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Kavarodás.
Könnyü Hamupipökének! Néki ma-

gasabb hatalmak segédkeznek még abban
is, hogy az összekevert árpát meg kölest
reggelig kiszemezze a kosárból. De józan
észszel senki emberfia nem csinál rendet
abban a kosárban, ahol most a legbo-
londabb és legellentétesebb hireket ka-
varja össze a szenzáczió-hajhászat. Hiszen,
hogy csak egyröl essék szó, báró Fejér-
váry Gézával se tudja az ember, mit
csináljon. Az egyik veréb azt mondja
róla, hogy a Krieghammer maradása az
ö bukása, a másik pedig ugyanakkor azt
csiripolja, hogy már a napokban ö ül a
Bánffy örökébe.

Áldatlan munka ilyenkor a Hamu-
pipöke kisérletébe kontárkodni. A válsá-
gos napokkal együtt jár, hogy gombamód
üsse fel a fejét egész csomó vad kom-
bináczió. S aki selejtezni akarná, mintha
csak egy lázbeteg fantáziálásával próbálna
polemizálni. Nem józan embernek való
foglalkozás ez. De azt viszont nehéz szó
nélkül hagyni, hogy micsoda glosszák te-
remnek a Tisza-javaslat körül. Nem Vágta
ugyan senki, hogy rajongani fognak érte,
még a generálisnak sem telik benne gyö-
nyörüsége, de ahogy ezt a kis javaslatot
magyarázzák, csürik és csavarják, az
ugyan tulmegy minden elképzelhetö ha-
táron. Egyszerüen rá akarják fogni, hogy
ez a generális és a szabadelvöpárt leg-
kedvesebbik magzatja, akiben nekik ked-
vük telik. Talán még a liberális refor-
moknak sem örvendtek ugy, mint ennek

a pólyás kicsikének — ugy emlegetik
legalább az ellenzéki glosszák. És talán
még a naiv. közönségböl is sokan ülnek
fel a glosszáknak.

Nincs ez pedig rendjén. A szabad-
elvü párt egy perczig sem áltatta ma-
gát, hogy valami nagyon szemrevaló
javaslattal ajándékozza meg az országot,
amikor a parlamenti helyzet kénysze-
rits nyomása alatt azt a bizonyos fel-
hatalmazást gondolta ki. Csak ugy tett,
mint akinek a lába fáj — mankót csi-
nált magának, mert járni és elöre-
haladni muszáj. Volt neki olyan javas-
lata is, nem is egy, amelyik a haladás
lehetöségét a megszokott formában biz-
tosithatta volna, de mihaszna, mikor
az obstrukczió tüzes vassal rakta ki
az ország utját és kimondta, hogy
eleven lábbal senki ne próbáljon erre
az utra lépni. Igy kellett aztán a
mankóra gondolni, ami nem tetszö do-
log senkinek, a szabadelvü pártnak
sem. Csak valami expediens, amelyik a
bajon átsegithet. S mégis milyen
vannak akik mindenfelé el akarnak hi-
tetni, hogy ez a Tisza-javaslat

d
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szivétöl szakadt a szabadelvü pártnak.
De hiszen csak a próbán fordul meg a
dolog. Próbálja az ellenzék megszavazni
az indemnityt, amire a végin volt
már egy-két példa, s ám fürkészszék
akkor, hogy vajjon a szabadelvü párt
csakugyan olyan gyönyörüséggel kapasz-
kodik-e ahhoz a bizonyos javaslathoz.

Aki azt a felhatalmazást kigondolta,
s akik elfogadták: nem voltak szerelme-

sek bele. Ugy képzelték, hogy kettös
czélt szolgálhat. Vagy a puszta megjele-
nése is elegendö lesz, hogy az obstruk-
czió veszedelmét elháritsa (mert elvégre
az ellenzékröl is szabad volt föltenni,
hogy egy kicsit megijed a törvényen
kivüli állapottól), vagy pedig legrosszabb
esetben jó. lesz az archivumba, ahonnan
jövendö idök historikusai bizonyitani fog-
ják vele, hogy Magyarországon akkor sem
volt egészen törvénytelen állapot, amikor
pedig az ellenzék terrorizmusa minden
törvény elött becsukta az ajtót. De töb-
bet aztán senki sem gondolt a Tisza tör-
vényjavaslatáról. S ki tudja, nem riasz-
totta volna-e meg az obstrukcziót ez a
javaslat, ha a szabadelvü pártnak több
tagja maga is meg nem riad ? Mert ami-
lyen bizonyos, hogy egy sor tiszteletre-
méltó férfiunak kiválása uj életet öntött
az elhaló obstrukczióba, olyan könnyü
föltenni, hogy ez az obstrukczió egészen
elhamvadt volna, ha a javaslatban rejlö
elijesztö szándékot az egész egységes

• part, erösiti.
Nem igy történt. S megengedjük,

hogy Musset Alfréd egyik legszebb mon-
dását igy is lehet forditani : "még a
szándék szüzi lány -— de a tett már
kurtizán." S' azt a kétségtelenül tiszta
szándékot, mely a javaslat kigondolásá-
ban rejlett, a valóság más sziliben tün-
tetheti fel. De azok a gloszszák, amelyek
most százával vonulnák fel, akkor is
igazságtalanok. S rosszhiszemüség van
benne, ha a szükség-javaslatot olyannak
akarják feltüntetni, mint amelyikben

John Gabriel Borkman.
(Eisen szinmüve. Forditotta Jászai Mari. Elsö élö-
adása a Nemzeti Szinházban 1898. deczember 9-én.)

Barátaimnak, akik szeretik a darabokból
kihámozni a théziseket, és akik e hagyomány-
tól bizonyára most sem fognak szivesen el-
térni, ajánlhatom a következö tételeket, mint
amelyek a " John Gabriel Borkman"-ból könnyü.
szerrel kihalászhatók:

1. A nagyravágyásnak elöbb-utóbb FOSSZ
Vége szokott lenni.

2. Minden ember boldogulásának más-
más a föltétele és e létföltételet közt örök a
disszonanczia.

3. A sziv hidegsége az élet megrontója.
És igy tovább. A tendencziák egész lán-

czolatát bele lehet magyarázni Ibsen szinmü-
vébe és ezt el sem is fogják mulasztani. Mert
a biráló a szerzötöl ma nem azt kérdi, hogy
mit irt, hanem azt, hogy mit a k a r t irni?
A kritika ma nem néz többé, csak kukucskál.
Nem keresi a gondolatot, csak a mellékgon-
dolatot. Elötte közömbös az, hogy a szerzö
megnyerte-e vagy elvesztette-e a csatát, csak;
az érdekli, hogy mi volt a szerzö hadi-
terve. Kern vizsgáljuk felül a mérleget, csak
az elöirányzatot. Nem vagyunk kiváncsiak a
szerzö kéziratára, csak a notice-könyvére.

És ha a birálónak nem sikerül kideritenie
a szerzö titkos gondolatait, ugy maga tol bele
a szerzö darabjába egy rejtett tendenczia és
a darabot aszeriat találja jónak vagy; rossz-
nak, amint a szerzönek sikerült vagy nem

sikerült megoldania azt a tételt, amelyet —
a b i r á l ó állitott föl! Szóval, mi azt kiván-
juk Ibsentöl, hogy irja meg a mi darabunkat
és igy Ibsennek körülbelül ezer "John Gabriel
Borkman"-t kellene irnia.

Persze sok esetben az iró maga is az oka
annak, hogy darabját a probléma keresztülvitele
szempontjából és nem az elvont irodalmi érték
szerint becsülik. A szerzö maga is sokat lo-
csog darabjáról — elöszavakban és intervie-
wokban—és elöre bejelenti, hogy legközelebb
melyik sarlából dönti ki a világot. Ezzel ter-
mészetesen följogositja a birálót arra, hogy
utóbb kutassa, áll-e még a szerzö darabja
után is a világ vagy sem? A szerzö, ha igazi
müvész, rendszerint öntudatosan dolgozik, de
a történetben van akárhány példa az ellen-
kezöjére is. Botticelli a szeretöjét akarta meg-
festeni és a képböl egy Madonna lett, amely
a szép Gitánára csöppet sem hasonlitott. A
müvész égy szent deliriumában kedvesét olyan
átszellemültnek látta, amilyen a valóságban
soha sem volt Vajjon rosszabb lettre a kép az:
által; hogy a müvész itt nem oldotta meg a
kitüzött problémát? Nem lett rosszabb, söt
mestermü lett.

"John Gabriel Borkman"-t gyönyörü da-
rabnak tartom és élvezetemet nem rontom
meg azzal, hogy barátaimmal együtt (a kül-
földi kritika nyomán) keressem benne a thé-
zist, az irányzatos vagy szimbolikus elemet,
á szocziális vagy világi "hátterét."

John Gabriel Borkman ezelött bankigaz-
gató volt. A közélet egyik starja. Aztán jött
egy katasztrófa és feje fölött minden össze*
omlott. Világboldogitó ábrándjaiban elmerülve,,
rengeteg összegek vesztek el a kezén: bank-
letétek, értékpapirok; szóval, idegen jószágok.

Létesiteni akart nagy közlekedési uta-
kat, amelyek behálózzák az egész világot,:
gyárakat, ipartelepeket és mindezt saját ha-
talma növelésére és az egész emberiség üd-
vösségére.

A rábizott értékekkel azonban nem tu-
dott bánni és ez volt veszte. Mint "sikkasz-
tót" öt évi börtönre itélték és a társadalom-
ból kitaszitották. Most épen nyolcz esztendeje,
hogy a börtönböl kiszabadult. Azóta siváran
éli napjait és esztendeit egy/birtokon, a fö-
város közelében. Nejének ikertestvére, Rent-
heim Ella engedte át a birtokot neki és Gun-
hildnak (ez Borkmanné neve), mert a. bukott
embernek nem lehet saját vagyona.

Ella valamikor szerette Borkmant, söt
szereti ma is: Mind a ketten öszbe csavarod-
tak. Ma már öregek. Mikor a Borkman-család
katasztrófája, bekövetkezett: .Ella magához
vette John Gabriel kis fiát és. elhalmozta min-
den gyöngédséggel, amelyet az apa iránt érzett
vonzalma sugalt neki. Gunhilddal, a növérével,
aki abban a harczban, amelyet az ikertestvé-
rek egykor Borkman szivéért vivtak, gyöztes
maradt, 'immár nyolcz éve, hogy nem talál-
kozott .

'Nyolcz év multán egy téli estén Ella felke-
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gyönyörüsége telik minden igaz liberális-
nak. Ilyet az ö régi fegyvertársai nem
fognak gondolni sem Tisza Kálmánról,
sem a szabadelvü pártról. S hogy mégis
kivonultak s ilyenformán akaratlanul is
egy táborba álltak a szándék meggyanu-
sitóival, épen ebben rejlik az ö lépésük
nagy hibája. Ma ugy áll a dolog, hogy
gróf Csáky Albin egyet látszik érezni
Molnár apáttal. Legalább az ország igy
nézheti a helyzetet, miután a káromló
képviselök eddig még nem igen iparkod-
tak az elválasztó határvonalakat m i n -
d e n irányban megjelölöi. Ha ez meg-
történnék, nyilván mégis csak ki kel-
lene derülni, hogy a kivonulás után is
csak a szabadelvü párthoz állnak a leg-
közelebb.

Igy pedig ahány tábor, mind nekik
szegzi a maga mágnesét. Az Apponyisták,
a konzervativek, talán még a néppárt is
vonzani próbálják. Tegnap óta pedig
még a mumiákról is olyan hir jár, hogy
mozogni akarnak. A méltóságos fören-
dek készülnek egy kis tüntetésre s olyan-
forma akczióba akarnak fogni, amely
öket a disszidensekkel állitaná egysorba.
A dolog nincsen minden humor hijával,
mert a förendek idáig nem árultak el
olyan türelmetlen munkakedvet, amelyik
be sem tudná várni, mig az országos
dolgok a parlamenti országuton a mél-
tóságosak házáig nem jutottak. A sietés
szenvedélye idáig nem gyötörte öket. De
most ök is kiállnak s valami formát ke-
resnek, hogy a kavarodásban magukról élet-
jelt adjanak. Értekezletre akarnak gyülni,
ahol a Tisza-javaslat ellen tüntessenek. Ta-
lán mégvalami tüntetö körmenetreiselszán-
ják magukat, ha ugyan a podagrás lábak
ilyen áldozatra is készek a haza szolgá-
latában. Szóval: a disszidensek akcziója,
mint valami nagy kö, beleesett a méltó-
ságos álló vizbe s még ott is nagy ka-
varodást csinált. A kis reakczionáriusok
már nem tudnak megmaradni a barlang-
jaikban, mert azt hiszik, hogy az ö ide-

jük következett el. S a disszidensek talán
még sem igy gondolták ezt.

Hogy fogja magát ez az uj csoport
minden kisértéssel szemben tartani, ma
sem kétséges. Elvégre ezek a kritikus
napok csak leperegnek s ugy képzeljük,
hogy amikor majd a khaoszból formák
kezdenek kibontakozni, a rokonelemek
mégis csak találkozni fognak. A mumiák
pedig megfordulnak és tovább alusznak.

A politikai helyzet.
A mai nap legjelentöségteljesebb momen-

tuma Szilágyi Dezsö végleges lemondása a
Ház elnökségéröl. A Ház ennek következtéken
uj elnökválasztással áll szemben, mely, ha az
ellenzék nem gördit elébe nagyobb akadályo-
kat, a jövö hét elején fog végbemenni, A
függetlenségi párt ugyan ma este elhatározta,
hogy nagyobb vitát provokál az elnökválasztás
körül, ami az ö terminologiájuk szerint obstruk-
cziót jelent, de politikai körökben azt hiszik,
hogy ez az obstrukczió nem fog a legszélsöbb
eszközök alkalmazására vezetni.

Egy másik pozitiv eseménye a napnak,
hogy Josipovich Imre megkapta a felmentést
és az uj horvát miniszter is ki van nevezve
Cseh Ervin, Szerémi föispán személyében.

A kilépök száma ma csak egygyel sza-
porodott : Leidenfrost Lászlóval, ki tegnap
még aláirta a Tisza-féle javaslatot, ma pedig
ezt az aláirást visszavonta.

Érdekes momentum még a horvát kép-
viselök zágrábi konferencziája. Ebben elhatá-
rozták, hogy bár a Tisza-féle javaslatot, alá
nem irják, a szabadelvü párt akcziójahoz min-
denben csatlakoznak és az obstrukcziót heve-
sen elitélik.

A mai nap eseményeiröl a következö
tudósitásokban számolunk be.

(A horvát miniszter felmentése.)

J o s i p o v i c h Imre horvát miniszter
felmentését a hivatalos lap holnapi száma
közli Az uj horvát miniszter kinevezését
pedig már a vasárnapi szám hozza, miután
érre vonatkozólag a miniszterelnöknek és a
horvát bánnak együttes felterjesztései már le-
érkezett ö felségétöl.

(Az utólag megfontoló.)
A szabadelvü párt elnökéhez, báró Pod-

maniczky Frigyeshez a mai nap folyamán
egy ujabb kilépö-nyilatkozat érkezett.

Leidenfrost László, aki a Tisza-féle javas-
latot is aláirta, (még pedig nem a benyujtás
napján, hanem két napi megfontolás után) ma
kilépését a következö levéllel tudatta :

Budapest, deczember 8.
Nagyméltóságu Elnök ur!

A tegnapelötti pártértekezlet határozatához
hozzájárulván, én a Tisza Kálmán képviselö ur
•által benyujtott törvényjavaslatot pillanatnyi meg-
lepetés és a kifejtett sürgetés hatása alatt alá-
irásommal elláttam. De a törvényjavaslat átta-
nulmányozása, annak a czélja és a lehetö következ-
mények alapos megfontolása után azon meggyözö-
désre jutottam, hogy ezt elhamarkodtam. Hazám
javát elömozditani képviselöi kötelességem. An-
nak teljesitésénél igaz és lelkiismeretes meggyö-
zödésemet kell követnem. Ez pedig azt kivánja,
hogy a birálat és elhatározás szabadságát meg-
örizzem arra az idöpontra, midön az indemnity
s más szükséges törvények létre nem jöhetnek s
a kormány bizonyos intézkedéseket tesz. A teljes
szabadság megörzése arra, hogy ellenörzési kép-
viselöi kötelességemet elöleges lekötöttség nélkül
teljesithessem, valamint a teljes szabadság meg-
örzése arra, hogy a kormány törvényes jogát
tulhaladó intézkedésekkel szemben elöleges lekö-
töttség nélkül adhassam szavazatomat a felmen-
tésre vagy a felelösségre vonásra: képviselöi kö-
telességem ! És ez a kötelesség erösebb és ma-
gasabb, hogysem nyiltan be ne vallanám, hogy
hozzájárulásom a javaslathoz elhamarkodott volt.
A szabadelvü programm minden alkotmánysértést
kizár. Én pedig már tévesen vagy helyesen, ezen
lépés szükségessége és alkotmányossága iránt
legyözhetetlen aggodalmakat táplálok.

Ezek után férfias kötelességemnek tartom,
hogy meggyözödésemet követve, kérjem, hogy
aláirásomat meg nem történtnek tekintsék. Egy-
uttal tisztelettél kijelentem nagyméltóságodnak,
hogy a szabadelvü programm teljes fentartásá-
val a szabadelvü-pártból ezennel kilépek és a
földmivelésügyi bizottsági tagságról lemondok.

Fogadja nagyméltóságod kiváló tiszteletem
nyilvánitását,

melylyel maradtam
öszinte hive

Leidenfrost László s. k.
országgyülési képviselö.

resi Gunhildot. John Gabriel fia, Erhard, ékkor
már édes anyjánál van. Gunhildnak fantasztikus
tervei vannak vele. A fiunak jóvá kell tennie
mindazt, amit apja a Borkman név ellen vétett
Hagynak, hiresnek és erösnek kell lennie:
egy fényes siremléknek John Gabriel hantjai
fölött!. . .

Ez Gunhild hadi terve.
Ámde John Gábriel még nem mondott

le arról, hogy ö maga lépjen ki ujra a vi-
lágba és fölküldje magát másodszor is a
dicsöség tetöpontjára. Nyolcz éve már, hogy
nem érintkezett a külvilággal, sem a termé-
szettel, sem az embereikkel (a feleségével
sem), csak az öreg Foldal Vilmos keresi föl
élhagyatottságában. Foldal maga is elvesztette
vagyonát a Borkman bankján, most napi-
dijas a miniszteriumban, de azért Borkmanra
nem haragudott meg, söt naponkint meg-
látogatja.

Mikor Ella azon a téli estén (amelyen
az egész darab lejátszódik) fölkeresi növérét,
a mennyezet fölött az emeletröl egyhangu lép-
tek nesze hallatszik.

— Ki jár odafönn ? — kérdi Gunhildtól.
— John Gabriel Borkman, feleli növére.

Igy jár ö már föl és alá nyolcz év óta, mint
égy beteg farkas.

Ella szive összeszorul, megérezve azt a
borzasztó kriptaszagot, amely e házat betölti.
Heg szeretne menteni legalább valamicskét:
Erhard ifju. boldogságát, amely e légkörben
elpusztul. Fölkeresi tehát Borkmant és meg-
kéri, engedje át néki a fiát. Ö ráhagyja ösz-

szes vagyonát (hisz orvosai ugy sem jósolnak
néki már hosszu életet), és Erhard vegye föl
a Rentheim nevet, hogy é név végkép ki ne
haljon.

Borkman és Ella találkozója a dráma
csucspontja. Borkman megvallja Ellának,
hogy szivében mindig égett iránta egy titkos
láng. De egy másik ember, aki szerette Ellát,
segitségére volt Borkmannak nagyravágyó ter-
veiben, az ö támogatásával nyerte el a bank-
igazgatói állást, — hálából John Gabriel le-
mondott Elláról.

Ella összerezzen, mikor e vallomást
hallja. Hogyan ? John Gabriel akkor eladta
szerelmét? Oh, ez volt a legnagyobb gyil-
kosság, amit életében elkövetett, mert meg-
ölt vele két lelket: a magáét és Rentheim
Elláét, mind a kettöt örökös-örökre !

És ugyanaz a J ó barát," akinek John
GAbriel akkor eladta szerelmét, utóbb mégis azt
hitte, hogy Borkman utjában áll és ö miatta nem
nyerheti meg Ella szerelmét (e hite alapos
is volt), tehát boszuból följelentette Bork-
mant, visszaélve a kezei közt lévö baráti
intim levelekkel, és az okozta akkor John
Gabriel bukását.

Igy törték össze Borkmann és Ella köl-
csönösen egymás életét.

Ella most legalább Erhardot óhajtja: a
John Gabriel fiának gyöngédsége sugározna be
élete alkonyát! De terveibe beleszól Erhard
anyja. Nem engedi ki kezéböl a fiát, Erhardra
néki szüksége van, hogy álmai majdan meg-
valósuljanak,

Ámde Erhardban kitör és forr az ifjuság
láza; ö nem akar é pillanatban szerepelni,
nem akar dolgozni, nem akar semmit, csak
szeretni! És égy fiatal elvált asszony társasá-
gában Olaszországba utazik . . .

John Gabriel pedig azon a téli éjszakán
(mért közben kigyultak á norvég égen is a
csillagok) elhagyja magányát és Ellával együtt
fölmegy egy magaslatra, ahol régente annyi*
szór járt és ahol egy padon meg lehet pi-
henni. Nyolcz év multán elöször látja a mesz-
sze jégmezöket, a végtelen tengert, a hajók
szálló füstjét, és hallja a közéi gyárakból á
gépek kattogását, mert a gépek dolgoznak
nappal és dolgoznak éjjel. Mindezt a lázas
ói dicsöséges munkát ö akarta egykor meg-
csinálni. De nem csinálhatta meg. Egyszerre
csak mintha fagyos kéz nyulna szivéhez.
A nagy, az erös John Gabriel leroskad egy
padra és meghal. Ella betakarja köpenyével.
Gunhildnak, aki cselédjével együtt Borkman
keresöiére jött, a hónyomokon haladva a
világos éjszakában, Ella oda nyujtja a kezét:

— Megölte a hideg I mondja. Most
már bátran kezet foghatunk. Ime egy
halott és két árnyék ! . . .

Aki ezt a mesét elolvassa—ugy vélem— Ib-
sentöl legelsöbben is azt a homályt kéri számon,
amely John Gabriel Borkman alakját körül-
veszi. Szent-e, vagy örült, vagy bünös? Ugy
vélem, hogy mind a három. Az alakot lehe-
tetlen megérteni, ha nem hozzuk közelebb
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A Ház folyosóin azt is beszélték, hogy
gróf Csáky Lajos és Veszter Imre is kilépnek.
de Veszter Imrére nézve ezt a hirt este fél-
hivatalosan megczáfolták. - .

(Elnöklés részletekben.)

Mintán Szilágyi Dezsö végleg lemondott
a Ház elnökségéröl, a Háznak elsö feladata
az uj elnököt megválasztani. Az ellenzék, ér-
tesülésünk szerint, az elnök-választás határide-
jének kitüzése ellen nem fog nagyobb akadá-
lyokat görditeni. Láng Lajos ennek következ-
tében késznek jelentkezett a Ház elnökének
megválasztásáig a Ház üléseit vezetni. Ha
azonban obstrukczió indulna az elnökválasztás
ellen is, akkor ugy ö, mint Kardoss Kálmán,
nyomban lemondanának és az ülések vezeté-
sét korelnökre kellene bizni. A Ház ezidö sze-
rint legidösbb tagja Madarász József, a füg-
getlenségi és 48-as párt tagja, ki a hozzáinté-
zett kérdésre kijelentette, hogy ha kell, hát
elfoglalja az elnöki széket.

Érdekes, hogy a házszabályok az elnök-
választásról csak a Ház megalakulása alkal-
mából intézkednek, lemondás vagy megürese-
dés esetére történendö választásra nincsenek
benne intézkedések elörelátva.

Az elnökválasztásról szóló szakaszok igy
hangzanak :

16. szakasz. A korelnök az igazolt kép-
viselöket a Ház tisztviselöinek még azon ülés-
ben v a g y a l e g k ö z e l e b b i k ö z -
n a p o n t a r t a n d ó ü l é s b e n
v a l ó m e g v á l a s z t á s á r a hivja
fel; szükséges azonban, hogy ezen képviselök
száma az összes képviselök számának., általános
többségét képezze.

A mennyiben a horvát-szlavon országgyülés
képviselöit még el nem küldötte volna, csak a
magyarországi képviselök többségének jelenléte
szükséges.

17. szakasz. Elöször az elnökre történik a szava-
zás, ekképen: a körjegyzök egyike betürend sze-
xint felolvasván a 16. §, értelmében jogosult kép-
viselök neveit, ezek egyenkint a felállitott szava-
zati vederbe teszik szavazati jegyeiket. — Az
elsö felolvasás alkalmával jelen nem voltak nevei
— szavazataik beadhatása tekintetéböl — még
egyszer felolvastatnak s azután a korelnök fel-
ügyelete alatt a korjegyzök a gyülés szine elött

összeszámitják a szavazatokat s a korelnök ki-
mondja az eredményt.

A függetlenségi és 48-as párt ma dél-
után hat órára értekezletre hivta össze a fö-
városban levö összes tagjait, hogy az elnök-
választásra vonatkozólag egyöntetü határozatot
hozzon. Az értekezlet, melyen Kossuth Ferencz
elnökölt, rövid tanácskozás után elhatározta,
hogy az elnök-választásnál " n a g y o b b v i -
t á t r e n d e z (ami magyar szóra forditva
annyit tesz, hogy az elnök-választás ellen is
obstruálni akar) és a választásra vonatkozólag
érintkezésbe lép a többi ellenzéki pártokkal.

Hir szerint az ellenzék és a szabadelvü
párti kilépettek gróf Csáky Albint fogják az
elnökségre jelölni.

(Az uj elnökség.)

A szabadelvü pártkörben mint elnökje-
löltet ez idöszerint csakis gróf Tisza Istvánt
emlegetik. De ez a jelölés ma még nem te-
kinthetö véglegesnek. Alelnök gyanánt Dániel
Gábort emlegetik.

(A disszidensek értekezlete.)

Az eddig kilépettek ma délután ismét kon-
ferencziára gyültek össze gróf Csáky Albinelnök
lése alatt, mely értekezleten további maguktartá-
sát illetöleg tanácskoztak. Egyelöre tartózkod-
nak egy pártkötelék alakitásától, mert bevár-
ják Szilágyi Dezsö elhatározását, hogy ö hová
fog csatlakozni. Kilépésük indokairól, további
magatartásuk irányáról pedig Emmer Kornél
vasárnapi beszámolója fog nyilvános tájékoz-
tatást nyujtani Emmer ezt a beszámolót
Nagyszombaton tartja. A disszidensekhez csat-
lakozott ma Blaskovich Sándor, ki tudvalevö-
leg már néhány hét elött lépett ki a szabad-
elvüpártból.

A disszidensek értekezletéröl éjjel a kö-
vetkezö kommuniké jelent meg:

A szabadelvüpártból kilépett képviselök ama
délután ismét összejöttek a budai Andrássy-palotá-
ban és több órán át tanácskoztak. A bizalmas ta-
nácskozásra összegyülteket " m i n d e n fe l szó -
l a l á s u k b a n j e l l e m z i a k i r á l y h o z
és az alkotmányhoz v á l ó t ö r h e t e t l e n ra-
g a s z k o d á s . " Egyelöre még külön párttá n e m
a l a k u l n a k s igy határozatokat nem hozlak,
Hogy a legelsö alkalommal már akcióba lépnek, az
elhatározott dolog. Az elnökválasztással szemben

magatartások az, hogy oly jelöltre adják szavaza-
tukat, akiben a többségen kivül a z e l l e n z é k i

p á r t o k b i z a l m a i s m e g n y u g s z i k , :
mert nézetük az, hogy a politikai és parlamenti
viszonyok provokáló elmérgesitése csak szaporitaná
a bajokat és nehézségeket és sulyosbitaná a par-
lamenti helyzetet. A kilépettek elhatározták, hogy
h a b á r e g y e l ö r e k ü l ö n p á r t t á
n e m a l a k u l n a k , a z e s e m é -
n y e k k e l s z e m b e n v á r a k o z ó
á l l á s p o n t o t f o g l a l v á n e l :
n a p o n k i n t m é g i s ö s s z e j ö n -
n e k .

A mai konferenczián jelenvoltak : gróf Csáky
Albin, Andrássy Gyula, Sándor és Tivadar grófok,
gróf Batthyány Lajos és Tivadar, Györffy Gyula,
Chorin Ferencz, Dobóczky Ignácz, Enyedy Lukács,
Emmer Kornél, báró Fiáth Miklós, báró Harkányi
János, gróf Hieronymi Károly, Leidenfrost László,
báró Perényi Zsigmond, gróf Serényi Béla, gróf Szé-
chenyi Aladár, Semsey László, gróf Teleki Géza,
gróf Sztáray Gábor, gróf Thoroczkay Miklós és
Blaskovich Sándor.

(Ujabb aláirások.)

A szabadelvü párt elnökénél, báró Pod-
maniczky Frigyesnél ma ujabban a követke-
zök jelentették be csatlakozásukat a Tisza-féle
javaslathoz.

gróf Horváth-Tholdy Lajos,
gróf Wass Béla
Tallián Béla
Konkoly-Thege Sándor
Urányi Imre
Szögyény László
Klobusiezky János
Neményi Ambrus
Groisz Gusztáv.

Ma estig a "Budapesti Tudósitó" közlése
szerint 235, az "Országgyülési Értesitö" jelen-
tése szerint 237 képviselö irta alá a Tisza
Kálmán törvényjavaslatát.

(A horvát képviselök.)

A magyar országgyülésbe delegált hor-
vát képviselök ma este Zágrábban gróf Khuen-
Héderváry Károly bán elnöklése alatt értekez-
letre gyültek össze, melyben a Tisza Kálmán
javaslata tárgyában elfoglalandó álláspontjukra
nézve határoztak. Az értekezleten megjelent
képviselök, mint táviratban jelentik, egyhan-
gulag megállapodtak egy nyilatkozatban és alá
is irták azt, amelyben kifejezték ragaszkodá-
sukat a szabadelvü párthoz, megmaradásukat
a pártban, b i z a l m u k a t a k o r m á n y
i r á n t é s a z o b s t r u k c z i ó e l i t é -
l é s é t .

Maga a határozat, amelyben valamivel
több is van a félhivatalos jelentésnél s ame-

magunkhoz a fjordok és a jégmezök világát.
Gondoljunk a régi normannokra, akik kalózok
voltak, tengeri utonállók, és fosztogatták a
félvilágot. Ök maguk regényes paroxizmusuk-
ban ugy nevezték magukat, hogy "vikingarok",
vagyis harczosok. Ugyanaz a félig kalóz, félig
hösi természet lakozik John Gabrielben.

Mondom, ez északi milieu nélkül lehetet-
len öt megérteni csak ugy, mint Ellát, ésGun-
hildot sem az ö eröszakos és. individuális lé-
nyükkel. Egyik sem elrajzolt alak s mind létezik;
— ugyanolyan cyclops-asszonyok ök is, aminök
Ibsen többi asszonyai a "Hedda Gabler"-ben,
a "Rosmersholm"-ban, a "Vadkacsá"-ban.

Magában a darabban nem látok és nem
kutatok semmilyen divatos társadalmi tenden-
cziát sem: egy páratlan virtuózsággal megirt
T h e a t e r s t ü c k - n e k tartom és annyira nem
"modern2-nek, hogy az egésze cselekményt át
merném tenni az antik tragédia világába. Ha a
szinhely például Spárta, ha a norvég nevekét
kicseréljük klasszikus nevekkel, ha a spártai
John Gabriel mint hadvezér elveszt egy csatát
és vetélytársa, aki egy szép görög asszony
miatt gyülöli, bosszuból hazaárulónak nyilvá-
nitja és börtönbe veti, — nemde megkapjuk
Euripidesnek egy tragédiáját? Ibsen darabjá-
ban megvan az antik szomorujáték minden
eleme : a hös tragikai vétsége és a nemezis,
mert ugyanaz az ember denuncziálja, akinek
kedvéért önzö szive lemondott Elláról.

A kiváló angol hellenista, Murray, nem
hiába vont párhuzamot Ibsen és Euripides közt.

A klasszikus tragédia életnagyságon felüli
alakjaira emlékeztetnek a "John Gabriel Bork-
man" hösei és hösnöi is. Gunhild és Ella
szakasztott az "Andromache" vetélytársnöi;
Hermione is azon jajdul fel ott, hogy meg-
fosztották az anyaság gyönyörétöl.

A "Borkman" mesés poétái erövel van
megirva és a külföldi kritika ellenére mi Ibsen
e g y i k l e g s z e b b m ü v é n e k tartjuk.
Egyetlen jelenetét sem irja utána ezzel avas-
kézzel sem Hauptmann, sem Rovetta, sem
Echegaray. A müvésznek gyönyörü jeleneteket
ad, csupa s c é n é á f a i r e - t , és ahogy a
darab diálogizálva van, valóságos ércz- és
harangöntés: minden mondata fölségesen kong
és zug.

• * - Jászai Mari, aki Ellát is játszotta és a
darabot is maga forditotta, kétségkivül Ma-
gyarország legnagyobb müforditója mert aki
Ibsent ugy tudja tolmácsolni, mint ö, az Ib-
sent ezzel le is forditotta ugy, mint senki más.
Mellette aztán csupa félrestilizált alak mozgott
a szinpadon. Ha valamit kezdtek jól csinálni,
utánna tüstént elrontották. Ez a különbség az
ezermester és a tanoncza között; ez utóbbi
(mint Goethe Zauberlehilingje) szintén fel tudja
néha idézni a szellemeket, de aztán nem tud
velök: mit csinálni, a nyakára nönek és ö te-
hetetlen velök. "Meister, Meister, hört mich
rufen! . . ." És Jászai, á nagy mesternö, meg-
hallotta a segélykiáltást és bemutatta ma egyik
remekmüvét. Talán sohasem játszott szebben.

Csábitották talán azok a nagy tragikai
konturok, a melyek (mint kifejtettük) e darab-
ban minden alakot körülvesznek.

Ellája, tompitott hangon beszélt, a szordi-
nák alatt azonban mélységes erö lappangott. De
hisz e fölséges tehetség ereje és eszmei tar-
talma nem lephetett meg többé senkit. Job-
ban meglepett az a végtelen gyöngédség,
amely Jászai alakitásán ma átfonódott.
Nem az akczentus, nem a teljes hang, ha-
nem ami ezen innen van : a vibráczió, a me-
leg, bujdosó rezgés. Ellája beteg és erös,
roskatag és szilárd, sejtelemszerü és világos.
Sehol kicsinyes- kolorisztikus hatások: az
egész alak mintha felülröl kapná a világitási.

Hosszu, igen hosszu dialogokat hallgat-
tunk teljes gyönyörüséggel, mert ö részt vett
bennök. A szinpadon félórákon keresztül mind-
össze két ember volt: "de ö egymaga benépe-
siti á szinpadot, mert fölszabaditja a mü vala-
mennyi szellemét.

Azt a nagy Jeremiádot, amelyet Ibsen itt
megirt, kivüle nem mondja el senki ezzel a
klasszikus, majdnem bibliai erövel.

Tehát évek multán ismét egy nagy, kre-
áczió a Nemzeti Szinházban! A többi szereplö
olyan volt, mint a szinpadon a norvég tájkép.
Ugy fáztunk ezektöl a gletscherektöl, ugy az
arczunkba fujták az ö fagyos lehelletöket. Já-
szai pedig egy csodás természeti tünemény
ebben az éjszakában. Norvégiában ismerik. Az
éjféli nap.

D r . Mo lnár Géza .
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lyet báró Podmaniczky Frigyes pártelnöknek
megküldöttek, szószerint a következö:

A szabadelvü pártkörben deczember 6-án
bemutatott törvényjavaslatra vonatkozólag a hor-
vát-szlavon képviselök elhatározták, hogy tekin-
tettel Horvát- és Szlavonországoknak Magyar-
országhoz való közjogi viszonyára és különösen
a közös országgyülésen vala képviseleteik mód-
jára,.— a törvényjavaslatot nem vélik aláirható-
nak. Hogy ebböl a körülményböl helytelen kö-
vetkezések ne legyenek vonhatók, ezennel kije-
lentik, hogy a kormányt támogató szabadelvü
pártnak és a szabadelvü pártkörnek tovább is
tagjai maradnak, mert a horvát-szlavonországi
képviselök is teljesen helyeslik a szabadelvü
pártnak azt a törekvését, hogy a többség parla-
mentáris jogai az ellenzékkel szemben megvé-
dessenek.

Következnek az aláirások.

(Az uj horvát miniszter.)

A Josipovics Imre felmentésével-megüre-
sedett horvát miniszter helye már be Tan
töltve. Ö felsége a magyar miniszterelnök és
a horvát bán együttes elöterjesztésére Cseh
Ervin Szerémi föispánt nevezte ki horvát-szlavon
dalmát miniszterré.

Az uj miniszter már megérkezett Buda-
pestre, ahol ma este a szabadelvü klubban fo-
gadta a gratulácziókat. Kinevezése a hivatalos
lap vasárnapi számában fog; megjelenni. Az uj
miniszter hétfön leteszi a bécsi Hofburgban ö
felsége kezeibe az esküt, amely alkalommal
elöreláthatólag báró Bánffy Dezsö miniszterel-
nök is jelen lesz.

Az uj miniszter személye mindenütt kel-
lemes benyomást kelt. Cseh Ervin körülbelüli
58 éves és tizenhárom éve áll Szerémmegye

élén
(A horvát tartománygyülés.)

Zágrábból jelentik táviratban: A tartomány-
gyülés mai ülésén az ellenzék két sürgös indit-
ványt jelentett be. Az egyik a pisarovinai kerület-
ben történtekre vonatkozik, ahol holnap választá-
sok lesznek, a másik pedig a tartománygyülésnek
királyi leirattal történt bezárására és megnyitására,
aminek csak kivételes esetben van "helye. A kor-
mány elöterjesztette az 1899. évi költségvetést,
továbbá az 1899, április haváig terjedö indem-
nitásról és a pénzügyi kiegyezési provizó-
rium meghosszabbitásáról szóló javaslatot. —
A jegyzökönyv felolvasásánál Starcsevics ki akarta
jelenteni, hogy annak tartalmával (hódolat ö fel-
sége jubileuma alkalmából) nem ért egyet, de az
elnök megvonta töle a szót.

Miután Bauernek a pisarovinai választásra
vonatkozó inditványa sürgösségét névszerinti sza-
vazással elvetették, Mazzura dr. a szavazás hatása
alatt visszavonja a leiratra vonatkozó inditványát,
mire az ülést berekesztették. A legközelebbi ülés
napját még nem tüzték ki.

Szilágyi bucsuztatása.
(Az országgyülésböl.)

Szilágyi Dezsö megirta a válaszát a kép-
viselöház marasztaló határozatára. Ebben a
tevéiben megmásithatatlannak mondotta elhatá-
rozását és most már végleg lemondott a Ház
elnökségéröl.

E bejelentés átvételére gyült ma össze a
Ház, melynek külsö képe régen volt ilyen
érdekes. Jobboldal, baloldal zsufolásig tele.
Csak azok hiányoztak, akiket valami betegsé-
gük tartott távol. A folyosókon nagy zsongás
mindenütt. Érdekes volt megfigyelni, hogy , a
kilépettek", kikkel kerestek érintkezést. Ha is,
mint rendesen, keresték az exkluzivitást, ügyelve
arra, hogy nagyon is "entre nous" marad-
janak.

A gyülés megnyitása nagyon késöre hu-
zódott. Ez mindenféle képtelen -hirekre ad
okot. "Láng Lajos nem akar már ma sem el-

nökölni ! hirdetik, de csakhamar megczáfol-
ják. Ezalatt benn a teremben érdekes "hely-
csere2 történik. Ott benn megalakult a "közép-
párt." A disszidensek ugyanis a kormánypárt
és a nemzeti párt között foglaltak helyet. Széll
Kálmán és gróf Apponyi Albert között.

Andrássy Tivadar közvetlenül Széll Kál-
mán mellé került, gróf Széchenyi Aladár meg
Ivánka Oszkár mellé I

Belépésüket az ellenzék rokonszenves él-
jenzése fogadta. Emmer Kornél egészen bele
pirult abba az ováczióba, melyben öt része-
sitették. .

Végre ugy délfelé megjelenik Lang La-
jos. Nagy csöndben nyitja meg az ülést és
konstatálja, hogy ma felesleges a jegyzö-
könyv hitelesitése. Azután felolvastatja Szi-
lágyi levelét. Az ellenzék zajosan megélje-
nezte Szilágyit, a jobboldal meg nyugodtan
várta a történendöket.

Láng erre propozicziói tett, hogy a Ház
sajnálattal vegye tudomásul Szilágyi lemondá-
sát, ma már ne tanácskozzék más felett, hol-
nap pedig határozzák meg az elnökválasztás
.napját

Ehhez a javaslathoz Apponyi, Kossuth és
Molnár megadták pártjaik nevében a hozzá-
járulást, aztán meleg szavakban méltatták Szi-
lágyi nagy érdemeit. Apponyi beszéde alatt
Münnich Aurél átszólt.

— Ö n ö k o k o z t á k !
Amire nagy felbuzdulás volt az ellen-

zéken. • ;
- M a g u k a h a z a á r u l ó k , ö

v i c z i n á l i s o k k a l n e m a k a r t
tartani.

Az elnök soká nem volt képes a rendet
helyreállitani.

Amikor végre az elnök kijelentette, hogy
a Ház sajnálattal veszi tudomásul Szilágyi
lemondását, B a r t h a Miklós kérdi a jobb-
oldaltól:

- S a j n á l j á k ?
A baloldal nagy mozgással honorálta

ezt a közbeszólást, az elnök azonban igy ve-
tett véget a keletkezö forrongásnak:

- R á é r n e k k é s ö b b ; d i s k u -
r á 1 n i , m i n d j á r t v é g e l e s z a z
ülésnek.

Az. ülés befejezése után sokan szemére
hányták Lángnak, hogy nem tüzte ki azonnal
az elnökválasztás napját, mert a házszabályok
tizenhatodik szakasza arra egyenes utasitást
ad, hogy az elnökválasztást mindén vita nél-
kül kell kitüzni. (A házszabályok megfelelö
szakaszát más helyen közöltük.)

A képviselöház ülése.
Lang Lajos megnyitván az ülést, bejelentetté,

hogy Emmer Kornél, Chorin Ferencz, gróf Szé-
chenyi Aladár, gróf Andrássy Gyula stb. lemondtak
bizottsági tagságaikról.' (Éljenzés balfelöl.)

(Napirend eiött)
Rakovszky István megütközését fejezi ki,

hogy a Ház asztaláról az 1867-iki törvénykönyv
hiányzik. Ez tartalmazza a királyi esküt, mely a
királyt a törvények megtartására kötelezi ...
(Nagy zaj.)

Az elnök: Bejelentése után nem volt elké-
szülve arra. A koronának belevonása . . . (Nagy zaj.

Felkiáltások: Szabad mondani! Törvényre
hivatkozik!)

Rakovszky István csak törvényt czitált A kö-
vetkezö napok eseményei beigazolják, hogy e tör-
vénykönyvre szükségünk lesz. Kéri tehát az elnö-
köt, gondoskodjék, hogy a törvénykönyv a. Ház
asztalára kerüljön. (Zajos helyeslés és éljenzés.) .

Az elnök: A törvénykönyv természetesen a
Ház asztalára kerül. (Helyeslés.) Következik a napi-
rend: Szilágyi Dezsö elnöknek a Ház felhivásira,
adott válasza.

(Szilágyi lemondó levele.)
Molnár Antal jegyzö: (Olvassa Szilágyi le-

velét.)
Budapest, 1898. évi deczember hónap

9-én. Nagyméltóságu alelnök ur 1 Mély hálá-
val és tisztelettel fogadtam a Ház határo-
zatát; kötelességem volt még egyszer meg-
fontolás alá venni lemondásomat és igye-
keztem érintkezés utján is, amennyiben erre
nekem mód és alkalom nyujtatott, meggyö-
zödni arról, való alapokon nyugodott-e el-
határozásom.

Ujólag sem jöhettem más eredményre,
mint hogy rám nézve a sikeres müködés föl-
tételei ép ugy hiányoznak, mint lemondá-
som idején, és meggyözödtem arról is, hogy
egymagában véve az, hogy az elnöki székre

. visszatérek, egyetlen bajt sem orvosolna

. meg, mely a politikai helyzetböl ered és a
parlamentben jelentkezik. (Nagy mozgás a
hal- és szélsö baloldalon.)

Ezért kérem a Házat, ne vegye tisz-
teletlenségnek, sem engedetlenségnek, midön
megujitom azt a kérelmemet, hogy lemon-
dásomat elfogadni méltóztassék.

Nagyméltóságodhoz azt a kérelmet in-
tézem : sziveskedjék ezt a Ház tudomására
hozni.

- . Fogadja nagyméltóságod kitünö tisz-
teletem nyilvánitását. (Hosszantartó élénk
éljenzés a bal- és szélsö baloldalon.)
. . Lakatos Miklós: Tegnap egyhangulag kiabál-

tak, miért nem kiabálnák most! (Zaj.)
Az elnök: Méltóztassanak megengedni, hogy

a továbbiakra nézve javaslatot tegyek. Egyik ja-
vaslatom az, hogy Szilágyi Dezsö lemondását a
Ház sajnálattal tudomásul veszi. (Helyeslés.)

A második az, hogy a mai napon tovább
nem tárgyalunk és a holnapi ülés napirendjére az
elnökválasztás napjának megállapitását tüzzük ki.
Méltóztatnak ehhez hozzájárulni ? (Felkiáltások:
Igen!)

(A bocsuztatás.)

Gróf Apponyi Albert hozzájárul az elnöki
propoziczióhoz, de kifejezést ad sulyos aggodal-
mainak Szilágyi távozása miatt. Válságos órája
parlamentünknek Szilágyi távozása, aki jogosulatlan
befolyást nem türt, pártatlan volt s megmentett a
magyar parlamentböl annyit, a mennyi az elözmé-
nyek után még megmenthetö. Szilágyi levelében
kóranyagokat lát . , .

Szinnyei Merse Pál: Igaz, s ez az obstrukczió !
Münnich Aurél. Önök okozták. (Viczinálisok !

Hazaárulók ! felkiáltások balfelöl.)
Gröf Apponyi Albert . . . A parlament külsö

rendje és dekoruma sok tekintetben összefügg az
elnöki szék tekintélyével és érintetlenségével. Su-

lyos aggodalmai vannak, hogy a jövö embere ezt
kellö tisztaságában nem lesz képes megörizni. Tel-
jes szivvel, lélekkel hozzájárul a pártja nevében
ahhoz, hogy mély sajnálattal veszi tudomásul a
Ház Szilágyi válaszát. (Éljenzés.)

Kossuth Ferencz: Az egész függetlenségi
párt nevében szól. Ugyanigy nyilatkozik s rámu-
tat arra, hogy immár semmi jog nem marad,
érintetlenül a mostani kormányzat alatt. Sajtó-
szabadság, gyülekezési jog, törvény, alkotmány
minden immár veszendöben van a kárhozatos
kormány uralma alatt. Óriási vád zug ki a Szi-
lágyi leveléböl: az, hogy a parlamentárizmus jo-
gait is konfiskálni akarják. Szilágyi tekintélyének
sulya csak a minapában, simitott el egy oly ese-
tet, amely nála nélkül a legvégzetesebb viharokat
támasztotta volna. És ime, most elejtették Szi-
lágyit, mert a párturalom érdekét akarják az el-
nöki székbe ' ültetni. De az ilyen elnök elött a
függetlenségi párt egy pillanatra sem fog meg-
hajolni/egy Bánffy által rángatott bábelnököt meg-
türni nem fogunk. (Éljenzés, taps.)

Molnár János a néppárt elnöke, csatlakozott
az Apponyi gróf fölfogásához. Münnich közbe-
szólása szerint Szilágyi lemondását az obstrukczió
Okozta. Mennyire téves ez ! Hiszen Szilágyi az
önök által teremtett politikai helyzet miatt mon-
dott le. Három nap eiött a kormánypárt egy tör-
vényjavaslatot fogadott el . . .



Szombat, deczember 10. ORSZÁGOS HIRLAP Budapest, 1898. — 5. oldal.

Györy Elek : Stern törvény, pártütés a törvény
ellen!

Molnár János : A véderö Tita idején And-
rássy és Szilágyi voltak azok, akik a nemzet jogát
az ujoncz megajánlás dolgában megvédtek Tisza
Kálmán ellen. Must is ez történik. (Taps.) Felkiál-
tások : Hát önök közül senki sem beszél ! Nincs
szarok Szilágyihoz ?

Az elnök : Rakovszky urat rendreutasitom.
Kimondom, hogy a Ház egyhangulag mély sajná-
lattal tudomásul veszi Szilágyi lemondását.

Bartha Miklós : (A kormánypárthoz.) Önök
sajnálják ?

Hentaller Lajos : Ezek örülnek ! A ballet —
Deák Ferencz is.

Az elnök : Holnap délelött 10 órakor kezdödö
ülés tárgya lesz az elnökválasztás határaapjának
kitüzése. Az ülést bezárom.

KÜLFÖLD.
A kiegyezés. Az osztrák kiegyezési bizott-

ság elfogadta a statisztikai anyagról szóló tizen-
negyedik czikket. Ezután a dohány- és sójövedék-
röl, valamint a közvetett adókról szóló czikkét Tel-
ték tárgyalás alá.

Uj pénzügyminiszter Szerbiában. Egy
belgrádi táviratunk jelenti, hogy P o p o v i c s
pénzügyminiszter leköszönt és helyébe Petro-
vics Vukasint nevezték ki, aki "a külföldi
bankokkal eredményesen tárgyalt". - A szkup-
stina — ugymond a tudósitás — pártkülönb-
ség nélkül melegen fogadta az uj pénzügy-
minisztert. Ülés után az uj miniszter egyene-
sen Milán exkirályhoz hajtatott, aki kiváncsian
tudakolta töle a részleteket.

Á német katonai javaslat. A német birodalmi
gyülés, mint tudjak, ismét egy katonai javaslat
fogja foglalkoztatni. A császár egy egész uj had-
testet akar fölállitani; a 26.576 fövel szaporodó lét-
szám 132 millió márka egyszeri kiadási többletet
kiván, azontul pedig évenkint 27 milliót. A javas-
latnak indokolásában a birodalmi kormány a kö-
vetkezöket mondja:

"Azok a viszonyok, amelyek öt ér elött
véderönk gyarapitását követelték, n e m v á l -
t o z t a k . Németországot földrajzi fekvése most
is ugy veszélyezteti, mint azelött s a szom-
szédos államok is idöközben hatalmas ké-
szülödtek. Az orosz czár nyilatkozata Orosz-
országot illetöleg megnyugtató ugyan, de
utána sehol sem következett leszerelés és ez
a mai viszonyok közt nem is Tárható.
A spanyol-amerikai háboru borzalmai ép
most mutatták meg, hogy a gondos és
tervszerü elökészületek hiánya milyen követ-
kezésekkel jár. Szomszédunk, Francziaország,
ujonczai számát ugyis már évi 300.000 före
emelte, mig mi csak 227.000 ujonczot állitunk
he. Ennélfogva kötesleségünk hadszervezetünkét
tervszerüen, fokozatosan fejleszteni és ezt á
fokozatosságot, mely a mostani viszonyok kö-
zött megtartható, már is nagy közgazdasági
elönynek kell néznünk."

Az indokolás, tekintettel arra, hogy utolsó
mondatában még további hadi kiadásokat helyez kilá-
tásba, berlini ujságok hasábos összehasonlitásai
szerint, élénk ellenmondásban van a német hivata-
los sajtónak azokkal a nyilatkozataival,
augusztusban, a czár békenyilatkozata után tett
a kormányok kötelességeiröl s a nemzetek adóké-
pességéröl.

Maczedónia autonomiája. A külügyi kormány
bölcseségét legközelebb a maczedóniai kérdés
fogja próbára tenni. A Maczedónia önállóságára
törekvö keresztény pártok ugyanis Konstantiná-
polyban pontosan formulázott követelésekkel, lép-
tek föl, amelyek Maczedónia önállóságát követke-
zökép proponálják:

1. Maczedónia Salonikivel mint fövárossal,
önálló tartománynyá. alakitandó. Az egész tarto-
mány állana a mai saloniki monastiri, drinápolyi
és üszkübi vilajetekböl.

2. Fökormányzónak öt évröl öt évre egy
maczedóniai keresztény férfiu nevezendö ki.

3. A fökormányzó egy kilencztagu szená-
tussal intézi a provinczia közigazgatását; a végre-
hajtó hatalmat négy kormányzó-osztályfönök ké-
zébe adván.

4. A személyes szabadságnak s a sajtósza-
badságnak minden biztositéka megadandó.

5.- A tisztviselök abból a nemzetiségböl veen-
dök, mely az illetö vidékeken többségben Tan.

6. A provincziának minden divatozó nyelve
hivatalos nyelv is. Az egyes kerületekben a több-
ség nyelve használandó hivatalos nyelvnek.

7. A keresztény felekezetek iskolaügye telje-
sen független és abba a hatóságok nem szólhat-
nak belé.

8. Az egyházi ügyeket egy keresztény-szláv
egyházi férfiu, mint legföbb egyházi hatóság fogja
intézni.

9. Nemzetörség állitandó fel. Ennek föpa-
rancsnoka a fökormányzó, aki a tiszteket is ki-
nevezi.

10. A szenátus a provinczia költségvetését
is megállapitja. A szultán a bevételek husz száza-
lékát kapja.

11. A reformok részleteit egy ad hoc bizott-
ság állapitja meg.

12. A politikai elitélteknek és emigránsoknak
amnesztia adandó.

Ezek a javaslatok — mint egy szófiai tudó-
sitás irja — a konstantinápolyi kormány egyes
tagjainak hozzájárulásával kerültek a szultán elé ;
a. szultán visszautasitotta a tervezetet. A macze-
dóniai párt azonban orosz-bolgár protektorátus
alatt ujra fel fogja venni az ügyet, mely a mon-
archia balkáni diplomacziájának sok fejtörést fog
még; okozni. Mert Maczedónia autonomiája i l y e n
szellemben minden balkáni aspirácziónkat sok
idöre visszavetné.

Vihar a Reichsrathban.
(Távirati tudósitás.)

Az osztrák kormány ma két provizóriumos
javaslatot terjesztett be. Az egyik a kereskedelmi
és vámszövetség hatályának, ugyszintén az osztrák-
magyar bankkal kötött szerzödésnek 1899. junius
30-ig való meghosszabbitásáról szóló törvényjavas-
lat; a másik törvényjavaslat, amelynél fogva a
közös kiadásokhoz való hozzájárulás az 1899. év
elsö hat hónapjában változatlan marad. Az utóbbi
törvény 1899. január 1-én lép életbe, föltéve, hogy
a közös költségek viselésére vonatkozó rendelkezé-
sek Magyarországon törvényeröre emelkednek. Az
ülés további folyamán egy, a tavalyi viharos ülé-
sekre emlékeztetö jelenet játszódott le, mert az
elnök határozatilag kimondotta, hogy ezt a két
javaslatot elsö olvasásra kitüzeli, mihelyt a szol-
gák fizetéséröl szóló javaslat le lesz tárgyalva.

Az ülés lefolyása ez volt:
Dr. Fuchs elnök jelenti,'hogy a ina benyuj-

tott két provizórium-javaslatot sürgösségüknél fogva
elnöki hatáskörében a kiegyezési bizottsághoz
szándékozik utasitani, ugyszintén a benyujtott ki-
egyezési provizóriumot ugyancsak sürgössége miatt.

Erre lovag Wellenhof-Hoffmann a német
néppárt nevében kijelent, hogy ugy a budget pro-
vizóriumának, mint a kiegyezési provizóriumnak
törvénynyé emelkedését pártja minden megenged-
hetö parlamentáris eszközzel meg fogja akadá-
lyozni

Ugyanily kijelentést tesz dr. Gross képviselö
a német szabadelvü párt részéröl.
. . ' " Elnök erre kijelenti, mivel a német néppárt
és a haladópárt kifogást emel a két törvényjavas-
latnak a kiegyezési bizottságba en presidio leendö
utasitása ellen, a két. törvényjavaslatot a legköze-
lebbi ülésen elsö olvasás végett a napirendre
fogja tüzni

Hoffmann Ferencz a magyarországi rész-
vénytársaságok alapitásánál való állitólagos tisztes-
ségtelen eljárás tárgyában interpellál.

Következik a szolgák fizetéséröl szóló tör-
vényjavaslat tárgyalása.

A tárgyalást félbeszakitják.
Elnök azt inditványozza, hogy a legköze-

lebbi ülés 13-án délelött l l órakor légyen, még
pedig a következö napirenddel: a mai napirend
folytatása és a kiegyezési proviziórum, a helyi
'érdekü vasutakról, a Kapellától a cattaroi-öbölig
épitendö vasutról és a cseh-leipa-niemesi vasut-
vonal eladásáról szóló törvényjavaslatok tárgyalása.

Waehnyanin azt inditványozza, hogy a
szolgák fizetéséröl szoló törvényjavaslat elintézése
után á kiegyezési és a költségvetési provizóriumot
tüzzék napirendre, (Ellentmondás balról.)

Több képviselö szólásra jelentkezik. (Nyug-
talanság.)

Pergelt azt inditványozza, hogy elsö sorban

TÁVIRATOK
Dreyfus! hazaviszik.

Páris, deczember 9. Néhány, nap óta is-
métlödik a lapokban az a hir, hogy Paty du
Clam ellen vizsgálat folyik. Ma erre vonatko-
zólag jelent meg egy hivatalos közlemény, a
mely azonban sem meg nem . czáfolja, sem
meg nem erösiti, e hireket, A közlemény lé-
nyege az, hogy a Paty du Clam ellen esetleg
vezetendö vizsgálatot nem Zurlinden kor-
mányzó, hanem maga a hadügyminiszter ren-
delheti el.

Hir szerint kihallgatja a semmitöszék
Lebrun-Renault kapitányt is a. Dreyfus-ügy-
ben ; de csak akkor, h a m a j d D r e y f u s t
P á r i s b a v i s s z a h o z t á k , mert a vé-
delem szükségesnek mondja Lebrun és Drey-
fus szembesitését; Annak valószinüsége, hogy
Dreyfust Párisba hozzák, mind erösebbé;
válik.

" Páris, deczember 9. Gallifet tábornok az
"Aurore" ama jelentése ellenében, hogy ö

Zajos abczug-kiáltások balról. N é h á n y
k é p v i s e l ö a z a s z t a l o k a t ü t i . Gu-
n y o s h e 1 y e s l é s é s t a p s j o b b r ó l .
B a l r ó l a b c z u g - k i á l t á s o k é s e f é l e
k i á l t á s o k : " O l y a n n i n c s ! I t t nem
h a l l o t t u k , m i r ö l s z a v a z t a k ! F o l y -
t o n o s n a g y z a j . Prade , Iro, Wolf és Kin-
dermann folyton közbekiabálnak.

Elnök helyre akarja állitani a rendet és
csönget, de a lárma egyre tart, mire az elnök az
ülést berekeszti.

A képviselök nagy zajjal és izgatottan hagy-
ják el a termet.



6. oldal. - Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Szombat, deczember 10.

kihallgatása alkalmával azt mondotta, hogy
Darras tábornok Dreyfus lefokozása elött igy
nyilatkozott: "Most egy ártatlan embert foko-
zunk le~,—kijelenti, hogy ö sohasem hallott
Darras tábornoktól ily nyilatkozatot.

Osztrák vád Vilmos császár ellen,
Berlin, deczember 9. A "Norddeusche

Allgemeine Zeitung" irja: Bécsi lapok közlése
szerint egy osztrák képviselö meginterpellálta
a kormányt egy " eddigelé ismeretlen" esemény-
röl, amely állitólag Vilmos császár beiruthi
látogatása alatt történt. Eszerint Vilmos csá-
szár a beiruthi német "tiszteletbeli* konzul-
nak kötelességszegést vetett szemére, amiért a
német érdekek mellett ausztriai Czégeket is
képvisel. F e l v a g y u n k h a t a l m a z v a
a n n a k a h a t á r o z o t t k i j e l e n t é -
s é r e , hogy a császár állitólagos nyilatkoza-
tainak történetéböl e g y s z ó s e m i g a z .

Berlin, deczember 9. A "Norddeutsche
Allgemeine Zeitung." szerint a "Frankfurter
Zeitung"-nak.az a jelentése, hogy Vilmos csá-
szár palesztinai, utjának költségei fedezéséröl
külön törvényjavaslatot fognak a tartomány-
gyülés elé terjeszteni, teljesen alaptalan.

Kihallgatás a szultánnál.

Konstantinápoly, deczember 9. A szul-
tán a szelamlik után báró Calice osztrák-ma-
gyar nagykövetet egy órai kihallgatáson fo-
gadta. Báró Calice kifejezte a szultánnak
Ferencz József ö felsége köszönetét az ural-
kodói jubileuma alkalmából küldött szerencse-
kivánataiért, valamint az Osztrak-magyar telep
.köszönetét a tervezett kórház épitésére ado-
mányozott területért.

A szerb szkuptsina.
Nis, deczember 9. A szkuptsina a hadügyi

igazgatásra, valamint a mezögazdasági és ipari
egyesületekre vonatkozó törvényjavaslatokat el-
fogadta.

Spanyolország pénze.
- Páris deczember 9. A békebizottság egy

spanyol tagja közölte a Reuter-ügynökség kép-
viselöjével, hogy az Egyesült-Államok kötelez-
ték magukat, hogy a Filippini-szigetekért fize-
tendö husz millió dollárt három hónappal a
békeszerzödés ratifikálása után kifizetik.

Fleva és Sturdza kibékülése,

Bukarest, deczember 9. A romján, párt-
viszonyokban váratlan fordulat állott be, mely
a liberális pártok egyesülésének kedvez. A
liberálisok és disszidensek bizalmi férfiainak
tegnapi értekezletén ugyanis általános megle-
petésre Fleva kijelentette, hogy ö csak az
elvet akarja megóvni és azért nem ellenzi,
hogy Sturdza maradjon meg a pártvezérének.
F l e v a volt eddig S t u r d z a legelkese-
redettebb ellenfele azóta, hogy a kabinetböl
amelyben mint belügyminiszter müködött, a
Slurdzával felmerült viszály következtében
kénytelen volt megválni. Fleva most valószi-
nüleg ismét belép a kabinetbe. Kijelentése
megváltoztatta á Helyzetet és most csak arról
tanácskoznak, hogy hány tárczát engedjenek
át a disszidenseknek. Valószinü, hogy Aurelian
és Laskar is belépnek a kabinetbe.

Spanyol katonák hazatérése. ,
. B a r c e l o n a , deczember .9. Egy csomag-

szállitó hajó hazatérö spanyol katonákkal ide-
érkezett. Utközben hatvan katona meghalt.

HIREK.
Lapunk mai száma 16 oldal.

— A király hálája. A hivatalos lap hol-
napi száma fogja közölni azt a királyi kéz-
iratot, amelylyel ö felsége a jubileum alkat
mával rendezett ünnepségeket megköszöni.
Ezzel egyidöben jelenik, még a bécsi hivatalos
lapban is az* Ausztria népeinek szóló köszönet..

- Honvédemlék Gödöllön. A királyi család
nyaralóhelyén, Gödöllön, már régóta gyüjtenek egy
honvédemlékre, amelyet az oltani temetöben nyugvó

314 negyvennyolczas honvéd sirja fölé, akarnak
állitani. A bizottság azonban nem tudott elegendö
pénzt gyüjteni s már-már hosszabb idöre, el akarta
odázni az emlék felállitását. Szász Gyula akadé-
miai szobrász és Balogh Loránd müépitész azon-
ban vállalkoztak az emlék müvészeti részének in-
gyen való elkészitésére s igy az emlöket mégis fel
fogják állitani. A munkálatokat a jövö májusban
kezdik meg.

— Vilmos császár Rómában. Mint az
"Ezercito Italiano" jelenti, Vilmos német
császár a jövö év márcziusában ellátogat
Rómába. A császár ugyanis jelen, akar lenni
ama freskók leleplezésénél, melyekkel Prella
festömüvész a római német nagykövet palo-
táját, a Caffarelli-t, diszitette. A császárné
nem fogja férjét ezen az utján elkisérni.

— A román szenátus a királynéról. Abban a
feliratban, melyet a román szenátus a trónbeszédre
adott válaszában Károly királyhoz intézett, a kiraly-
nénk ellen elkövetett merényletre vonatkozólag
szószerint a következöket irja :

"Romániát mély gyászszal és általános
megbotránkozással töltötte el, midön a szo-
moru hir megérkezett ama irtózatos és bor-
zasztó büntényröl, melyet Genfben Erzsébet
császárné és királyné személye ellen elkövet-
tek. Amidön felséged Bécsbe utazott, hogy a
temetésen részt vegyen, e kegyeletteljes és
fájdalmas kötelesség teljesitésében, hiven tol-
mácsolta népének: gondolkodását, amikor
Ausztria-Magyarország fenkölt- uralkodójának,
Ferencz Józsefnek legmelegebb részvétét és
rokonszenvét kifejezte."

— Egy szerb miniszter nyilatkozata. Belgrádi
tudósitónk irja: Veszelinovics képviselö, a belgrádi
szeminárium tanára, azzal az inditványnyal állt elö
minap a szkuptsinában, hogy a kormány dolgozzon
ki egy törvényiavaslatot, mely az orthodox egyház
veszedelmes, ellenségét, a szabadkömüves nagypá-
holyt Szerbiában megsemmisiti. Egyuttal pedig
minden szerb alattvalónak meg kell tiltani, Hogy
szabadkömüves legyen. Veszelinovics után nyom-
ban - falállott Georgevics közoktatási miniszter.
Hevesen megtámadta Veszelinovics inditványát és
azt a meglepetést keltö nyilatkozatot telte, hogy —
ö is szabadkömüves és tiltakozik az ellen,' hogy ez
az egyesület az orthodox egyháznak ellensége
volna. A szkuptsina a miniszternek adott igazat, a
a képviselö inditványát elvetette.

—Mentelmi ügyek kerestetnek. Egy
ilyen czimü kishirdetés olvasható -ma lápunk-
ban. A szokatlan dolognak, hogy tudniillik rózsa-
szinü levelek s a jó házikoszt rovatában szürke
hivatalos aktákat keresnek, a képviselöház szer-
dai ülésében kezdödött a históriája. Akkor tör-
tént ugyanis, hogy az elnökválság hirtelen
kitörö lángja félbeszakitotta a Rakovszky István
mentelmi ügyének tárgyalását és Schmidt Gyula,
a mentelmi bizottság kitünö elöadója, elöbb
hóna alá vágta az összes mentelmi iratokat
és távozni készült a Házból, majd meg az ide-
ges forrongás hatása alatt visszajött és égy
kis asztalkára tette a csomót. A mentelmi
ügyek csomója (belül még több csomó talál-
ható benne) ettöl a percztöl fogva nyomtala-
nul eltünt s a legszorgalmasabb kutatás da-
czára sem került elö többé. Ezért keresik a
mentelmi ügyeket az apró hirdetések szokatlan
utján.

A megtalálókra természetesen ebben az
esetben nem lehet a rendes szivbeli momen-
tumokkal hatni, mert itt nem valami félpár
nöi czipöröl van szó , amit, elvesztett egy sze-
gény inas. A haza érdekében kéretnek hát. az
illetök, hogy szolgáltassák vissza' a megtalált
iratcsomót, mire az osztrák polgári törvény-
könyvben megszabott husz százalék "leldij"
bizonyosan ki fog nekik járni. Megkapják az
összes ellenzéki különvélemények egyötöd-
r é s z é t .

Itt irjuk meg azt is, hogy ma, mikor
Neményi Ambrus képviselö levelet irt a szabad-
elvü körbe Nyegre Lászlónak, amelyben arra
ajánlkozik, hogy aláirja a Tisza Kálmán-félé
javaslatot, csak küldjék el neki, egy mali-
cziózus képviselö igy szólt;
^ — Hogyne. El kell neki küldeni, de
Schmidt Gyula által !

. .. — Mattasichot elitélték. Koburg Lujza
herczegasszony és Mattasich-Keglevick föhad-
nagy kalandja ujra foglalkoztatja a közvéle-
ményt. Eddig csak arról tudtak a lapok, hogy
Kóburg Lujza herczegasszonyt Döblingböl
Purkersdorfba egy magángyógyintézetbe szál-
litották, ahol gondos megfigyelés alatt áll.
Most Mattasich-Keglevich föhadnagy sorsáról
ád hirt egy fövárosi ujság, melynek kiküldött
tudósitója a következöket közli :

Miután az orvosok a föhadnagyon semmi
lelki rendellenességet sem tudtak megállapitani, a
hadbiróság intézkedésével v á l t ó h a m i s i t á s
m i a t t p ö r b e f o g t á k és átkisérték a zágrábi
katonai 'fogházba s ott egy magánzárkában vetet-
ték szigoru örizet alá, ahol látogatásokat egyáltalában
nem szabad fogadnia. A Lujza herczegnö váltóin
a férje aláirásán kivül igen magas név is szerepel;
most a hadbiróság igyekezete oda irányul, hogy
kideritse, volt-e Mattasich-Keglevichnek ebben ré-
sze. Eziránt a hadbiróság Mattasichot még nem
hallgatta ki; a külvilágtól valo teljes elkülönitésé-
vel és a vizsgálat, illetve kihallgatás halogatásával
akarják a föhadnagyot vallomásra birni.

E hirrel szemben tudósitónk a követ-
kezö, az elöbbitöl egészen eltérö következö
hireket közli velünk :

A Zágráb mellett egy. órányira fekvö
brezniczai kastély regényes alakjairól, Koburg
Lujza herczegnöröl és Mattasich-Keglevich
föhadnagyról május 12-ike óta mi hirt sem
tudnak a zágrábiak. Május 11-én délután
egy óra negyvenöt perczkor a Bécs felé közle-
kedö gyorsvonat indulása elött néhány perczczel
a polgármester, a fökapitány és négy polgári
rendörkiséretébem Koburg Lujzaherczegnö jelent
meg a perronon; egyszerü utiruhában volt. Arcza
a legkisebb izgatottságot sem árult el. Komor-
nájával néhány szót váltva, mindketten egy
elsöosztályu kocsiba szállottak. S mivel nagy
kiváncsi tömeg verödött össze, csak az utaso-
kat engedték a peronra. Csakhamar elérkezett
az indulás ideje, a vonat elindult, magávál
vivén egy szenzácziós kaland hösnöjét.

Mialatt a herczegnöt odaszállitották,ahol
nemcsak a szivre, hanem a lélekre is sötét?
ség borul, Mattasich-Keglevich , föhadnagyot,
aki a legfelsöbb parancsra élhurczolt föher-
czégnö eltávozása pillanatában r e v o l v e r -
r e l m a g á r a 1ött, a brezniczai kas-
télyböl: a 23-ik számu helyörségi kórházba
szállitották. A sérülés nem volt életveszélyes,
csakhamar, felgyógyult.

Mattasich-Keglevich föhadnagyot a had-
biróság éle állitottak. Az elsö vád, amelylyel
terhelték, az volt, hogy a végleges szabadsá-
goltatása már régebben benyujtott kér-
vénye alapján a felülvizsgálatra nem je-
kentkezett, ezért a hadbiróság öt, m i n t
katonaszökevényt itélte el, Mint-
hogy, Mattasich-Keglevich föhadnagy ellen más
feljelentések is érkeztek, a hadbiróság ebben
az irányban is meginditotta a vizsgála-
tot. Mattasich, mint értésülünk, h a t é v i
s z i g o r u v á r f o g s á g g a l f o g j a
meg megbünhödni e z t a s z e r e l m i
k a l a n d o t .

—Az ifju halál. Sötét gyász köszöntött be
Telegdy László fövárosi tanár házába. Másfél-
éves kis leányát a szép Erzsikét elvitte az ifju
halál. A korán megtért gyermek temetése tegnap
volt Lónyay-utcza huszonkettedik számu gyász-
házból.
! —A bizonyitó eljárás. Egy párisi ismert
hegedümüvészröl szól, a következö érdekes história :
A hegedümüvész jóbarátja a vizsgálati fogságban
levö Picquart ezredesnek és, ezelött gyakran együtt
is lehetett öket látni. Legutóbbi, idökben Picquart
barátjára nagyon kellemetlenül hatott az a körül-
mény; hogy léptén-nyomon követte egy titkos
rendör, aki minden cselekedetét, figyelemmel ki-
sérte. .Ugy érezte a hegedümüvész, mintha, a vál-
lain, hordaná kitéröjét, annyira terhelte. Egy napon,
mikor már nem tudta türtöztetni haragját, közvet-
lenül lakása elött hirtelen hátrafordult, megra-
gadta kiséröje karját és rákiáltott :

Hallja barátom ! — É n nem vagyok sem
politikus, sem összeesküvö ! - Az ön sétái nem
is bántanának, ha tisztességes távolságban tar-
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taná magát. Ha azonban mindenáron értesülése-
ket akar beszerezni személyemre vonatkozólag, ugy
hallja hát.

Azzal kihozta lakásából a hegedüjét és el-
játszotta egyik legszebb szerzeményét.

— Most már ismer ? — fordult játéka be-
fejeztével a titkos rendörhöz, aki alig tudott szólni
az elragadtatástól.

— Ha ismer, akkor hát rendben vagyunk,
— mondotta. Tudni fogja hát, hogy müvész va-
gyok, és nem politikus.

— Nylit-ter. A "Magyar Ujság" szerkesztö-
sége a mai postával levelet kapott, amely szóról-
szóra a következö :

Nagyságos szerkesztö ur! Van szerencsém
fölkérni, méltóztassék a következö soroknak becses
lapjában helyet adni:

Nagyságos Polónyi Géza képviseld urnak
helyben.

A molt hetekben lefolyt pollitlkai tüntetések
alkalmával Nagyságod azon nagylelkü kijelentést
tette, hogy az elfogott egyetemi hallgatok bünte-
téspénzét még "vagyona roncsaiból" is haj-
landó, kifizetni. Bizva nagyságod kijelentésének ko-
molyságában, azon tiszteletteljes kérelmet intézem
nagyságodhoz, kegyeskedjék, igéretéhez képest, a
rám kirótt tizenöt forintot a magyar királyi állam-
rendörség pénztárába helyettem lefizetni. Fogadja
nagyságos képviselö ur elöre is hálás köszönete-
met. melylyel vagyok kiváló tisztelettel K. Hauser
József, müegyetemi hallgató.

— Árviz Péterváron. Az orosz föváros egyes
részeit csaknem minden esztendöben elönti a Néva.
Az idén sem maradt el ez a kis vizözön. Mint ma
Pétervárról telegrafálják, a mult éjjel áradás volt
ott. A Néva vize kilencz lábnyira emelkedett a
rendes vizállás fölött. Az alacsonyabb fekvésü Tá-
rosrészek viz alatt vannak. A forgalmat csónakok
és teherjármüvek közvetitik. Több árvizi jármü
hajótörést szenvedett és sok holmi elpusztult. Em-
beritalálról a hivatalos jelentések nem tesznek
emlitést. Reggel felé a TIZ lassan apadt. Éjjel az
elárasztott Tárosrészekben természetesen nagy volt
a rémület.

— Agyonlött fatolvaj. Sátoralja-ujhelyi tu-
dósitónk irja : Tamás Sándor erdökerülö, a galopi
erdöben ballagva, egy alakot pillantott meg, kiben
Sziszák János galopi lakost ismerte meg. Szeszák
egy nagy rakás lopott fával tartott hazafelé. Ta-
más kérdöre vonta a fatolvajt, mire ez dühbe
jöt és baltájával a kerülönek rohant. A megijedt
ember erre fegvert fogott a veszedelmes tolvajra
és oly szerencsétlenül találta, hogy az nyomban
meghalt. Tamás maga jelentkezett a szerencsi ki-
rályi járásbiróságnál.

— Egy káplán halála. Sátoralja-Ujhelyröl irja
tudositónk : Zavaczky Gusztáv harmincz éves ró-
mai katholikus segédlelkész ma délután az ün-
nepi istentisztelet után a templom közvetlen kö-
zelében levö parochiához érve, azonnal szobájába
sietett, mert rosszul érezte magát. A szobában
azután a pamlagon ülve, Szivszélhüdés érte és ne-
hány percz mulva meghalt A kedves, müvelt fia-
tal pap hirtelen halála városszerte mély részvétet
keltett.

— Amnesztia a — magaráknak, Nizzából:
irják a következö kedves történetkét, amely Leh-
mann Liliröl szól, a madarak nagy barátjáról, aki
igen kedves módon tett tanuságot fi felsége iránt
érzett lojalitásáról. A müvésznö néhány höt elött
egész sereg rab madarat vásárolt össze, és egy
nagy szobában szabadon eresztette öket, hogy
ismét hozzászokjanak a repüléshez. Deczember
2-án, ö felsége jubileuma alkalmából, valamennyi-
nek visszaadta szabadsagát. A madarak egy része
egyenest a "jardin public"-be repült, de több ott
maradt a gvöngédszivü müvésznö kertjében, söt
két seregélv és egy pintyöke ismételve visszare-
pült a szobába. Tegnap a két seregély sokáig ke-
ringett Lehmann Lili háza fölött, aztán elrepült
délfelé,Corsica szigete irányában. Csupán a pin-
työke maradt hü jóltevöjéhez. Odarepül az ablak
párkányára, és vidáman énekelget, mintha dalban
akarná kifejezni háláját a visszanyert szabad-
ságért.

— Rablógyilkos czigányasszony. Bárom roz-
zant szekéren egy czigány-karaván étkezett tegnap-
elött a Bécs közelében fekvö Floridsdorfba. A
karaván tizenhárom felnött tagból állt, kiket

ugyanannyi purdé követelt. A czigányok Magyar-
országból vándoroltak át Ausztriába Stojka János
vajda vezetése alatt. A város határában tanyát
ütöttek, az asszonyok pedig csakhamar bementek
a városba, ahol elszéledtek a különbözö üzle-
tekbe, hogy bevásároljanak. Természetesen eköz-
ben igen sok ruhát, ágynemüt és más efélét lop-
kodtak össze. A zsákmánynak azonban nem
sokáig örülhettek, mert a rendörség az egész
karavánt letartóztatta és a floridsdorfi törvény-
szék fogházába kisérte. A vallatáson kiderült, hogy
a rendörség ezuttal jó fogást csinált. Stojka tör-
vénytelen feleségét ugyanis, akit a czigányok Pera-
linak neveznek, a piseki kerületi törvényszék már
1890 óta körözteti rablógyilkosság miatt. Stojka
Anna akkoriban egy Horváth Jánus nevü czigány-
nyal élt vadházasságban, akit 1890-ben rablógyil-
kosság miatt elfogtak. Horváth 1890. julius 19-én
Breznic közeiébea meggyilkolta és kirabolta Rei-
singer Venczel házalót. A gyilkost elfogták, aki
aztán bevallotta, hogy a büntett elkövetésében tör-
vénytelen felesége, Stojka Anna is segédkezett
néki. A gonosz asszonyi akkoriban el is fogták
Mödlingben, azonban megszökött a börtönböl.
Azóta körözték, mig most végre kézrekerült.

— Az ötvösségröl. Az iparmüvészeti mu-
zeumban M i h a 1 i k József muzeumi ör ma
tartotta meg második elöadását az ötvös-
ségröl. Az érdekes elöadás folyamán a ró-
maiak és a népvándorlási korszak népeinek ötvös-
ségét és ékszerészetét magyarázta. Fejtegette Bi-
zancz nagy szerepét s az ötvösség fejlödu-sét a ro-
mán müizlés korában egészen a csucsives-stilus
fellépéseig. Bemutatta a régi pannoniai és dácziai
ütvösmüvek közül a Jupiter Dulichenusra vonat-
kozó lemezeket, a gyulafehérvári hires ezüst-csé-
szét és a polgárdi tripost. A népvándorláskori em-
lékek közül a nagyszentmiklósi világhirü kincslelet
egész sorozatát, néhány ötvöstárgyat a szilágysom-
lyói kincsek közül, s a román periodus emléktár-
gyait: akdamanilékal, kereszteket s számtalan
egyéb egyházi tárgyat. A terem zsufolásig megtelt
közönséggel, mely élénk figyelemmel hallgatta az
érdekes elöadást.

- - - — Szobonya Mihály temetése. A szerdán el-
hunyt Szobonya Mihály festömüvészt ma délután
temették el nagy részvét mellett. A kerepesi-uti
gyászházban irók, hirlapirók, müvészek, tanárok és
az elhunyt többi barátjai nagy számmal jelenlek
meg az utolsó tisztességadáson. A ravatalt szebb-
nél-szebb koszoruk diszitették, többek között a kép-
zömüvészeti társulat, a Pósa-asztal, a magyar kép-
zömüvészek társulata és a fövárosi tanártestület
koszorui. A gyászszertartást Tólhfalussy Béla erzsé-
betvárosi plébános végezte nagyobb papi segédlet-
tel. A templomi énekkar pedig Egressy "Mért oly
borus" kezdetü gyászdalát adta elö. A beszentelés
után a halottat a köztemetöbe vitték, ahol örök
nyugalomra helyezték. A :sirnál Roskovics Ignácz
mondott gyászbeszédet és megható szavakkal bu-
csuztatta el a korán elhunyt és sokat szenvedett
festömüvészt .

V — Elfogott gyujtogató. Ma éjjel a külsö vá-
czi-uton levö Singer-féle szeszgyár telepén tüz tá-
madt. Amikor az elsö láng felcsapott; a keritésen
egy ember átvetette magát és futásnak eredt. Ezt
észrevette egy közelben álló rendör, a futó ember
után iramodott és csakhamar e l i s érte. Bekisérte
a kerületi kapitánysághoz, ahol kitünt, hogy az
illetö a gyárnak egy elbocsátott munkása, Jauri-
csek Szlonka András, aki boszuból gyujtotta fel a
telepet. Szerencsére baj nem történt, mert a ve-
szedelmet még elég jókor elfojtották.

Esterhézy-Henry-affaire mult században.
A párisi "Journal" egyik munkatársának a napok-
ban egy röpirat került a kezébe, amely a mult
század végén jelent meg a következö czimmel:

Esterházy grófnak, Hennegau és Cambresis pa-
rancsnokának önigazolása". Az utóbbi években
hirhedtté vált név kiváncsivá tette az ujságirót és
elolvasta a már teljesen elsárgult, megfakult köny-
tett Eközben azt a meglepö fölfedezést tette,
hogy a könyvben egy oly pörröl van szó, amely-
nek két föszereplöje szintén — E s t e r h á z y
és H e n r y . Ebben az ügyben gróf Esterházy
volt a vádlott és Henry porkoláb-hadnagy volt az,
aki védelmére kelt. A dolog 1789-ik évben
történt. Esterházyt azzal vádoltak, hogy visszaélt ,

hivatalos hatalmával, és több ártatlan, tisztességes
polgárt megfosztott személyes szabadságától. Augusz-
tus 21-én ugyanis, mint Hennegau parancsnoka, el-
fogatolt négy marienburgi polgárt, mivel állitólag
a hatóság ellen izgattak. A nemzetgyülés, a mely
elött az ügy tárgyalásra került, a polgárokat pana-
szukkal végrehajtó-bizottsághoz utasitotta. Ehhez
aztán Henry porkoláb-hadnagy levelet intézett, mely-
ben az inkriminált eljárásért a felelösséget magára
vállalja, és azt állitja, hogy az teljesen jogosult
volt. Henry 1789. augusztus 29-én kelt levelében
Esterházyhoz a következöket irja:

"Kétségbe vagyok esve, hogy az én tettem-
mel önt vádolják, hulott abban önnek semmi része
sincs és azzal összefüggésben még csak nevét sem
lett volna szabad emlitenie. Becsületemre és igaz
lelkemre kijelentem a nemzet és az egész világ
elött, hogy az én tábornokom volt az, aki nekem
a marienburgi hatóság kérelmére parancsot adott
az ön vádlóinak elfogására. És ennek a parancsnak
engedelmeskedtem én.

A szóban forgó ügyet egyébiránt a király
rendeletére félretették.

— A Rácz Pali praodikátuma. Rácz Palinak,
az ismert czigányprimásnak igen sok kellemetlen-
séget és bajt okoz tömérdek mostoha- és tejlest-
vére. Rácz Pali azt állitja, hogy atyjának, a hires
Rácz Pálnak, csak két törvényes fia maradt, az
egyik ö, a másik Olaszországban lakó bátyja. Ma-
radt azonban vagy huszonkilencz törvénytelen gyer-
meke is, akik mind a nagy cigányprimás nevével
akarnak maguknak tekintélyt szerezni. Ha a tör-
vénytelenek családjában bármiféle baj elöfordul,
békitönek mindig Rácz Palit hivják és minduntalan
a törvényszék elé czitálják tanuskodni. Rácz Pali
szabadulni akar ezektöl a kellemetlenségektöl a
ezért felségfolyamodványt irt a királyhoz, akitöl
ázt kéri, hogy ö és törvényes utódai a "Nagygéczi"
elönevet viselhessék "czim és jelleg nélkül". Az
eredeti módon megokolt kérvényt a czigány primás
már beadta a kabinet-irodához.

— Exkirálysértö komikus. Milán, a volt szerb
király, tudvalevöleg igen mulatós ur, de már any-
nyira nem terjed a jókedve, hogy elnézze, ha rajta
mulatnak. Szegény Babics György, a belgrádi Nem-
zeti Szinház komikusa drága áron tanulta ezt meg.
Az elmés és kedvelt komikus ugyanis néhány csi-
pös kuplét énekelt Milánról, amiért királysértésért
félévi börtönre itélték.

— Elfogott templomfosztogató. Ausztriában
az utolsó idöben igen sok templomot fosztottuk ki.
Ezeket a templomrablásokat mind egy Werdau
Ferencz nevü fiatal ember követte el, akit az osz-
trák hatóságok mindenfelé köröztettek. Mint sop-
roni levelezönk irja, Werdau Ferenczet tegnap ott
elfogták. A templomrabló ellen nem inditják meg
a birói eljárást, mert a törvényszéki orvosok véle-
ménye szerint Werdau örült, akinek az a mániája,
hogy betörjön a templomokba. Werdaut a Grácz
melletti Feldhof elmegyógyitó intézetében ápolták,
onnan azonban e hó negyedikén megszökött és
azóta is már több templomot fosztott ki. A feld-
hofi elmegyógyitó intézet két ápolót küldött érte
Sopronba, akik vissza fogják vinni az örültek
házáiba.

— A lift halottja. Vágó Ede, a Neuschloss-
féle nasiczi tanin-gyár könyvvezetöje, ma délután
egy; órakor hazament a külsö-váczi-uton levö hiva-
talából lakására. A negyedik emeleten lakik és
rendesen liften szokott felmenni. Ma is beült a
liftbe, de nagyon siethetett, mert már a második
emeleten ki akart szállni, azt hitte, hogy fent van
már a negyedik emeleten. Krausz Sándor, aki leá-
nyával és feleségével ugyanakkor ment föl, figyel-
meztette tévedésére. Vágó a figyelmeztetésre
visszaugrott a felvonóba s mikor a harma-
dik emeletre ért, ismét ki akart szálni. Felnyi-
totta az ajtót és kilépett. Mivel azonban a
házmester a földszinten a négyes számra forditotta
a lift-kulcsot, az nem állt meg, hanem ment to-
vább, felfelé. Vágó már nem léphetett vissza, ki-
csuszott a liftböl és 1 e z u h a n t a f ö 1 d s z i n t r e .
A házmester rögtön telefonozott a mentökért, mire
azonban megérkeztek, Vágó már kiszenvedett. Holt-
testét a törvényszéki orvostani intézetbe szállitották.
Halálát tizenkilenczesztendös felesége és kis gyer-
meke siratja,
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— Halál a börtönben. Ma éjjel a nyolczadik
kerületi kapitánysághoz egy részeg embert vittek
be, hogy addig, mig kijózanodik, lacsukják. Egy
külön czellába tették a részeget, aki ott hirtelen
rosszul leli és meghalt. Mikor megvizsgálták, fején
egy n y i l t s e b e t t a l á l t a k . Lehet, hogy a
halál oka összefügg ezzel, amit különben a bon-
czolás fog kideriteni. (A "zuzott" sebek valószinü-
leg rendöri c s i z m a s a r k a k n y o m a i . )

— A bökezü örült Tintner bécsi nyomdászt
— mint tudósitónk jelenti — ma bevitték az örül-
tekházába. Tintnernek, Bécs városánál lett több
milliós jubileumi alapitványai, amelyekhez azon-
ban hiányzott a pénze, nagy feltünést kellettek a
napokban. Mindenki sejtette, hogy elmebeli állapota
nincs rendben, a család azonban — természete-
sen — tagadta ezt. A szerencsétlem ember el is
tünt néhány napra Bécsböl s csak tegnap akad-
tak rá.

— Öngyilkosság. Marz Félix pinczér ma reg-
gel lakásán mellbe lötte magát és szörnyet balt.
Tettének okát nem tudják. Holttestét a bonczoló
intézetbe vitték.

— Vasuti baleset. Szegedröl táviratozza tu-
dósitónk : A szegedi rendezö-pályaudvaron a Czeg-
léd felöl jövö tehervonat, hibás váltóállitás követ-
keztében, beleütközött egy, a sineken levö kocsiba.
Az összeütközésnél a kocsi tönkrement és sulyosan
megsebesitette a körülötte foglalatoskodó Lippai
János és Bozsó István vasuti munkásokat.

— Széngázmérgezés. Könnyen végzetessé
válhatott volna az a baleset amely tegnap egy
szegény családdal történt. Özvegy Redling Fe-
renczné az Országbiró-utcza hatodik szám alatt
levö lakásán tegnap este jól befütött a kályhába,
aztán aludni tért. A szobában kivüle még fia,
Redling Ferencz kocsis, huszonhárom éves Teréz
nevü leánya, Tangold Jozefin cseléd és Futó János
kocsis aludtak. Éjfélután két órakor nehéz sóhaj-
tások, majd pedig hörgések hallatszottak ki a szo-
bából, mire a szomszédok feltörték az ajtót és be-
léptek a szobába. Rettentö látvány tárult elöjök.
Az öreg asszony, fia és leánya eltorzult arczczal,
mozdulatlanul feküdtek az ágyban s már alig tud-
tak lélegzeni. A másik két lakót kevésbé rettenetes,
de szintén eszméletlen állapotban találták. Rögtön
értesitették a mentöket, kik az egész családot be-
szállitották a Rókus-kórházba, ahol még most is
önkivületi állapotban vannak. Tangold Jozefint és
Futó Jánost sikerült a mentöknek eszméletre teri-
teni. Ezek most lakásukon feküsznek betegen.

— Gyilkos kalaposmester. Tóth. János mis-
kolczi kalaposmester — mint tudósitónk táv-
iratozza — a saját lakásán meggyilkolta Schmiedt
József vasuti elömunkást. Majd a meggyilkolt
sulyosan beteg feleségének támadt és késszuráso-
kat ejtett rajta. A feldühödött ember ezután a
szobában levö gyermekeket kezdte fenyegetni ké-
sével. Ekkor azonban már meghallották a lármát
a szomszédok, akik berohantak a szobába és meg-
akadályozták Tóthot véres szándéka megvalósitá-
sában. A kalaposmestert régi boszuvágya vitte

"a gyilkosságra.
— Elfogott álgrófnö. A csehországi Maria-

schein városkában (Teplitz mellett) tegnap elfog-
tak egy elegáns asszonyt, aki Stolberg grófnönek
mondta magát. A "grófnö* ellen ugyanis számos
följelentést tettek különbözö csalások miatt. Az
álgrófnöt a teplitzi kerületi törvényszékhez kisérték,
ahol kiderült, hogy igazi neve, Sbirik Francziska
és hogy egyike a legveszedelmesebb szélhámos-
nöknek. Elöbb "Clary grófnö" név alatt követte el
ravaszul kieszelt csalásait. Ügyes fellépésével és
elökelö modorával majdnem minden nagyobb cseh-
országi városban sok kereskedöt becsapott, akiktöl
selyemszöveteket, ékszereket és más eféléket csalt
ki. A vásárolt holmit rendesen a lakására küldette'
és még mielött a rászedett kereskedök elküldhették
volna neki a számlát, hirtelen elpárolgott, Mikor
elfogták, sok ékszert és más értékes tárgyat talál-
tak nála. Slávik Francziskát különben a rendörség-
mar régebbröl ismeri. Eddig már hat esztendöt
töltött a börtönben.

— A száguldó guillotine. Ma délután a kere-
pesi-ut és Klauzál-ulcza sarkán a közuti villamos
vasut huszas számu kocsija elgázolta Obronovics
József napszámost. Obronovics saját vigyázatlan-
sága következtében került a villamos kerekei alá.
Oly sulyos sérüléseket szenvedett, hogy azon a
helyen meghalt. Holttestét beszállitották a tör-
vényszéki orvostani intézetbe.

— Napoleon testvérének végrendelete
"Gaulois" irja, Albert de Lombroso, a jeles fran-
czia történelbuvár, a napokban érdekes leletre
bukkant A Murat-féle családi levéltárban-kutatott,
hogy adatokat gyüjtsön "A Bonapartercsalád tör-
ténete" czimü müvéhez, és e közben meg-
találta Burghese Pauli ne herczegnönek 1825-ben
kelt és eddig ismeretlen végrendeletét Az ok-
mány, melynek hitelessége minden kétségen felül
áll, egészben Napoleon kedvencz testvérének keze-
irása. A végrendelet egy, minden izében keresztény
szellemü hitvallással kezdödik. Ezután a herczegnö
ama kivánsága következik, hogy Rómában, saját
palotájának kápolnájában helyezzék örök nyuga-
lomra. Gyémántjait, gyöngy-nyakékszereit és egyéb
páratlan szépségü drágaságait a Borghese-csa-
ládra hagyta. A herczegnönek ugyanis tömérdek
drágaköve volt, melyeket mind Napóleonnak ajánlottá
fel, midön az Elba-szigetére volt kénytelen ek
utazni A császár nem fogadta el növérének aján-
dokát, aki ezzel is csak háláját akarta kimutatni
bátyja iránt. Paulette herczegnö, amint öt Na-
poleon beczézgetve nevezte, mindenét testvérének
köszönhette. Napoleon házasitotta össze az 1802-ben
San-Domingoban elhalt Leclere ezredessel, akinek
a herczegnö minden veszélyes utjában hüséges ki-
séröje volt Holttestét is maga Pauline herczegnö
kisérte vissza Francziaországba. Borghese herczeg-
nönek ezen elsö házasságából csak egy fia
volt, alá 1804-ben halt meg. Második házasságá-
ból egyáltalán nem voltak gyermekei. Ezért
gyönyörü palotáját, a Villa Paolinát, növérének;
Elisának fiaira, Napoleon és Károly herczegekre
hagyta. Ennek a palotának remek architekturáját
és gyönyörü kertjeit még ma is megbámulják.
Pauline herczegnö még csak negyvenöt éves volt,
mikor meghalt. Egy gyermeke születésekor szer-
zett krónikus betegség vitte a sirba. Hires szépsé-
gét azonban hosszas betegeskedése sem tudta
tönkretenni. Mindvégig gyönyörü asszony maradt.

— Társasjátékok könyve" czimen hasznos kis
könyvecske jelent meg Kertész Tódor czég kiadásában,
amelyben száznál több társasjáték leirása van, számos
példával illusztrálva. Sakk, malom, vár, dominó, az
angol táblajátékok, Halma-Eckha, Go-bang, Reversi,
Parcnesi, Barbacan stb., Lottó, Tombola, a Monte-Car-
loban divatozó Roulette, Lóverseny, totalisateurrel, kül-
földi és hazai fürdökben játszott "Petits cheveaux"
gyermekek, fiuk, leánykák, valamint felnöttek szamára
váló legkülönfélébb tanulságos; mulattató, szórakoz-
tató, utazó és képes játékok, harang és kalapács, végül
a Croquet s Lawn-tennis leirása. Megrendelhetö 25
krajczárért minden nagyobb könyvkereskedésben.

— Szédelgö fiatal ember. Veszedelmes csaló
müködik utóbbi idöben a fövárosban. Ez a fiatal;
ember a csalásnak egy uj nemet találta föl és.
különösen a festömüvészek közül iparkodik áldo-
zatokat szerezni A csalásokat ugy követi el hogy
ellátogat egyes müvészekhez s életrajzi adataikat
kéri, hogy azt hetilapjában közölhesse. Emellett
azonban egy-egy festményt is ki szokott csalni
azzal az igérettel, hogy lapjában reprodukálni fogja.
Természetesen a képét soha sem viszi Vissza, ba-
nem vagy eladja, vagy pedig zálogba teszi: Leg-
utóbb Brödszky Sándor festömüvésznél járt, aki
azonban elég óvatos volt s a képre vonatkozó kéré-
sét megtagadta. Á rendörség most keresi a csalót.

: —Népkonyha és munkás-otthon. A "buda-
pesti VIII. kerületi általános közjótékonysági egye-
sület" deczember 12-én, hétfön este 6 órakor avatja;
föl a kis-stáczió-utcza 8. számu házban levö uj
népkonyháját és munkásotthonát. A fölavatás után;
theaestély lesz, amelynek tiszta jövedelmet a Jó-
zsefvárosi szegények élelmezésére forditja, az egye-
sület

Napirend.
Naptári Szombat, deczember 10. — Római ka-
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Százéves ezredjubileum.
Nagy ünnepséggel tartják meg holnap Sop-

ronban a negyvennyolczadik gyalogezred fennállá-
sának százesztendös jubileumát. Tösgyökeres ma-
gyar ezred viseli ezt a jelentös számot; magyar
a parancsnoka is, Csanády Artur ezredes, a ki
magyar nyelven fogja holnap elmondani a legény-
ségnek az ezred történetét.

Sok küzdelemröl, sók diadalról regél ez a
történet. Az elsö ezredparancsnok, gróf Gyulay
Albert vezetése alatt majdnem t i z e n h a t
é v i g volt egyhuzamban ütközetben. A hires
magyar tábornok 1798-ban lelt az ezred parancs-
noka s az olaszországi harcztéren mutatta ki
fényes katonai tehetségét. Itt állotta ki az ezred
is a tüzpróbát, 1799-ben Massimonál, Santa-Luciá-
nál és Magnanónál. Márczius 26-án Santa-Luciánál
az ezred egyharmada pusztult el, április 5-én a
magnanói ütközetben gróf Gyulay is sulyosan meg-
sebesült.

Santa-Luciát kétszer is elfoglalták a magyar
fiuk, s a véres küzdelemben tizenegy órahosszáig
Vitézül tartották magukat, mig végre a segélycsa-
patok megérkeztek és eldöntötték a harczot a csá-
szári seregek javára. Az ezred Veronában pihente
ki fáradalmait, de már kilencz nap mulva ujra ott
volt a magnanói harcztéren, mikor a 48-asok elö-
hadat alkottak a francziákat támadó osztrák
seregnek.

Tulnyomó ellenséggel állott szemben az
osztrák sereg s csakis a 48-asok szivós kitar-
tása tette lehetövé, hogy az osztrákok tartaléka
á francziák által megvert balszárny segélyére
siethetett s a szenvedett vereséget fényesen helyre-
hozhatta. A francziákat állásukból kiverték s kö-
zülük háromezret ejtettek foglyul. E fényes gyöze-
lem — amint Keim tábornok a harcztéren ki is
jelentette — a 48-asok érdeme volt. Az ezred vitéz,
magatartása azonban itt is nagy áldozatokat köve-
telt. Maga a parancsnok, gróf Gyulay, a fején ka-
pott sulyos sebet. Hét tiszt meghalt, tizenöt pedig
sulyosan megsebesült. A legénység közül ötszáz
veszett oda, száz pedig franczia rabságba került.

Az ezrednek százéves története elsö nyolcz
tizedében hosszabb pihenöje nem is volt soha.
Háboru háboru után következett és a. 48-asok min-
denütt dicsöséggel állották meg helyüket. 1841-ben
nevezték ki az ezred jelenlegi tulajdonosát, Ernö.
föherczeget,, aki azóta több mint egy félszázadon
át áll az ezred élén, amely most már a nevét is
viseli. Az utolsó ütközet, a melyben az ezred részt
vett, Bihácsnál volt 1878-ban, a boszniai okkupá-
czió alkalmából.

A 48-asok történetéröl és tulajdonosáról,
Ernö föherczegröl a következöket, érdemes följe-
gyezni :

Nevezetes ezred ez, mert tulajdonképen
egy; spanyol gárdából alakult, a mikor VI. Károly
császárnak, a büszke il rey-nak mindörökre le kel-
lett' mondania a spanyol trónra váló igényéröl.

Mint osztrák sorgyalogezrednek elsö tulaj-
donosa báró Vukassovich Fülöp altábornagy volt;
akkor pedig, mikor Petrovics-Pétöfi Sándor föl-
csapott "zöldhajtókás, sárgapitykés" közlegény-
nek, Goldnenfelsi Gollner Alajos volt a tulaj-
donosa még pédig 1829-töl—1841-ig.

, Azóta megszakitás nélkül Ernö föherczeg a
tulajdonosa, aki mint huszonégyéves ifju lett tu-
lajdonosává. Ernö föherczeg , Rajner föherczegnek
a fia, aki a régi lombard-velenczei királyságnak
volt

Az uralkodó-családnak egyik legrokonszen-
vesebb tagja, aki az abszolutizmus idejében is tel-
jesen birta a magyarok rokonszenvét s népszerü
alakja volt a pesti társaságnak, mikor egy darabig
mint hadtestparancsnok tartózkodott itt.

Ernö:föherczeg — vagy mint öszhaju, de
még ragyogó szemü matrónák mondják: Erneszt,
szintén nagyon szerette a magyarokat . . . és
erröl még külön is tudnak egy nagyon bájos, na-
gyon poétikus történetet azok az öszhaju, de még
ragyogó szemü matrónák.
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Ötven esztendeje mult annak épen, hogy Y.
Ferdinand, unokaöcscse, Ferencz József javára le-
mondott a trónról, és a cseh fövárosba tette át
lakását

A Hradsinban volt ez a külön udvar, és a
jószivü, de rendkivül gyámoltalan, szinte gyerme-
kes V. Ferdinand nagyon szerette, ha körülvették
fejedelmi rangjának minden pompájával.

Az -öreg császár", igy nevezték a prágaiak,
sürün érintkezett a cseh fövárosban telelö feudális
arisztokrácziával, és kivált az ötvenes években
rendesen megjelent a föurak által rendezett bálo-
kon, estélyeken és a Hradsinban is voltak advari
balok.

Különös öröme telt abban, ha valaki audien-
cziát kért töle, és ilyenkor mindig ragyogd arcz-
czal mondta föudvarmesterének:

— Lássa, nemcsak a Framzl ad kihallgatást
ott a bécsi Burgban, de én is. Még sem felejtették
hát el egészen az "öreg császárt"'.

A Franzl alatt unokaöcscsét, a királyt ér-
tette, magáról pedig különösen szeretett harmadik
személyben beszélni.

Ebben az idöben — az ötvenes évek elején
volt — Coloredo-Mansfeld grófné tartotta a legfé-
nyesebb házat Prágában és báljairól, estélyeiröl be-
széltek az egész monarchiában.

Fö vonzó ereje volt ezeknek az ünnepségek-
nek Coloredo-Mansfeld grófné egy régi jö barátnö-
jének, P. örgrófnének elsö házasságaból származott
leánya, Cs—y Melanie grófnö.

Széditö szépség volt, szépsége mellett még
csupa esprit, elragadóan kedves, csupa lelemény,
ugy hogy a prágai társaságban ö volt a hangadó:

Egy alkalommal különösen nagy fénynyel
készült Coloredo grófné bálját megtartani.

Egész Prága készült erre a mulatságra, mert
a cseh fövárosban helyörségen levö föherczege-
ken kivül, megigérte eljövetelét az öreg császár is.

A bál estéjén aztán fényárban usztak az
ódon Coloredo-Mansfeld palota termei és a kapu
boltives bejárata alá egymásután gördültek bé a
régidivatu batárok, bakjaikon a hosszu, tubákszin-
kaputos kocsisokkal, lakájokkal.

Eljöttek a föherczegek, eljött az öreg császár
és kedvtelve nézett végig az üde, rózsabimbókhoz
hasonló, hamvas lányarczokon, a déli ifjakon, akik
mind tömött sorokban, mélyen meghajolva járultak
elébe.

Egy pillanatra ismét császárnak, igazi csá-
szárnak képzelte magát, aki a bécsi Burgban van
és az udvari bálon mély meghajlással üdvözlik
udvaronczok és udvari dámák, különösen Cs—y
Melaniet tüntette ki kegyével, aki a régi pozsonyi
szép napokra emlékeztette.

Mint serdülö lánykát mutatta be édesanyja
a királynak, aki diszmagyarban, és erösen törve
a magyar szót, mégis hazai nyelven nyitotta meg
az emlékezetes 1847-iki országgyülést. A viruló,
üde szép magyar grófnövel ezen a bálon az ural-
kodóház egy másik tagja is feltünöen sokat fog-
lalkozott.

Ernö föherczeg, aki akkor Prágában volt
helyörségen, az egész mulatságon rendkivül kitün-
tette a szellemes leányt, el nem mozdult köréböl
ét a kotillont is vele tánczolta.

A daliás katonának annyira megtetszett a
szép magyar grófnö, hogy a bál után is több-
ször fölkereste Coloredo grófné termeit és bárhol
találkozott is Cs—y Melanievel, mindenütt feltü-
nöen megkülönböztette a többi hölgyektöl.

Az öreg császárnak is elmondták a Hrad-
sinban, hogy Ernö föherczegnek komolyan tetszik a
Coloredo grófné védencze, a szép magyar lány.

— Hm, hm — mondá a jö öreg Ferdinand
— én nem vagyok már igazi császár, én nem
avatkozhatom a föherczegek szivügyeibe, ha mind-
járt a Rebellen-Nation lányaiból válogatnak is fe-
leséget . . . Különben a liebe Comtesse Gross-
papája kedves embere a mostanni császárnak is,
igazitsák el ök a dolgot.

Lehet, hogy Ernö föherczeg plátói ábránd-
jának hire eljutott az igazi császár fölébe is, mert
egy szép napon megkapta a rendeletet más hely-
örségbe való áthelyeztetése fiáit.

A legfelsöbb parancsnak még a föherczegek
is kénytelenek engedni — és hejh, de sok ilyen
áthelyezésnek, sok külföldi utazásnak van az ud-
vari kulisszák mögött egész regénye.

Mielött azonban elutazott volna Prágából a
daliás föherczeg, elment bucsuzni Coloredo grófné-
hoz, a hol a szép Melaniével is találkozott.

A szellemes lány, akinek hizelgett ugyan az
uralkodó-család e kiválóan kedves tagjának kitün-
tetö figyelme, de mélyebben nem érzett iránta,
nyájasan fogadta a bucsuzót, és mikor a deli tiszt
kérte, hogy tartsa meg jóemlékében prágai cotillon-
tánczosát, mosolyogva bólintott fejével, és biztosi-
totta, hogy életének mindig legszebb visszaemléke-
zései közé fogja sorozni a cseh fövárosban eltöltött
farsangot.

Ernö föherczeg aztán fölvette az asztalról
azt a fehér rózsát, amelyet Melanie beszélgetésük
alatt kezében tartott, elkérte emlékül — és bucsut
véve — távozott.

Az elutazása elött való éjszakán egyszerre
csak andalitó zenehangok rezeglek át a kora ta-
vaszi légen, és halkan, lágyan szüremkedtek be a
Coloredo-palota nehéz selyem függönyei mögé,
abba a szobába, ahol a szép magyar lány aludt.

A téren ott állt az ezred zenekarának, amely-
ben Ernö föherczeg szolgált, néhány tagja és a
föherczeg maga, fehér katona-köpönyegébe bur-
kolva, dallal kisérte a halk zenét.

És bánatosan hangzott az epedö szerelmi dal
refrainje belé a langyos tavaszi éjszakába, mig az
égen bárányfelhök usztak és lassan hömpölygött
alá a Moldva fehérfodros hulláma:

Die Lieb' blüht nur einmal—
Und nachher ist's gar . . .

A föherczeg másnap már nem volt Prágában
és nem találkozott többé a szép magyar grófnövel
soha, aki ma fehérhaju matróna és a hadsereg
egy magasrangu tisztjének a neje. A multakon me-
rengve, néha leül még zongorája mellé, és ilyen-
kor önkénytelenül is fölzendül ujjai alatt a réges-
régen divatból kiment dal, amelyet ott játszottak
neki tavaszi éjszakán, —- akkor, mikor a szivben
is tavasz volt még, láng a szemekben, és . forró,
lüktetö fiatal vér a szivekben. . . .

És a daliás katona, a jubiláló ezred Inha-
berje, megöregedett szintén.

Agglegény maradt azonban és mig ott sétál
Arco illatos olajfái alatt, eszébe jut, hogy Hamuvá
lesz a láng és szertefoszlik minden álom.

És eszébe jut az a holdfényes éjszaka ott
Prágában, mikor mint fiatal szerelmes tiszt ját-
szatta a dalt a lányka ablaka alatt, és halkan,
bubánatosan, mint akkor, fölcsendül lelkében a
régi szerelem, a régi dal refrainje:

— — Die Lieb' blüht nur einmal —
Und nachher ist's gar . . .

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Lewinsky. A szinész müvészetét korlátozza

az idö; csak a jelennek él és az utókorra legfel-
jebb, ha a hire marad fenn. De minden megnehe-
ziti müködéséi még a térben is, mert ha -szinpad,
diszletek és társak hiányában a felolvasó-asztal-
hoz ül, a müvészete nem marad ugyanaz, a hatása
pedig majdnem megsemmisül. Igaz marad ez a
tétel még olyan kiváló szinésznél is, mint Le-
winsky József, aki szavalati estélyt rende-
zett ma este a Royalban; Lewinsky még
a régi iskolához tartozik, de m e s t e r e
a régi iskolának. A müsor elsö felében
komoly tárgyu költeményeket és Maupassant-nak
egy gyönyörü rajzát szavalta el, különösen ez
utóbbival és Goethe "Prométheuszával érve el
nagy hatást. Majd Mikszáth elbeszélését, a .Bede
Anna tartozásá"-t csevegte el megható egyszerü-
séggel. Szellemes pointeokkal adta elö Rákosi Vik-
tor "Utolsó Bikily'-ét (az összes magyar dolgokat
Neugebauer László forditotta kitünöen), végül né-
hány magyar tárgyu német költemény után Petöfi
bárom versét szavalta el. A Falu végen kurta
korcsma," az "Ezrivel terem a fán a meggy" és
a "Talpra magyar* a szivünkhöz szól német nyelven

is és ha magyar szellem, Petöfi szelleme lengi át,
mintha a germán nyelv is hajlékonyabb és csen-
göbb volna. A nagyszámu közönség minden egyes
szára után sokat tapsolt Lewinskynek.

* Eredeti ujdonságok. A Magyar Szinház
igazgatósága az "Egyptom gyöngye" czimü operet-
tet, amelynek librettóját Heltai Jenö, zenéjét pedig
Forrai Miklós irta, elöadásra elfogadta. Az operette
még az idén szinre is kerül. Ezenfelül még két
eredeti darabra készül a Magyar Szinház személy-
zete. Párhuzamosan folynak ugyanis a próbák
Rákosi Jenö cs Szabados Béla "A bolond" czimü
operette-jéböl, és Herczeg Ferencz "Gyurkovics
lányok" czimü vigjátékából.

* Lindh Marcella. A hires amerikai énekesnö,
akinek müvészetét az Operaházból és a hangver-
senyeiböl jól ismeri a pesti közönség, holnap a
posta- és távirda tisztviselök hangversenyén fog
énekelni Dióssyné-Handel Berta helyett.

* A nemzeti szalon kiállitása. A nemzeti sza-
lon karácsonyi tárlatára szánt müvek beküldésé-
nek határideje ma járt le. A tárlatra igen sok kép
és szobormü érkezett. A biráló- és rendezö-bizott-
ság holnap fog munkájához. A kiállitást deczember
15-én Wlassics Gyula közoktatásügyi miniszter
nyitja meg.

FÖVÁROS.
(Deák Ferencz arczképei.) Deák Ferencz

még 1861-ben a fövárosi árvaházakra ruházta át
az arczképei elárusitásának kizárólagos jogát. E
jogból a hatvanas és hetvenes években igen szép
összeg gyült össze, ugy, hogy belöle a József-
fiárvaház 8948 forintot kapott, az Erzsébet leány-
árvaház pedig 8464 forintot. Azóta azonban a ke-
réslet .évröl-évre csökkent s az idén már e g y e t -
l e n p é l d á n y t s e m a d t a k e l az a r c z -
k é p e k b ö 1 . Az elárusitás bizománybaadás ut-
ján történt s most, hogy a képeket már senki sem
veszi, Heinrich István; mini az árvaházak felügye-
löje, azt a javaslatot terjeszti a tanács elö, hogy
a föváros, mondjon le a kizárólagosság jogáról s
a nagyobb arczképeket oszszák ki az iskolák,
árvaházak s kisdedóvók közt, a kisebbeket pedig
jutalmazásul adják ki az árvaházi jelesebb növen-
dékeknek.

(Olcsó lakásokról.) A közegészségügyi egye-
sület ma dr. Csápody István elnöklése alatt
fölolvasó ülést tartott. — Az ülésen Sieb-
reich Károly tartott felolvasást a lakásviszo-
nyokról. . —. A társadalmi kérdések legfonto-
sabbjának tartja a szerényebb viszonyok között
élö társadalmi osztályoknak egészséges és olcsó
lakásokkal való ellátását. Ezek közé sorolja elö-
ször azokat a családokat, amelyek fejének állandó
és biztos keresete van és pedig évenkint 800—
1200 forint. Másodszor azokat a családokat, ame-
lyeknek 800 forinton alóli jövedelmük van. Har-
madszor azokat az egyéneket, akik idönkinti kere-
setböl élvén,, idöröl-idöre lakásukat kénytelenek
változtatni, hogy munkájuk közelében lakhassanak
s.a kiknek keresete naponkint 80 krajczár, egy
forint 50. Ez utóbbi osztályt többnyire nötlen em-
berek alkotják, akik lakbérüket csak hetenkint,
vagy épen naponkint fizethetik meg. Nem tartja
czélszerünek az utóbbiakat és az elösorolt viszonyok
között élöket a városból kiszoritani és részükre külön
városrészt épiteni, hanem helyes volna,: ha ez az
osztály munkája közélében találhatna tisztességes
lakást, hogy sok idöt és fáradságot megkimélhes-
senek. Rendes körülmények között nem volna sza-
bad a lakbérnek a jövedelemböl tizenöt százalék-
kal többét felemészteni, hogy élelemre negyven
százalék, ruházatra tizenöt százalék, korbiztosi-
tásra tizenöt és szórakozásra tiz százalék megma-
radjon. Elöadó a lakásviszonyok tanulmányozásá-
val sokat foglalkozott a külföldön s bejárta Angol-
országot és Skócziát. Nagy-Britannia lakásviszo-
nyainak jellemzésére bemutatja egy angol tudós-
nak a londoni nép életmódját és munkáját leiró
müvét és grafikai táblázatait. A táblázatok a Lon-
don keleti részén lakó különféle társadalmi osztá-
lyok megosztását ábrázolják. Ezekböl látható leg-
jobban, hogy milyen lakásokra van szükség, Sieh-
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reich ezután külömbözö házierveket mutatott be s
ismertette az általa készitett házterveket is, végül
elöterjesztette a Kelenföld szabályozására vonat-
kozó terveket és házcsoportokat A felolvasást nagy
tetszéssel fogadták.

A költségvetés.
nap.)

A közgyülés négy napi tanácskozás után
ma befejezte a költségvetés általánosságban
való tárgyalását. A jövö évi gazdálkodás ter-
vét a részletes tárgyalás alapjául elfogadta,
a közjövedelmek növelése végett ajánlott öt-
százalékos iskolaadót megszavazta, a szódaviz
adóra vonatkozó javaslatot ellenben el-
vetette.

(A polgármester beszél.)
A vitát már a mult kedden befejezték, csak

a záróbeszédek maradtak mára. Lampl Hugó fö-
számvevö akarta ezeknek a sorát megnyitni, de az
elnök a polgármesternek adta a szét és ennek be-
széde után sem engedte, hogy a föszámvevö a vi-
tába avatkozzék.

Halmos János polgármester azzal kezdi,
hogy már a mult évben is fölemlitette, hogy a köz-
jövedelmek szaporitása nélkül nemsokára valóságos
képtelenség lesz a pénzügyi helyzet egyensulyát
fentartani.

Ez az idöpont, sajnos, nagyon hamar elkö-
vetkezett. A jövendö reményében 1.624.734 forin-
tot már elöre elköltöttek, s ezt az adósságot mul-
hatatlanul fizetni kell. Továbbá majd hárommillió
halaszthatatlan kiadás vár a fövárosra. De a ba-
jokon rekriminácziókkal nem segithetni és sem a
tanács, sem a köztörvényhatóság nem mentege-
tözhetik, egyformán hibásak voltak a rossz gazdál-
kodásban. Huszonötévvel ezelött aránylag még több
kamat törlesztést fizetett a föváros. S azóta a jö-
vedelmek nem emelkedtek arányosan a különféle
beruházásokkal. Azt mondják, hogy Budapest ugy
is elég gazdag, a föváros mint jogi személy elég
vagyonos, nagy értékü ingatlanai vannak, ellenben
a lakosság általában olyan szegény, hogy ebben a
tekintetben ugyszólván az elsö az európai nagy-
városok között. Mert évröl-évre csak a lakosság
száma növekedik, a vagyon ellenben alig szaporo-
dik valamivel.

Az uj adók közül az iskola-adó ellen azt
hozták fel föképen, hogy nem mindenkit terhel
egyformán. Ha csak ez a kifogás, majd segit a
tanács a bajon, a kormány közremüködésével. A
szikvizadót azért akarják elbuktatni, mert a sze-
gényebb néposztályt terheli. Ez a kifogás egyszerü
misztifikáczió.

— Hohó! Eláll ! Eláll! Az urak bort isznak,
pezsgöt isznak, azért nem tudjak — kiáltanak
közbe innen is, onnan is, miközben az elnök foly-
ton csönget.

— Csöndet kérünk — pattog Kasics — ha
mindenkit meghallgatunk, hallgassuk meg a pol-
gármestert is.

— Ez tiszteletlenség önmagunk iránt — tó-
ditja Mátyus Arisztid — meg kell hallgatni a pol-
gármestert. A csönd nagynehezen helyreáll és
Halmos polgármester tovább is ajánlgatja a szóda-
vizadót Mert ez föképen ugyis a korcsmárosokat
és vendéglösöket terheli, akik szódával frissitik föl
EL bort és a sört, amit ö is tapasztalt már. Külön-
ben a szódavizadó már több vidéki városban is
megvan. A kerékpáradót a gépre akasztott pléh-
lemezek kiváltásával hajthatják be legkönnyebben
s egyáltalán nem aggódik, hogy ez valami nehéz-
kességei járna. A pezsgö és az ásványvizek meg-
adóztatását is pártolja, söt a telekérték emelkedé-
sének bekövetkezö megadóztatását sem ellenzi.
Czélszerü volna továbbá, ha a progressziv adó be-
hozatala iránt is megtennék már a lépéseket.

Végül a föváros közigazgatását védelmezi és
a beadott tizenhárom inditványt kritizálja pon-
tonkint.

Másfélórás beszédét zajos éljenzéssel fogad-
ják és a zaj még le sem csillapodik, amikor
Gundel János személyes kérdés czimén kezd szólni.

— A polgármester ur gyanusitotta a vendég-
lösöket, hogy a bort, sört szódával szaporitják,
vagy, ahogyan mondotta, frissitik.

— Ez nem személyes kérdés! — vág közbe
Márkus föpolgármester, az elnök.

— Én is vendéglös vagyok, a gyanusitás
rám is vonatkozik.

— Mindegy, még sem személyes kérdés —
feléli az elnök, miközben nagy zajjal követelik a
szavazást.

— Én mint vendéglös szólok.
— No hát én meg a bizottsági tag urtól

megvonom a szót.

Gundel leül és Weisz Berthold szólal meg
személyes kérdés czimén. Csak annyit mond, hogy
statisztikai adatok alapján támadta a közigaz-
gatást

Dr. Csorba Ferencz, Weisz Berthold, Dar-
vas Fülöp röviden ajánlják inditványukat. Gerö
Lajos, Vázsonyi Vilmos lemondanak a zárszó jo-
gáról. Kasics Péter, Palotai Rezsö és Dezsényi
József inditványaik ajánlása kapcsán ujból tilta-
koznak a szódavizadó ellen, Mátyus Arisztid
pedig az összes adó javaslatokat ajánlja.

(A szavazás.)

Elnöki A költségvetésen van a sor. Elfo-
gadják-e általánosságban vagy nem? Az adójavas-
latokra majd külön szavaz a közgyülés. A beadott.
javaslatok valami ötven pontot tartalmaznak, eze-
ket én a fölvetendö kérdések szerint csoportositot-
tam. Gerö Lajos és Boros Soma halasztó inditványt
tettek. Kérdés tehát, elfogadja-e a közgyülés a költ-
ségelöirányzatot a halasztó inditványokkal szemben.

Néhány kivételével mind felállnak.
A többség tehát elfogadja. Elfogadja a köz-

gyülés a pénzügyi bizottság elözetes javaslatát és
a költségelöirányzati hitelek és póthitelek kezelése
és nyilvántartása tárgyában — Kasics Péter in-
ditványával szemben, aki az egész pénztár és szám-
vitel revizióját sürgeti.

Elfogadják Darvay Fülöp inditványát is,
hogy ezentul november elseje eiött márkész legyen
a költségvetés. Hozzájárulnak továbbá ahhoz, hogy
az állami vállalatok, a telekérték emelkedésének
megadóztatása, az anyakönyvi állami segély föle-
melése és a két községi reáliskola államositása vé-
gett a tanács lépéseket tegyen.

Következnek az uj adók. Együttesen Darvai
Fülöp, Palotai Rezsö, Boros Soma és Wolfner Jó-
zsef halasztási inditványt adtak be: hogy csak a
jövö évi költségvetésnél határozzanak. Kilenczvenöt
szóval nyolczvannégy ellen m e l l ö z i k az indit-
ványokat.

Az i s k o l a a d ó t névszerinti szavazás utján
százharminczhat szavazattal negyvenkilencz ellen
elfogadják.

A s zódaviz -adónál is névszerint szavaz-
nak. Nyolczvanhat ellene, ötvenhét mellette.. Igy
tehát huszonkilencz szóval elvetik a szódaviz adó-
javaslatot.

A pezsgö és az ásványvizadót részletes ja-
vaslattétel végett a tanácshoz küldik, a többi uj
adóra nézve pedig, mivel az idö késöre jár, a sza-
vazást az elnök holnapra halasztja.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= A szerelmes rendör boszuja. Hivatalos

hatalommal való visszaélés, könnyü testisértés és
becsületsértés vádja miatt vonta ma felelösségre a
büntetötörvényszék Walk Sándor közrendört, akit a
fökapitány a biróság döntéséig, hivatalától felfüg-
gesztett. Czárán István elnök zárt tárgyalást ren-
delt el, ami azt jelenti, hogy nem épen szalon-
képes kifejezések lesznek hallhatók.

Az eset a következö : Két éve, junius 14-én
kora hajnalban Molnár Czeczilia szülésznö gyanut-
lanul jött ki az alkotmány-utczai erdészeti pavillon-
ból, amikor a tulsó oldalról átkiáltott hozzá Walk
Sándor rendör, a ki kikosarazott szerelmes létére
rég boszut forralt Molnár Czeczilia ellen. Az
asszony menekülni akart, de a rendör a másik ol-
dalon elébe került, s nem a legudvariasabb hangon
vonta felelösségre, hogy mit keres kora hajnalban
az erdészeti pavillonban. A nö visszautasitotta az
utána ólálkodó rendört, mire ez megragadta, s durva
szitkok között a földhöz verte, majd betaszigálta az
V. kerületi kapitánysághoz. Molnár Czecziliát ott
lecsukták s csak délután bocsátották szabadon,
miután a kapitány, természetesen a rendör vallo-
mása alapján, megfelelö pénzbüntetésre itélte.

Walk Sándor ma máskép tüntette fel a dol-
got Ö — ugymond — Molnár Czecziliát ledér nö-
nek ismerte, akinek éjszakai barangolása nagyon
gyanusnak tetszett neki.

Czárán elnök: Miért ólálkodott utána?
Vádlott: Én nem ólálkodtam. Véletlenül

jártam arra. '
Elnöki Maga leselkedett utána régóta!

Hát nincs magának itt Budapesten egyéb dolga,

minthogy nök után leselkedjék? Van itt kassza-
betörés elég, inkább arra figyelne!

Molnár Czeczilia elmondotta ezután, hogy
Walk öt évek óla üldözi szerelmi ajánlataival, de
én — mondotta büszkén — én nem adtam ma-
gamat.

Walk: Minek jártam volna én utána, hi-
szen nekem feleségem van!

Elnök : Abból nem következik semmi.
A tanuk kihallgatása után a törvényszék

Walk Sándort a vádbeli cselekményekben bünös-
nek mondta ki s e g y h a v i f o g h á z r a és
egy évi hivatalvesztésre itélte. Az elitélt felebbezett.

= Halálraitélt papné. Belgrádi tudósitónk
irja, hogy a zitny-potoki pópa feleségét, aki szere-
töjével egyesülve megölte a pópát, a belgrádi tör-
vényszék lövés általi halálra itélte.

= Kerékpártolvaj báró. A düsseldorfi tör-
vényszék elött tegnap kerékpár-lopás vádja miatt
állott báró Massenbach Károly, egy tizenhétéves
gimnazista. A fiatal tolvaj apja gyalogsági ezre-
des és jelenleg Düsseldorfban . van állomáson.
Egyszer az utczán lopott egy örizetlen bicziklit és
eladta. Másodszor, felbuzdulva a sikeren, egy
iskolatársa bicziklijét lopta el és eladta azt is
száz márkáért. Ezeket a lopásokat a fiatal báró a
törvényszék elött bevallotta. Az itélet azonban
mégis fölmentö volt, mert az orvosszakértök be-
s z á m i t h a t a t l a n n a k találták a vádlottat.
— A "báró" -tolvajok Düsseldorfban is beszámit
hatatlanok.

«== Schreiber levele. Amerikai bélyeggel el-
látott levél érkezett tegnap Czekéliusz Marczell
vizsgálóbiróhoz. A levelet Schreiber Mór, az
uzsora-üzleteiröl hirhedt dohányutczai pénzember
irta, aki tudvalevöleg az Oczeánon tul keresett biz-
tonságot az ellene inditott vizsgálat következ-
ményei elöl. Schreiber levelén a honvágy hangja
uralkodik. Vágyódik Magyarország után, de hon-
vágyá nem gátolja abban, hogy aggodalmasan ne
érdeklödnék aziránt, vajjon visszatérése nem jár-e
majd sulyosabb következményekkel. Ezért óvatosan
és a kérdés lényegét kerülgetve, tudakozódik afelöl,
hogyan áll az ügye. Természetesen ártatlannak
mondja magát és nagyon bizik benne, hogy a
magyar igazságszolgáltatás fényesen rehabilitálja
majd. Részletesen czáfolgatja az ellene felhozott
vádakat és egyuttal szentül megigéri, hogy ha
visszatérhet hazájába, a netalán okozott károkat
megtériti. A levél a jókora csomóra felnövekedett
vizsgálati iratokhoz csatolva várja elintézését.

= Szerencsétlenség a Ferencz József-hid-
nál. A Ferencz József-hid épitésének befejezésekor
történt, hogy a földmunkálatok körül szerencsét-
lenül járt Szekér Imre földmunkás. Razsovicz
Ignácz földmunka-vállalkozó és Márkus Henrik
munkavezetö parancsára ugyanis a munkások
földtöltéssel foglalkoztak. Szekér Imre egy három
méter mély gödörben állt, amikor a gödör oldala
hirtelen beszakadt és maga alá temette. Szekér-
nek több oldalbordája betörött, karja eltörött,
lába pedig kificzamodott. A budapesti büntetö-
törvényszék a szerencsétlenségért az intézöket
vonta felelösségre, mert elmulasztották a veszélyes
földmunkálatok végzésénél szükséges elövigyázati
rendszabályokat. Bar Ajtay orvoaszakértö azt mon-
dotta, hogy Szekér kartörése már régibb keletü és
nem származhatik a szerencsétlenségböl, a tör-
vényszék Razsovicz Ignáczot és Markus Henriket
egyformán vétkesnek találta és a 310. szakasz
alapján tizennégynapi fogházra, valamint kártéri-
tés és a költségek megfizetésére itélte.

= Fölmentett fömérnök. Megemlékeztünk
arról az országos hirre vergödött botrányról, mely
Nagyváradon a sár- és kavicshordás dolgában
történt s amelybe Busch Dávid fömérnököt is bele-
keverték. A nagyváradi királyi itélötábla Busch
Dávid ellen semmiféle terhelö gyanut nem látott s a
vád és következményei alól fölmentette. A napok-
ban érkezett le Nagyváradra a királyi kuria hatá-
rozata, amely a föimentést megerösitette. A köz-
tiszteletben álló fömérnök tiszteletére a nagyváradi
mérnökök és épitészek ez alkalomból banketet ren-
deztek, amelyen az alaptalanul gyanusitott és re-
habilitált fömérnöknek nagy és szivélyes óvácziót
rendeztek.
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SPORT.
-\- Az alagi versenyek. Az urlovasok szövet-

kezetének a jövö évi alagi versenyekre kürt pro-
pozicziói legközelebb fognak megjelenni. Az urlo-
vasok, mint értesülünk, a gát- és akadályversenyek
dijait felemelik, azonkivül egy igen fontos és dicsé-
retre méltó ujitást fognak létrehozni. A jockey-sik-
rersenyeket, ugyanis a tavaszi versenyek kivételé-
vel kizárólag csakis b e l f ö l d i j o c k e y k és
lovászfiuk számára tartják fenn.

-f- Gróf Majláth vadászata. Gróf Majláth
József perbenyiki birtokán e héten nagy vadászat
volt. Ott voltak többek közt Pallaviczini Ede ör-
gróf, gróf Széchenyi Emil, Sennyey Béla, Sennyey
Miklós és Vécsey Sándor bárók. A vadászat szép
eredménynyel járt, mert nem kevesebb, mint 280
nyul, 330 fáczán, 3 fogoly, 6 róka, 2 vadmacska
és 1 öz esett el.

-f- Egy versenyistáló megnagyobbitása. Gróf
Kinszky Zdenko, akinek utóbbi idöben nagyon kis
versenyistálója volt, istáloját jelentékenyen neg-
nagyobbitotta. Trainerjének ugyanis nem kevesebb
mint huszonegy yearlinget adott trainingbe.

-|- Rosenberg Gyula lovai. Rosenberg Gyula
országgyülési képviselö, aki Mr. Lincoln álnév alatt
futtat, Narvestmaid és Quóta névre keresztelte két
egyéves csikóját.

ÜZENETEK A KÖZÖNSÉGNEK.
L. J. Budapest. Abban az üzenetben, a mely-

ben a lelki tudományok fogyatékos voltáról szóltunk,
nem a metafizikáról és a lélektanról mondtak ezeket
A hipnotizmust, spiritizmust, thelepathiát és szimpa-
thiát (de nem a köznapi értelemben vett szimpathiát)
értettok. Ezekben a többé-kevésbbé kultivált és (többé-
kevésbbé lenézett micsodákban (nem merjük tudomány-
nak nevezni) van elszórva az emberi lélekben rejlö erö.
Ma még nem ismerjük ezt egész mivoltábam, s azért
nem is hiszünk benne. Do él fog jönni a léleknek
Edisonja, aki a tapogatózásokkal összeszedett apró jelensé-
geket és bizonyitékokat megrostálja és egy rendszeres
tudományba foglalja össze. Akkor elhisszük majd, hogy
az emberi lélekben olyan csodálatos eröt lakoznak, "a
melyekkel hihetetlennek tetszö dolgokat müvelhetünk

K. K. B~i. Ad. 1. Néhai gróf Károlyi
Istvánnak DiHon Georginával Párisban kötött há-
zasságából hét gyermeke sz -ületeti. Ede 1821-beii
és László 1829-ben. Gróf Eszterházy Francziskával
való házasságából: Sándor 1831-hen, Geraldine
1336-bau. Ad 2. Ede, mint föntebb látja, néhai
István fia volt Ad 3. Gróf Korniss Klarissza
(göncz-ruszkai) elöször gróf Károlyi Ede felesége
volt 1879-ig, a gróf haláláig. 1881-hen ment nöül
sógorához, gróf Károlyi Sándorhoz.

Csalfa. Galgócz. Ad 1. Hogy minden varosból
akar-e néhány képes levelezölapot, vagy pedig az ösz-
szeseket akarja, az tökéletesen mindegy. Kincsen olyan
ember a világon, aki mind össze tudna gyüjteni, (gon-
dolja meg kérem, hány város van a világon) és nin-
csen olyan sem — legalább a magumkfajta emberek
közt — aki azt ki tudná fizetni. Csak gondolkozzék
kissé a dolgon, majd rájön. Ad 3. Sem köteles. '

N. J. Budapest. Ad 1. Korcsolyapálya az idén
is lesz az állatkerti tavon, föltéve, hogy jég is lesz,
Ad 2. A bérletjegy ára négy forint. Ad 3. Abédeijegy-
bez szükséges fénykép is. .. - -

Dr. P—y. Nagyvárad. Annak a tanár urnak a
neve sem a hivatalos névtárban, sem. a budapesti czim-
és lakásjegyzékben nem fordul elö. Nagyon sajnáljuk,
hogy nem felelhetünk kérdésére.

L. S. Eger. Beiratkozhatik a második félévre
akkor is, ha az elsöre nem. is volt beirva,

G. G. Fiume. A vaskoronarend osztrák csá-
szári érdemrend, amelyet Ferencz császár 1816-ban
három osztályban alapitott. Az elsö osztály tulaj-
donosai valóságos belsö titkos tanácsosi rangban
állanak, a második osztályéi régebben bárói ran-
got, a harmadik osztályéi a nemességet kapták, de
ez már 1834 óta föl van függesztve. A rendnek
külön öltözete van, amelyet azonban ma mér nem
viselnek. Jelvénye szines drágakövekkel ékitett
arany "vaskorona", rajta a koronás kétfejü biro-
dalmi sas, a jogar, kard és országalmával, mellén
aranyszegélyü sötétkék pajzs, rajta arany "F"
betü. Szalagja aranysárga, sötétkék szelcsikkal.

J. A. Vép. Sziveskedjék az illetö sorsjegyek
számát ujból megirni, aztán megüzenjük még egy-
szer, hogy mi van velük.

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

New-York, deczember 9. •
decz. 9. decz. 8.

cente cents.
Baza, deczemberre 707/« 706/a

, áprilisra 722/s 72-/s
, májusra 697s 695/»

Tengeri deczemberre. 387/« 39
Chicago, deczember 9. .,

decz. 9. decz. 8.
cents cents

Buza deczemberre 63% 63
Tengeri deczemberre 32% 33

Mezögazdaság.
A Magyar Gazdák Vásárcsarnoki Ellátó Szö-

vetkezete. A székes föváros tanácsa méltányolván
a föváros élelmezésére oly fontos, szövetkezet
nehéz helyzetét, mire a folyó évben a helybérek
50 százalékát elengedte. Most Darányi Ignácz
földmivelésügyi miniszter jött a gazdák érdekeire
nézve is oly jelentös szövetkezet segitségére.
Ugyanis az évi költségek fedezéséhez 5000 forint
államsegélyt utalványozott, . ezenkivül az összes
ménes uradalmak, gazdasági tanintézetek, föld-
mivesiskolák és vinczellérképezdék részére 3800
forint értékü üzletrészt jegyzett. A földmivelésügyi
miniszternek ezen segitsége nemcsak a szövetke-
zet helyzetét teszi szilárddá, hanem a gazdák
bizalmát is alkalmas lesz megerösiteni.

Ipar- és kereskedelem.
Próbavágatás a közvágóhidon. A buda-

pesti mészáros ipartestület már régóta sürgeti,
hogy tartsanak a közvágóhidon próbavágatást, abból
a szempontból, hogy kitünjék, mennyire módositja
a -marhák testsulyát a levágalás elötti idöben a
darával való etetés, illetöleg az erre következö
böséges itatás. A mészáros ipartestület kimutatta,
hogy ez gyors, mesterséges uton való,— de egy-
szersmind értéktelen sulygyarapitást idéz elö. Hogy
ez megállapitható legyen, a tanács végre elren-
delte a próbavágatást azzal az utasitással, hogy
figyeljék meg, vajjon a- levágott marha ben-
döjében a szénával-, valamint a darával
való etetés következményeként milyen kü-
lönbség állapitható meg a mészáros elönyére
vagy hátrányára. A székes föváros közélelme-
zési és közgazdasági ügyosztályának a veze-
töje, Hermann Béla tanácsos, holnap — szom-
batra — hivta össze a próbavágatás megfigyelésére
a közélelmezési bizottság tagjait, a mészáros és
hentes ipartestület küldötteit s az Országos Gazda-
sági Egyesület képviselöit. A próbavágatást meg-
elözö tárgyaláson azonban kitünt, hogy ezuttal
eredményt elérni nem lehet, mert a mészárosok a
vágalással kapcsolatos olyan körülmények meg-
vizsgálására is ki kivánták terjeszteni az eljárást,
amilyenre utasitást az ügyosztály nem -kapott a
tanácstól; már pedig föltétlenül szükséges, hogy a
vizsgálat tárgya a legpontosabban meg legyen álla-
pitva. Fölkérte ezért az elnöklö Hermann Béla
tanácsos a mészáros ipartestületet, hbgy ujból ter-
jeszszen he kérelmet a tanácshoz, amelyben je-
lezze, hogy miféle körülményekre kivánja kiterjesz-
teni a próbavágatáskor, való vizsgálatot. Tegnap
ugyanis a mészárosok nemcsak a sulynövekedés
megállapitását kérték, hanem a faggyuban, börben,
husban stb. mutatkozó különbözetek kutatását is.

Köbányai sertéspiacz, decz. 9. AIagjrar.ielaö-
rendü: Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) 47*5—480 kr.-ig. Közép (páronkin-
300—400 . kilogramm sulyban) 46—47 krajczárig.
Fiatal "nehéz (páronkint 320 kilogrammon felüli
sulyban) 4S5—495 krig. Közép (páronkint 251
320klgrig terjedö sulyban) 49—500 kr. Könnyü
(páronkint 250 klgrig terjedö sulyban; 50—50 5
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
47-5.^4S"krájczárigf közép (páronkint 240—2G0
kilogramm sulyban) 47—47*5 krajczárig. Könnyü
páronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban, 45—46
krajczárig. Sertéslétszám': 1893. decz. • 7. napján
volt készlet 33004 darab, decz. 8-án feli aj tátott
1001 db, deczember 8-án elszállittatott 818 darab,
deczember 9-ére maradt készletben 38187 darab.
A hizott sertés üzletirányzata változatlan.

-• Budapesti konzum-sertésyasár, decz. 9. A
ferenczvárosi petroleumraktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. * decz. 8-án érkezett
917 drb. Készlet 284 darab, összes felhajtás 1201
drb.* Elszállittatott budapesti fogyasztásra .345 drb,
elszáuillauan maradt 856 drb. Napi árak: 120—180
kilós 44—46 kr, 220—280 kilós 46—47 kraj'
czár, 320—380 kilós 47—48 kr, öreg nehéz 45—46
krajczár, malacz 38—40 krajczár. A vásár han-
gulata lanyha volt.

Közlekedés.
Vasut-megnyitás. A püspöpladány—füzesgyar-

mati helyiérdekü, vasutnak mütanrendöri bejárása
tegnap P a p p Árpád miniszteri titkár vezetése
alatt tartatott meg. A bizottsági elnök a vasutat a
kereskedelemügyi miniszter nevében folyó hónap
kilenczedikétöl a közforgalomnak átadta.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, deczember 9.

Lanyha külföld.
Tegnap csak nálunk szünetelt a tözsdei for-

galom. A külföldi piaczokon, az ünnep daczára,
folytatták a munkát, amely az árak lerombolására
irányul. Amerika járt elöl a lanyhaságban. A ten-
gerentuli piaczokon a két üzleti napon két czentig
terjedö csökkenést szenvedtek az árak, föleg az
export-kereslet apadása, valamint ama körülmény
folytán, hogy a deczemberi határidöre a szállitá-
sok várakozáson felüli jelentékeny mennyiségeket
karolnak fel. Ehhez járult még a Cincinnati Price
Current jelentése, hogy az idöjárás felette kedvez
a vetéseknek, amelyek nagyjában meleg hótakaró
által védve vannak az idö viszontagságai ellen.

A londoni The Baltic vásáron a vevök feltünö
tartózkodást tanusitottak. A buzaárak tegnap és
ma négy pennyt veszitettek, Liverpoolban egy
pennyt.

Berlinben szintén lanyha volt az irányzat
föleg kedvezö argentiniai termésjelentésekre.

Párisban fél frankig terjedö árveszteséget
szenvedett a buza ára az elmult köt napon.

*

. .... Természetes, hogy nálunk ily elözmények
után szintén lanyha volt a hangulat és a határ-
idöpiaczon buza nyolcz krajczárnyi, rozs tizenhá-
rom krajczárnyi és tengeri öt krajczárnyi árvesz-
teséget tapasztal.

Zárul a márcziusi buza 9 forint 73 krajczá-
ron, az áprilisi 9 forint 52 krajczáron, a rozs 8
orint 35 krajczáron, a tengeri 4 forint 90 kraj-
czáron, a zab 5 forint 96 krajczáron.

. A készáru piaczon az összes czikkek iránt
kevés vételkedv mutatkozott és csak 5—10 kraj-
czárral olcsóbban voltak elhelyezhetök.

Elöfordult készára-eladások,
Buza. Tiszavidéki: 100 mm. 80 k. 10*75

frton, .500 mm. 78 k. 10.725 frton, 100 mm,
78.3 k; 10.60 frton, 400 nim. 78 k. 1065 frton,
600 mm. 77 k. 1047-5 frton, ,2700 mm. 77,1c,
10-57-5 frton, 100 mm. 77 k. 10.45 frton, mind
három hónapra. '

Pestvidéki : 100 mm. 80 le. 10.65 frton,
100 mm. 8 0 5 k. 10.72.5 frton, 200 mm. 78.3
k. 10.45 .foton, 100 .mm. 783• k. 10.47-5 frton,
100 mm. 78 k. 10.47-5 frton, 100 mm. 78 k,
1Ó.3Ö frton, 400 mm. 72 k. 9.95 frton, mind
három hónapra.

Bánsági: 500 mm. 78 k. 10.35 frton, 100
mm. 75-5 k. 10.25 frton, mind három hónapra.

: Fehérmegyei: 400 mm. 77'5 k. 10-32-5
frton, három hónapra >

Dunai: 600 mm. 76 k. 1010 frton, 2000
mm. 7 4 5 k. 10.10 forinton három hónapra.

-- Rozs. 200 mm. péslvidéki Budapest, 8-25
frton, készpénzben. •''."•',

; Tengeri. 100 mm. 3.60 frton, Versecz, 100
mm. Budapest par. 4.20 frton. .lf

Árpa. 100 mm. takarmány, 6.50 frton, Bu-
dapest.

Zab. 2üO mm. 6.05 frton, 200 mm. 5.57 fo-
rinton, 100 mni. 5.90 frton, 200 mm. 5.85 frton
készpénzben.
- "' r ' Maktárállomány :

-Közraktár: Buz& 98000 mm. Rozs 7600
mm. r-rpa 59300 mm. Zab 32500 mm. Tengeri
6900 mm. Liszt 9400 mm. »
- Raktárház .Buza64076 mm. Rozs 2019mm.

Zab 3747 mm. Tengeri 202 mm. Liszt 1242 mm.
Silos t Buza 26200 mm.

Gabonaforgalom:

• , . ' • - ' • • • .

buzából. #
rozsból v •
árpából. •
rabból . .
tengeribflsj

1898. deczember 8.
érkezett elszállittatott

m e t e r m á z s a
26346 8010
3187 —
722 101
312 —
W0 —
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Hivatalos készárujegyvések.
| e lOOklgr. | a

"3" •* A készpénz- •* .a
t~ §>-= ára S=r= á n i

• o 2 5
ó tiszarid. 74 —.—

76 10.25
75 10.50
m 10.75

_ pesWidélá 74 —.—
76 10.20
78 10.45
80 10.70

fehérm. 74 —.—
76 10.25
78 10.50
80 10.75

10.35
10.60
10.S0

I0J30
10 55
10.75

75
Ti

-79
SI
75
Ti

f frtóirrti;

10.05 10.20
10.40 10.45
1Ö.S5 10.70

10.— 10.15
10.35 10.40
10.60 10.65

SI
75
17
79

10.S0 61 —. .—

10.35
10Ü5 10.20
10.40 10.45
10.65 10.70

rozs

cal a j

román 79 8.50 8.55
elsörendü 70—72 8.50 8.55
másodr. 8.40 S.-I5
takarm. 60—62 6.20 6.50
szeszföz. 62—64 6.80 7.60

sörfözésre 64—66 7.80 8.70

— 89—41 6.75 6.10

6 bánsági —
" másnemü —
ö

(5?C2B . káposzta —
másnemü —

5.50 5.55
5A5 5.50

Ara

buza

Hivatalos hat fit idöjegyzések.
Béli fS«s<Ia zádaSa;

deczembar T-én deczember 9-ta
péox áia p*j* fa"

3-82 9.83 9.72 9-74
9.62 9.64 9.52 9.54

OatiridS

tors

tengeri

-

8.54
•

•

4.34

5.98

•

8.56
*

-

4.95

•

1
1

1
'

-

8.36

*
-

4,90
-

5.95

&38 —.—

**
•

432 —.—

*

6.— —.—

. márczius
. április

. október
. Eovernber
. márczius
. ápriiis
. október
. november •
..május
. novemher-
. október

vsh . . márczius
" . . október *-•
, . . november

repcze. augusztus 12.15 12.2* 12.10 1&20 —.—
Elötordult haiáridökötések.

Délelött. Buza márczius 9.74—77—9.73
frton, ápriiis 9.57—60—9.54 foriaton. Rozs már-
czius 8.43—8.37 frton. Tengeri májas 4.92—
54—4.90 Zab márczius —.— forinton. Repcze
—.— frton.

Délután. Buza márczius 9.73—72—9.79
forinton, április 9.53 forinton. Rozs már-
czius 8.86—8.35 frton. Tengeri május 4.90—£9—
4.9G forinton. Zab márczius 5.86—95—5.96 forin-
ton. Repcze augusztus 12.10—12.20 frton.

BUDAPESTI "ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, deczember 9.

A mai tözsdén magasabb külföldi kurzu-
sokra az irányzat szilárd volt és ugy nemzetközi
értékek, mint helyi papirok magasabb árfolyamo-
kon keltek. Rimamurányiak kiválóan keresettek
Toltak.

Az elötözsdén -. Magyar hitelrészvény 389.50
S89.75, Jelzálogbank 244.25—244.75, Osztrák lii-
telrészvény 360.20—360.65, Osztrák-magyar állam-
vasut 36I—361.25, Rimanmrányi 281.75—285.50
forinton.

A déli tözsdén elöfordult kötések:
Koronajaradék 97.85—97.871/*, Reresked. bank
1438, Salgótarjáni 59S—6QB, Közuti vasut 369.75—
570.25. Villamos vasut 219—220, Magy. hilelrész-
vény 3S9—390.50, Magvax ipar- és kereskedelmi
bank 101.50—102, Magyar jelzálogbank 244—
245, Magyar leszámitoló bank 257.50—258.75,
Rimamuránvi 284.75—286.25, Osztrák hitelrész-
Fény 260.10—361.20 Osztr.-magy, államvasut
560.90—364r Regaiekötvény 100.55—100.60, Bank-
egyesület 101.—, Aszfalt 220.—, Ganz 2250, Bu-
dapesti villamossági 116.50 frton.

Dijbiztositások : Osztrák hitelrészvöayekbem
kolnapr& 2—2.50 forint, 8 napra 4 . - 5 . irt, de-
czember ntóljára S.—9.— forinL

Délátán 1 ér* 30 perczkor Tárulnak;

ttagyar aranyjáradék
Magyar koronajaradék
Magyar hilelrészvény
Magyar ipar és keresk, bank
Magyar jelzálogbank
Magyar leszámitoló bank
Rimamuránvi vasmü
Osztrák bitelrészvény
Délivasut
Osztr.-magyar áHamvssat
Közuti vaspálya
Öamos vasut

9L deet.7.
119.75 119.75
97.80 97.80

390.— 368.75
101.75 101.—
244.75 345.—
259.— 258.—
235.25 280.50
S61.— 360.10

66.— 6SJ50
363.50 861.—
37U 25 369.50
219.50 219.75

Délután 4 órakor zárulnak'. '
decz. 9 .

Osztrák liitelröszrénf
fi>!agyar iiilelreszvéuy
Osztr.-mngyar áliumvasut
Leszámitoló bank
Rimamuránvi vasmtl
Közuti vaspálya
Villamos vasut

36080
389.25
363.25
259.—
2S5.50
370 25
217.50

decr. 7.

360.50
390.10
361.80
258.30
281.50
396.50
219.I5

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, deczember 9. Z s i r a d é k irány-

zata hanyatló. Az árak—.50—1 forint csökkentek,
S z i l v a é s s z i l v a i z változatlan.

Hivatalos Jegyzések.

Disznózsir
h l 6

Szilva
Kész ára
Zsákkal eSI«»U

l U

budapesti
viticki
magyar la légenssáritott Tidéki .
városi légeoszáritoU, 4 danboa .

• • ® • •
füstölt . . . ._.
boszniai, 1897. évi usance-miuösós

120 darabos.
100

100 darabos .
8ü

b o s z n i a i , . . . . . . usauce-min.
_ " " 120 daiabos

timlinitun
Miaftt*< J sreri i ia i , . . . . . . usance -ü i in .

100 d a n b o a

Szilvaix
Kést áru
injyen horfö
bzilvmlz

á d 6

szlavóniai 1897
Bserbiai 18S7 .

szlaróoiai
szcdiiai •

luczerna inajyar, 1893
Törüs aprüszemil ISáá
TÖIÜS kazöpsxeiuD 1893
vörüs nagyaceiuB UüU

Ar 100 kilo-

Pcux
Irt

46 50
47.50
52.—

7.25
9

14.—
6.75
8.75

13.50

14.S0
12.50

48.—
43
46.—
51*—

Ara

'54T5C

47.
48
53.—

7.50
9.50

U.50
7.—
9

14.—

lö
13

58.—,

53.—

Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, deczember9. A vásári forgalom: Hus-

nál forgalom élénk, árak csökkenlek. — Baromfi-
nál élénk, árak szilárdak. — Halban élénk,
arak változók. Tej és tejtermékeknél lanyha,
árak változatlanok. Tojásnál élénk, árak csökken-
tek. Zöldségnél lanyha. Gyümölcsnél lanyha árak
változatlanok. Füszereknél csendes. Idöjárás derült,
hideg. A központi vásárcsarnokban nagyban eladott
élelmi czikkek hivatalos árjegyzése a következö :Hus
Marhahus hátulja L 52—56 it*. lt. 50—52 frt
Birkahus hátulja I. 33—40 üt, IL 34—38
frt BorjuLus hátulja L 65—70 frt, H. 55—65 frt.
Sertéshus Isorendu •*—50 frt, vidéki 40—46 frt
(Minden 100 kU nkinL) Eolhász füstölt 50—90 kr
(kilonkint). Sertészsir hordóval V70—57*5 frt IIQQ
kilonkint). — Baromfi (élöi. Tyuk lpár 1.10—1.40
frt. Csirke 1 pár 0.60—1.20 frc. Lud hizott kilon-
kint 40—60 kr. — Különtélék.'Sojáa L láda (1440
drb) 3^-0—40.0 frt. Sárgarépa 100 kötés 1.60—3.50
frt Petrezselyem 100 kötés '. 0—L Ofrt. Lencse m.
l«0 kiló 7-^Si frt. Bab nagy 300 kib 7—9 frt
Paprika L 100 kiló IJO—GO bt, il 20—30 frt Vaj
Lrendü kilónkintO-5—0.U0irt. léa-vaj kil6nkini 0.95
1.10 frt Burgonya, ruzsa, 100 kiló LüÜ—1.80 frt.
H*l*k.Burcs& (élö) 0.65—1,00 frt 1 kiló. Csuka (élö)
O&o—lJbQ frt 1 kiló. Ponty' dunai 0.40—0.60 frt.

Szesz.
Budepest, deczember 9. Finomitott szesz

nagyban 6425—54.50. Finomitott szesz kicsiny-
ben 54.75—55.—, Élesztö szesz nagybán 54.50
—54.75, Élesztöszesz kicsinyben .55.——55.25,
Nyersszesz adózva nagyban 53.25—53.50. Nyers-

"esz adózva kicsinyben 53.75—54—. Nyers-
esz adózaüan (exknt) 14. 14.25. Dena-

turált szesz nagyban 21.—-21.25. Denaturált
szesz kicsinyben 21.50—21.75. A kontingens nvers-
szeszára Budapesten —.— forint. Az árak 10.000
literfokonkint bordó nélküL ab vasat Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, deczember 9. Kontingens nyersszesz.
azonnali szállitásra 18.30 forintig kelt el. Zárlat-
jegyzés azonnali szállitásra 18.10—18.30 forint.
Deczemberre 18.—" forint

'"Prága, deczember 9. Adózott tripplószesz •
53.75—54 frt, adózatlan szesz 17.75 frton azonnali
szállitásra kelt el.

Trieszt deczember 9. Kiviteli szesz tartá-
lyokban szállitva román és magyar áru 12 frt^ cseh
áru 11.25 forint 90°/o hektoliterenkint nagyban. •"

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, deczember 9. Buza és rozs gyengült,

zab és tengeri szintén bágyadt Buza tavaszra
9.65—9.62 forinton, zab tavaszra 6.20—6:22% f o -
rinton, tengeri májusrjuniusra 5.24—5.22—5.23
forinton, rozs tavaszra 8.50 forinton köttetett'

Hivatalosan.Jegyeztetett:
Buza tavaszra 9.60—9.61, rozs tavaszra

8.45—8.46, tengeri május-juniusra 5.20—5.22, zab
tavaszra 6.20—6.21 forinton.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, deczember 9. Az elötözsdén különösen

vasipari részvények emelkedtek. A délitözsdén még
államvasuti részvények is emelkedtek. Csak általá-
nos köszénbánya részvények olcsóbbodtak.

Az. elötözsdén . Osztrák hitelrészvény 360.50
—360.12, Anglo-bank 156—157 Unionbank 295,
Osztrak-magyar államvasut 360.75—361.50, Déli
vasut 67.75, Tramway 549—551, Török dohány
125.50—125 75, Alpesi bánya 198—202, Prágai
vasipar 1003—992.—, Májusi járadék 101.15,
Osztrák koronajaradék 101.30. Török sorsjegy 58.60
—58.80, Német márka 59.07 forinton.

4 déli tözsdén : Osztrák hitelrészv. 361.12,
Anglo-bank 157.—, Bankver. 265 —, (Jnion-hank
295.- . Lánderbank 233.2n, Osztr.-magyar állam-
vasut 36;{ 50, Déli vasut 66—, Elbevölgyi vasut
2614J0, Északnyugoti vasut 246.50, Török dohány-
részvény 124.—, Alpesi bánya 203.10, Májusi
járadék 10L15, Török sorsjegy 58.80, Német márka
58-02 Fegyvergyár 200.50 forint.

Délután 2 óra 30 párakor jegyeztek:
4-2°/o-os papirjáradék 101.10, 4'2U/O-ÜS ezüstjára-
dék 101:05, 4%-os osztrák aranyjáradók 12Ö 35,
Osztr, koronajaradék 101.20,1860. sorsjegy 140.25,
1864. sorsjegy 193.50, Osztrák liitelsorajegy 203.50,
Osztrák hitelintézeti részvény 361.—, Angol-osztrák
bank 156.75, Ilnion-banlsrés'zvény 294.50, Bécsi
Bankverein 265.—, Osztrák Lánderbank 232 50,
Osztrák-magyar bank 915.—, Osztrák-magyar ál-
lamvasut 363.25, Déli vasutrószvény —.—, Elbe-
völgyi vasut 261.50, Dunagözhajozási részvény
451.—. Alpesi bányarészvény 202.60, Douányrész-
vény 118.—,20 frankos 9.56, Császári kir. ver-
arany 5.71, Londoni váltóár 120.70, Német bank-
váltó 59.02, Tramway 547.—. Az irányzat
szilárd.

Bécs, deczemberO9. A déli tözsde zárlata
ulájt jegyeznek: Osztrák liiteliészvóay 360.62,
Anglo-lmnii 1571—, Bankverein 265.—, Union-bank
294.50, Lánderbank 232.75, Osztrák-magyar állam-
vasut 360.—, Déli vasut 65 50, Elbevölgyi vasut
261.75, Észak-nyugoti vasut 246.50. Török dohány-
részvény 117.50, Alpesi bánya 202.40, Májusi jára-
dék 101.10, Török sorsjegy 58.70, Német márka
59.05, Német márka ultimóra 59.03 forinton.

Frankfurt, deczember 9. (Zárlat.) 4*2°/o-03
ezüst-járadék 85:25, 4%-os osztrák aranyjáradék
101.60, 4°.o magyar aranyjáradék 101.75, magyar
koronajaradék 97.70, osztrák hitelintézeti részvény
304.37, osztrák-magyar bank 7.75, osztrák-
magyar államvasut 305.50, déli vasut 59.75, bécsi
váltóár 169.15, londoni váltóár 204-17, Párisi vál-
tóár 807:05, bécsi Bankverein 224.—, Union-bank
részvény —.—, villamos részvény 137.20, 3°/o
magyar arany-lcolcsön 87.90; Alpesi bányarész-
vény 170.—, 4--2o/o papirjáradék —.—. Elbevölgyi
vasut 229.25. Az irányzat szilárd.

VIZÁLLÁS.
— Deczember 9-éa. —

czentiméter

M "
I n t Passau

Bécs
Pozsony"
Komárom
Budapest
Ercsi
Paks
MoUácfl
Ujvidék
Zimony
Pancsna
Básiáa
Orsova ' '
Hohenaa
Zsolna
Szered -
ErsekoJrtC
Sáivás
Györ
Zakáoff

-, •' Eszék '
Szita M.-Szerdah.

. Zágráb.
Sz&zok
Milrovicsa

•ma

•itoi

Bra
Kertiéi
Bnar
Brin

K
Novi
Banjaluka
Doboj
Zwornik

>
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+ <«» >
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S
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-f 40rj >
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Szimi
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V.-Namény
Csap
Tokaj
Szolnok
Csongrád

Tit
Deés

, Szabnál
Latorcza Munkács

Homonna
Ungvái
Bártfa
Zemplén
Zsolcza
H.-Németi

URI
Ondova
fiadroa
Sa[6
HernádHe
Btrcttjft
Sib.KÖr.

F.-KIrJs

O.-ftSr.
•arot

H N
B.-Ujfalu
Csucsa
Nagyvárad
Belényes

Feb.Ker.JBorosjenJ
Ket.-KBr. Békés

Gyoma
Gy.-Fenóxv.
Arad
Makó

KTenei
Béga Témesyát

N.-Becskar.

czcntimétei

+ 025<
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Jetek Buirailala: • « - J6ge«?ia; + - Ofelotti - . - «
,.•• •taaij > «i apadt; ? .— ,

, - M e g j e g j * e s e k : Helyenkint jelentéktelen csapadél
voK; maüdmum Pécsett 8 mm. : ,

" ; '-"f* A Duna apadó jeilega, csak Unz, Pais és Mohácsnál ma-
•átkozik jelontéklelen áiadás. — A Tisza egész hosszában apad,

T.-Becsénel 1 cznl-t árad. — A Dráva és Száva apadnak.
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SZERELEM NÉLKÜL.
Franczia regény.

Ma: P IERRE DAX.

(21)

Alig ment néhány lépésnyire, olyan neszt
hallott, mint a falevelek rezgése. Ujból csa-
lódnék"? Visszajött, hogy bemenjen a sátorba.
Lassan kezdte nyitni az ajtót. Lucienne ellent-
állott . . . A fiatal ember egész testében re-
megett, körülnézett ujból, de nem látott sem-
mit: mindenütt csend. Aztán összeszedve min-
den erejét és eltelve a vágytól, hogy elháritsa
az akadályt, belökte az ajtót.

Egy sóhaj vegyült az ajtó nyikorgásába.
A félhomályban Steibel észrevette Lu-

ciennet, ájultán, sápadtan, összeszoritott aj-
kakkal, arczában mérhetetlen szenvedés ki-
fejezésével.

Félt, remegett, ö aki nyugodtan nézett
szembe a halállal néhány percz elött. Sulyos
aggodalom nehezedett a lelkére és megbéni-
totta tagjait. Itt volt elötte Lucienne, aki
szenvedett és ö miatta szenvedett ... Mit
tegyen ? . . . Nem birt többé magávál.

— Lucienne ! . . . Lucienne ! • • • ki-
áltott föl térdre hullva.

Lucienne feltekintett, maga körül nézett,
nem tudva mi történt vele. Aztán megjött az
öntudata s zokogásba tört ki.

— Bocsánat I . . . Bocsánat! " • . én
vagyok oka mindennek . , . Bocsánat! . . .
ismételte Steibel, ajkaihoz szoritva a fiatal
asszony kezét.

Lucienne emlékezni kezdett. S minél vi-
lágosabbá lett elötte helyzete, annál metszöbb
volt fájdalma. Mintha megnyiltak volna mind
a régi sebek. E lelkiszenvedések köze-
pette látta csak igazán mennyire elhagya-
tott most érezte csak boldogtalansága tel-
jes sulyát. Szivéhez szoritotta a kezét: önkén-
telen mozdulata volt ez, mintegy jelképeül
annak, hogy nincs szenvedés, amit még elvi-
selni tudna s hogy ami gyötrelmet rejt ez a
megkinzott sziv, az örök titok maradjon,
egyedül az ö titka legyen! Ne tudja meg
senki, mi sebzi a lelkét, legkevésbbé Steibel
Albert. Lucienne nem tartozott azok közé,
kiknek fájdalma az idegek lecsillapultával el-
mulik. Ifjusága egész hevével, nöieségének egész
önzetlenségével szeretett s egyike volt azok-

nak a nöknek, kik nem beszélnek szerelmük-
röl, de akik szó nélkül tudnak meghalni azért,
akit szeretnek.

Steibel eltalálta gondolatait s ugy érezte
hogy megszakad felindulásában. Mit mondjon,
hogy ne bántsa meg Luciennet? Hogyan .fojtsa
vissza érzelmeinek kitörését? Hogyan merit-
sen feldult leikéböl olyan szót, mely Lucien-
net megnyugtathatná ? S bele tekintve e gyen-
géd nézésü szemekbe, hogyan legyen ura ön-
magának, indulatainak s hogyan palástolja a
kinos gyönyört, mit neki ez az együttlét okoz ?

Lucienne csakhamar összeszedte erejét.
Felébredt benne a veszély tudata, mit az
együttlét hozhat életére s maga elött látta
minden következményét: a szégyent, a bukást,
az erkölcsi sülyedést.

Kinos csend állott be, ünnepélyes néma-
ság, mely még közelebb vonta egymáshoz ezt
a két szivet.

Lamoureyre árnya vonult el Lucienne
szemei elött. Elpirult. Csendesen kelt fel és
egyénisége egész méltóságát helyezve a hang-
jába, mondta:

— Menjünk innen! . . .
Steibel, kiben a tisztelet elnémitotta a

szerelem szavát, meghajtotta magát és kö-
vette Lucienne mozdulatát. Kinyitotta a. gyen-
gén betámasztott ajtót. A fiatal asszony sápadt
arcza kivált a homályból. Mindketten kiléptek
a sátorból. Steibel felajánlotta karját, azon-
ban Lucienne nem fogadta el. Szónélkül men-
tek végig a gyaloguton. Lépteik alatt nyiko-
rogtak a kavicsok , , .
: Bizonyos, hogy Lucienne hallgatagsága
nem az elkövetett bün miatti szégyen né-
masága volt, mert hiszen Steibel még csak
meg sem is ölelte. Egy tiltott szó sem esett
közöttük. Steibel mámora, Lucienne félelme,
hogy a fiatalember megérti, belát a leikébe :
mindez ebben a kinos némaságban fejezödött Id.

És ez mindent elárult. Ez volt, amitöl
Lucienne félt: mert ebben a néma vallomás-
ban elárulta féltve örzött titkát.

Szerette Steibelt. A fiatal ember ime
tudja ezt is ez bántja Luciennet. 1

(Folytatása következik.)

Felelös szerkesztö: Kölnök! Izidor.

A legbecsesebb

kétségkivül a Blaha Lujza piperé-créme, mert
ennek a feltétlenül minden hölgy igen örvend!

A rrm

noi s z é p s é g
(az iöeális szépség)

egyik legnagyobb ea leghahattó-
sab oki nösét egyedül a

Blaha Lujza pipere-créme
képezi, mert ez teljesen ártalmatlan és zsirmentes, miért is
nappali használatra (mint a toilette fikhgésziLö része : estélyre,
szinházba, sétáramenés elött) a legalkalmasabb. Ezen Blaha
pipore-erémo a börro kenve azonnal beszivódik cs ezáltal a bör gyen-
gén kifeszülvén, az arcz tiszta, sima matt, halvány rózsás-fuliér
tormószetcs üde zománezot kap és özen zománc?, alatt az arezbor
cs zos tisztátakuisis5ai teljesen mind eltünnek. — Kiváló jóságát
legjobban igazolja az, hogy Br. Splényinó Blaha Lujza ünnepelt
nagy milyészaöneknek valamint a föváros os a vidék legelökelöbb höl-
gyoinek is ez a kedvencz pipereszere. Használhatóságát os kiváló
jóságát mutatja már az a nagyszámu megrendelés is, mely postán
naponta jön és a szebbnél szebb elismerö dicsérö levelik is, melyek
az ujabbi megrendelések alkalmával küldetnek. 1 tégely 1 frt 20 kr.,
hozzá Blaha Lujza arezpor (crém, fehér rózsaszinben) 1 doboz SÖ kr.
és szappan l drb 50 kr., különben ezen készitmények jóságáért és
ártalinatlanságit rb teljos felelösseget vállal a kés7Jtö, kinél eredeti
m'nöségbon kapható : Dévai SZOJMLOSY ISTVATi, gyógyszorusz
Budapest, I. ker., Krisztiaa-körut 135. sz., uki postán titok-
tartás mellett is azonnal megküldi.

Raktár: Török József gyógytár, "Opera " gyógytár,
"Nádor" gyógytár és Xiueff illatszerósz, váczi-utcza. jSE" Számos
kiváló hölgy elismerö levele igazolja ezen eröm páratlan jóságat.

10 forint

hangoBása és karbantartása
egész éinpe.

Egyszeri hangolás 2 forint.

Sternberg Ármin és Testvére
cs. és kir. udvari szállitók.

Kossu'hLajos-nica22.(Eároly-körut sarkán)

A budapesti értéktözsde hivatalos árjegyzései 1898. deczember 9-én,

Állampapirok-
Anarrfáradék . . . . » . • • •
KsroHiértékft jár. aáSmeat. 4Pf»
Eüronaést. jár. adómentes 3WI»
1839. évi áifainv. Br.-Mitcsöii 4W«
18&». éri . ezüst-kölcsöa
Yrisfcapa-kölcs. ar. odament.
iSTÖ. evi Everamény-fcSIcsöB •
Magyar icgáie-káit. kotr. • -
Harv.-Szi ivón " » . «•
Magyar iöldteheniient. kötv. .
Herv.-Sziav-óa - . . . . . - -
Tiszai és szegedi nyeri-káles.
A i á d é k adóm. osztr.

péss || fai

A r n y é ,
KorenaértékS járadék osztr.
ÁÜanoisiesTefcIS54 évb&l

. 1880. egész .
iseo. stöd .

\ 1SW. ". -
6«/ii Bolgár államv. tilogkS&s
S°ia> Szerbiai nver.-kölc&. 1QO Ifc.

Budapesti iir. kSca .

4?ié Temes-SégaYöIgT

Záloglevelek.

Vl&la Egyes- badap. R v . tak> .
ZHa Kisbirtokosok orsr. faEdMt. .
•Pi^io ngvamaz 5G1/* évre - • •
4=;o Apárbank szöIökötréaT- •
4 W o ugyanaz járadékjegF . . .
45iioi1ti Magy.' iö!diiit-iiit-pa{jI£I>ai»

4?i* npranaz g^^b é s falaffaT. -
4t>-a.a iVIagy. helyi énLvas-káftr.
4°,'e ngyanstz koronaéitsk . . .

4WO ugyanaz;. . . . . . . . .
**;<! c£y. köza. fc. 110 fet v£ssaa£.
4*a> ugvanaz
4c,o "
Wf» ugyanaz . . . . . . . . . .
* W « Magy. ossz. közp. tfcpttr.
4-ic.:a Magy. dcctárak közp. J e l e
4!2^'i> ugyanaz közs. kotr . . . .
4,s'o n g y a B a s . . . . . . . . . .

4= A » Pesti i S z a i e . Ikft . 'kéos.
41 * CCT- r i las lev . ker. é l t . . .
*:. i i c Pesti m. keresk, bank .

kS^.'kozr.*iC.IlÖM

195131
114 Si

9725

I S B

12a se

S S 9

VSu wgnnmx Tissraf- 210 ker..
5^i Aradi polt- ikplár. 40 erre

^yanaz . . . . - . _ . .
HGMT.-szIa*. orsz. jelz.-b.

m» JSasrszebeni ált. takarékp. .
Wi'ó JSa-raebeni föidhitisliiitéz..
Wto Osdiák löldhileliot. ny. k.
K<t Temnesrán e t » tkpénziár

Elsöbbségek.
« W Adria m-Iár. foigediaj.-c.
4%iBaöapestiköznii vasp. r.-t
4P[9 Bpest vük«mo3 vácosi vasut
«tyf» Bodapest-pécsi vasat
mm Kassa-mL vasut 1389.
*5t ngfanaz 1S89. anuqr . . .
«»,.« vgfanaz IS91. ezSst . . . -
«r» veranax 1881. aianv . . . .
5fii* 9faCT.-SáeKHSZ. vas. DLkii.
<&* i n a a u ezüst . • . . . -
W Ü a n a r ar- rasat 18M. kib.

MÉf. m tioSbbs. köles.

Részvények.

FSvimai bank-részv.-lársasác •
H a n t bank nsxvéaytáisasás .
BenB«SKiagy.ált. váltóuzL r.-t
Hocrát-szlavon ocsz. jelzálogi..
Magyar általános hitelbank . .
Magyar öiar- és keresk, öosk .

Masv. leszám-. és pénzv.-bank
Ozzbák hiieUntézet . . . .
aiaffar keteskcdelnu r.-t. . . .
Megjár takarékp, közp. jelx.-bja
Oszbak^nasvar bank . . . . .
Pesti a s s y i r kereskedelmi bank
rr«w-w^X- . . . . . . . . . .

•I TMBgAfcpfiiHrilE.
takarékpéBztár . . .

ker. takarékpéazt.
sébetvár. taV'TriVF-

& lakpzt-ésorat-záloskölcs.
-""• *• J»jesti « T . tkptár.

pénz áru

991—
100 —
103 -

93 50
100 S0

120 S0
1 0 0 -
9925

100
97 43
S8 56
9SM

"!»3-
1205—
99 —

1 2 0 -
1 0 3 -

9B95O
l f l ! l -
118*53

101
170
ai
82

110
117
115
330
131I75
44,75

2 5 9 -
361L-
1SS
510
515

1433
295

100 —
10050

9950
101 2á

60

101 —
98 40
99:60
97|50

100 —
|

102
172
97

111
122

390« w

2*5'^-
259 **

a *520 -
1410

224
1175

Magyar általános tkpénztát.. .
Slagy. orsz. központi'tkpénztar.
Pesti hazai elsö takarékptár..

e) Biztositó társaságok.
Bicsi biztositó t á r s a s á g . . . .
Bécsi élet- és jár.-liizt. intézet
Elsö niagyar ált. itiet. társaság.
Fonciére pesti biztositó intézöt
Lloyd magyar Viszontbiztositó t.
Magyar jég cs Viszontbiztositó r.-t
Neuir. baleset- mimkásbizt. r-U
Pannonia viszontbizt. intézet

d) Halmok.
Concordla gözmalom r.-t,. . .
Elsö budapesti gözmalom r.-t.
Erzsébet gözmalom társaság . .
Luiza gözmalom részv.-lársásás
Pesti hengeraialóm-táréasás . .
Pesü molnár és sütök g5zm. r.-t.
Pesti Victoria-eözmalom. .

e) Bányák ea tégrlagryáwik-
Budapest-set.-lörinczi téglagyár
Egyesalt lésla-ésczementgy. r.-t.
£szakm. egyes, köszénb.-és-ipv.
Felsömagy, bánra és kohó r.-t.
István téglagyár részv.-társaság
Kassa-somoaiköszb.r.-tLid. elis.
Köbányai gözléglagyár-láraulat.
Köszénbánya-és téglagyár r.-t..
Magyar aaphalt részv.-társaság
Magyar álL köszénbánya r.-t. .
Magyarkeratniai gyárzeszv.-társ.
Salgótariáni köszénbánya r.-t..
Ujlaki téglagyár és mészégetö r-t.
/JVosmmrek é s gépgyárak.
Elsö magy. gazdasági gépgyár.
.Danubius* m. liajó:és gépgy.r.-t
Ganz és t vasönt- és gépgyár.
Nicbolson" gépgyár. . . . . .

Himam'urányrsalgót. vasmü r.-t.
Schlick-félo vasöntés gépgy, r.-t,
WeilzerJ. gép-és vaggongy. r.-t

Athenaeum* irod. és nyomd, r.-t
Franklin-tánuiat . . . . . . .
Kosmos-maintézet
.Pallas" irod. és nyomdai r.-t
festi könyvnyoindarészv.-tára.
Általános vaggonkSlcs. társalat
Budapesti ált. villamossági társ.
Elsö magyar betüöntödé r . - t .

pénz ára

316
810

IB203

2 2 0 ' -

3203)
103
87
63

132
850

300-^
700r"
2 9 J -
135 —
6 0 5 -
244
145

88
132
102
76
21

730
35-5
2 2 J

5I
C03f-

IU)
93

2210
10<_
265 25
217
260

375
2 6 T _
85

I 5 Ö Ö -
63C —
11450
l 4 ö | -

320
815

I2.0
225!
2801

105
09
7*

133
875

203
89

134
101
79
26

735
357

~Ü
lOi
239

.165
9

22E0
110
285
219
261

53

EIs5 magy. gyapjum, és bizl. ri---
EIsö magyar részvényserfözöde
Elsö magyar sertéshizlaló r.-t..
Elsö magy. szállitási váll. . . .
Elsö magyar szálloda r.-t., . .
Elsö pesti spodium és csonti, gy.
Fiumei rizsli. és rizskem. gyár.
Gschwindt-féle szeszgyár. . .
Köbányai király sorfözö . . . •
Köbányai polgári serfözö r.-t-.
Magy. Czukoripar r.-t: B. elöjogo3
Magyar fém- cs • lámpaáru-gyáx
Magyar villamossági r.-t. . . •
Nemzetközi villamossági társ. .
Nemzetközi waggpnkölcü. r.-t, •

h) Köz lekedés i vál la latok.
Adria m kir. teng. haj. r.-t.. .
Budapest! alagiit-társulat . . .
Budapesti közuti vaspálya.'. .
Ugyanaz élv. jegy
Budapesti villamos városi vasut
Bpest-ujpest-r.-palotai villám, v.
Elsö cs. k. szabi dunagozh. társ.
Kassa-oderbergi vasut.'—. . . .
Magyar-gácsországi vasut. . .
Magyar nyugoti vasut. . . . •
Máramarosi sóvasut els. részv.
Déli vasut . . . •
Osztrák-magyar államvasut. •

Sorsjegyek.
Bazilika-sor3j. osztr, feliilbély..
Bécsvárosi nyer.-kölcs. 1874. évi
Budavárosi sorsj. osztr, felülb.
Jó-sziv egy. sorsj. osztr, feliilb.
Magy. vör.-ker. sorsj. 0. fclUlb.
Olaszvör.-ker. sorsj. osztr. fiüLb.
Osztrák vörös-kereszt sorsjogy.
Osztrák hilelintézeti sorsjegy -
Pálffy-sorsjegy

Pénznemek. .
Arany , , . . , .

, 20 frankos vagy 8 frtos.
, 20 márkás

Ném. bir. v. egyénért, bankj. 100 m.
Franczia bankjegy (100 frank).
Váltók árfolyama .(látra)

2>/jo/o London 10 font s ter l . . .
4°/0 Német bankpiaczok .100 m. .
5% Olasz bankpiaczok 100 l i r a .
2° / 0 Páris 100 frank . . . . . .
40/eSvájczibankpiaczoklOO frank
6>/i°/» Szentpétervár 100 rub. .

420
1310
270
140
235
135

1550
46S
45
85 50

157 q

133
136
313
600

221

37Ö 25

220 50
78

455
188
213
213
93

3 63 5C

6 40
1741-
63 25
3 70

10 S0
UGO
19 50

203
67 25

5 70
g53

78
S8 97
47 62

120 £5
-53 95
44 45
47 62
47 37

1 2 7 -

50

430
320
289
1oO
240
140

1600
475
47
9j

158
135
132
307
610

22.3^

370 s o

255
221

£0
4 £ 0 -
189
21
214
.9

3S3

17
64 25

10

25

18
£2
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SZINHÁZAK.
Budapest, IS83. szombat, tEeezemLer

NEMZETI SZINHÁZ

É r i fcéilei 2£6. Há t i bériét lö .
Másodszor:

John Gábriel
Borkman.

^ y i TE TIT r| •£ L£i VOQZfciDSJl- Ért Et

Eisen Henrik- Fonfltutta Jászai
Mari.

Személyek:
Jóim Gairiel Szacsvay

Jászay M.
Paulavae .

T.-YL:.rárt

Erfa.arfir a üak
RexsEteim Etla
álltaimé Fanny
Fottiai Vilmos *
Frida, a leánya
M i

Kezdete T érakor.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

É r i iiérlet 233. Havi bérlet S.
Fumagali Leo ur vendégfeEép-

téve£:

Rigoletto.
Opexa 4 feivonaslian. Zenéjét
szerzette Verti. Szövegét irta.
P£ave. Forditotta Jiádaskay L.

Személyek :
Mantua herczege Perotti
Fiüolafcta, poitóca Fumasrali L.
Gif-ia F . PeVny
SparaArcile Szertdröi
Majr.lalena, növére. Kilgermanri
Moaterona Mihályi
Borsa Dalnoki
Mamlo Ney B .

EezáeEe 7 órakor.

NÉPSZINHÁZ.

Elö szur :

Az unatkozó
király.

Spanyol operette S felv. elöjátefc-
kaL Irták Miguel Ramos Carrion
és Vitai Aza. Forditották Szalai
E . és Hevesi S. Zenéjét szerzette

Chapi.
Személyek:

A király F . Heirp A.
A IiadüigvirLinisrfer Németh
&. tengernagy Solymosi
A pénzügyminiszter Ujvári
A Belügyminiszter Tollagi
Egy Kapitány Kassai
Egy tiszt * Kenedich
Juan, tanyásgazda* Horvátul V .
Maria, a felesége i l . Csstai
A fala Mt&ja Kiss M.
Rosa. rokona. Z. Bárdy G.
feremiás rokona Yidor
& német követ Várnai
Az angol követ Lubinszky

Kezdete 7 órakor

KISFALUDY SZINHÁZ.

Fedora.
Szinmü 4 felvonásban.

Kezdete 7 órakor.

VÁRSZINHÁZ.

3iagy bérlet 31. Havi fiéelel 6.

Jef te leánya.
Vigjáték B feEroc '^prtrri..- M a :
Feu.ce- CavalattL FtjriiEtteSlták :
Rényi Dezsá es Emiim

Személyek:

AQiiiri 5iar£a> ÖL-jjri

áü IT.. neje
Vi£kiJ.ba Acoiaöi
Var du dr-

Bünhödés.
mQi 3 felvanáLiiiaini. Mis

Szcraélyek:
Henry D a m m t
Jean Alwaurca: Ivitifi
JMatMtiff. P . Másfcts
Jeaiitte, kis leáaja. ffimáas T .
Lá Szaesva£5ESLaice?
Szolga.

Eezáefe T

VIGSZINHÁZ.

S33. szám. S3S. szám-

A tekenösbéka.
Bohózat 31 felvooésüanL Mas. ILairn
öandiiLo L FacdüfeSiia F á l J . Béla.

Cframpolieir

LemsLrrjmsné,,
Btiiniet Gái '

GHboaleanne liuDreadiy
JnJx8ttter leányunk Vamsárnyi L
Angélái Pécsi F-

EezieJiffi T &a&iir»

MAGYAR SZINHÁZ,

A- A. L. E. K.
- IPabinat Pipariin.)

Operett 3 faCvreniáaEKEiii. Málfc I L
Eaynxoml és P - Eanraiiai. Zeméjéfc
szerzette Msnxé. Fösti. Sálkási

s BEafai W 1

PenerüiE

Baaniinei, fes£5
Yeüveir

Colnniite
Zenaidlo
Célina
AniECL
Egy mr
fTnrfrr;r>

HalasS-

Odlnv ZL"

BEElcei iréa

"-Eücüs B a *

A József-körut és Baross-utcza sarkán levö

"Gommerce" kávéházamban
naponkint hangsersenyez

kitünö ssclisfia.
visszaérkezett Mres zemékairaL Számos láto-

gatást kér
Eüválö tisztéleKel

Káldor Zsigmond.

Dohány- és Nyár utcza sarkán.
Ma és mindennap hangverseny

S^T Hplgy-zászlóalj ^9RI
FL.ORENCA kisasszany és KaKenedier Gosztáv
.karmester vezetése alatt álá kedvelt a8i zenekar.
Kitünö italok és ételek legmérsékeltebb áron.

Számos látogatási, kér

SPITZ SÁMI, kávés.

PROPELLER-szálloda.
Budapest. VI., Sziv-utcza 52 . .

Andrássy-ut és Podmaniczky-otcza k5z9tt
Van szerencséin, a n é. közörtségEneii b. tudomására,
hozni, miszerint fent nevezett, crfm alatt szállodát nyi-

tüfi

krlól feljebb
Éé

illésesert berendezett saMk 8O
álnak a L kö-zömség

Szinházi müsorok.
i Sziikiz E kir. Operahiz Vigulnház R(pu!n!)ilz

Vasárnap d. u.|

Este

Rafael

John Gábriel
Borkman

A király
mondta

Az édes

Az unatkozó
király

Kagyar Szintik

Arany-
lakódalom

B. A. L. E. K.

Vár Sziohlz

Finom nöi fehárnemüeket és

menyasszonyi kelengyéket
jutányos árban, lcsaagyobb választékban ajáal'

Kanitz Fe rencz fe Tsa
szepességi vászonraktára

Budapest, IV., Kossuth Lajos-utcza l l .

részere, egy külön felvételi mütermet és laboratóriumot
gépekkel és összes szükséglettel ellátva berendeztem,
ahol felvételeket zavartalalanul ki is dolgozhatják, vagy

olcsó árak mellett kidolgozás végett átveszem.

Felvételek este magnézium világitásnál is tör-
ténhetnek.

fényképész

Dorottya-utcza ll. sz.

biztoáitásátbetegrség esetére
osak

£wJ dijért
i minden meüékdij nélkül a "ZION" jótékonysági

egylet VE. kerület,. Srzsébet-körnt 26. szám.

(Telefon 50—49.)

2 forinttól, hancIkOI, hogy a
gyökeret cl kellene távoli-
tani, szájpadlással s ané!-
külis (hidmunka). Foghuzás
fájdalom nélkül. (Cócain-

. iartös fogtöméE. — Fogkoronák gyökerekre
melyek a szájpadlást fölöslegcssa teszik.

ÖTVÖS dr. NEUIPSlaD^
Badapest, Kossuth l^ijos-a. 4. Dreher-palota.

• • • • Vasár- és ünnepnapokon délután 4^-3-ig. • • • • •

az összes kultaráiLamokbin.a
Szsivedi eaöarstoi ii^ntatssa, esiiziégeseluek inzer a BBjiilegeflfis.elleo.

Ezen villamos czipök
sarkaiban egv*-egy
viilamcs áramot £er-
jeszlö anyaggal töl-
tött eljin van behe-
lyezve /mely á czipöt
\iselö • egyén testé-
üen állandóan*: ke-
ringö s czIDÖnkint
k i . 1-2. Tolt "feszült-
ségü egyenáramot
szolgáltat, ami igen
kellemes "érzést idéz
elö. A villamos czipö-
ket ne tévesszük
össze a forgalomban

levö ngynevezett
Tolta-ker ea.tikkel
mert a villamos czipö
EZ egész organizmust
átjáró motorikus vil-
lamáramot gerjeszt.
Áranrgerjcszlö tok-

. ~~ ' ' jainkat uj, vágy
már K.egTer5 lábbeliekbe is tármely czipész könnyen be-
fti-lwerfcrf." a sajfcsJtba, initr t fs mindenki a saját czipé3zénéi marad-
hafc. YEBsmos ii&jaiBk cly "taitósak, hogy 2—3 pár czipöt Tégig

Ezokáifaatnak.

Feltaláló és szétküldö KELLERMANN B. "
Kecskeméten, FOrj-uicza 84. sz.

1 pár tBIaiE6s£ofc i n t 2 frt, 3 pár megrendelésénél portómentesség.
C»Eésrelc és kereskedök kedvezményben részesülnek.

Katona-ügyekben
aa, leggvorsablan és legolcsóbban e'jár és elintézi

: utlovBlokat, idSelöftl nSmülémré on-
l»Mt ufzk és Snkéniemok]

._ Bgyofbon. konworiél em
.̂  tisxt arxkréazéro házasmégl

óvadékokat öb.&.Oomlnkm Jáno* v. csász, és
Mr. sráza<2o3'tulajdonát képezd

Katonaügyi iroda
Budapest, VII., Kerepesi-ut 6. sz.

tegalkalmásabb karácsonyi ajándékok.

mü-hangszerkészitö

Budapest, VIlI., Kerepesi-ut 57,
-Specziaüstarégl mesterhahg-
szerek javitásában A legujabb

hegedügerendák feltalálója.
Különlegességek a legfino-
mabb olasz és német hurok-
ban. Mindennemü nangszerek
nagy raktára, u. m. önmüködö
és hajtó családi zenemüvek,
használt és ócska hangszerek

ujakkal bocseréltetnek.

Képes árjegyzék ingyen

és bérmentve.

Az összes magyar miikritikusok egyhangu
véleménye szerint a legszebb magyar könyv a

RÉVAI TESTVEREK
IRODALMI INTÉZET RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

kiadásában megjelent

•A legnagyobb negyedrét alaTcti, pompás diszkötésü nttt,
tizennyolcz fénymetszetet (Heliogravur), tiaenkét aulo-
'Vpikus szines mOmélUkletet és harminca szövegképet
• • >' , \ i;' foglal magában. \

A képeket a nagybányai müvészkolónla taglal
festették:

FERENCZY KÁROLY, GRÜNWALD BÉLA
-RÉTHY ISTVÁN,; HOLLÓSY SIMON os

THORMA JÁNOS.

A pompás diszmü ára fényes vászon-diszkötésben

Egymásután fizetendö 2 frtos havi részlet
fizetésre rendelhetik meg a diszmüvetaz "Országos
Hiriap" olvasói ha az alábbi megrendelö lapo-
nevaláirásukkal ellátva az "Országos Hiriap" kia-

dóhivatalába beküldik.

Az "ORSZÁGOS HIRLAP"
. , o . kiadóhivatala

Budapest, VIII., József-körut 65.

Az "Országos Hiriap" kiadóhivatala által
megrendelem a mü. kiadóitóLJSávai Testvérek
irodalmi-intézet részvénytársaságtól

3iiss Jozsef köUeményci
illnsztrált diszkiadását dlszkötésben 24 frtért
és kötelezem, magamat a mü átvételétöl kezdve
havonként 2 frtot mindaddig a.munka kiadói-
nak Budapesten fizetni, mig a teljes vételár
törlesztxe nincs:.. !' . ,,

Á részletfizetések i>e nem tartása esetén az
esedékes összegek rajtam postai megbizás
utján- .(30' kr. postaköltség hozzászámitása
mellett) beszedhetök.

Hely és kelet: .Névésülás:

;Ezen rendelölap levelezö-lapra ragasztandó ésaz "
1: - ..;. Hiriap" czimére küldendö.

a József-körut legélénkebb helyén
azonnal kiadó.
Czim a kiadóhivatalban.
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jfogretrödhcto:

iikszáth Kálmán

L tiiizletes vinKgy*.
IL

kz sgFI si3try is a iif.
EL

leszett3 uraiiii.
IV.

Pip.csak a tczá'sai.
y.

linizi rifyak.
VI.

lirai i s parasztik.
VU.

1 kit kaliJSiia
vm.

Elaft és ftiyisf.
K.

i feflszilá feéitis.

Peraye.
XL

LeTajiárek, kis frfná:.
xn .

Utánvéttél bérmentve.
£. Két forintos havi részletre a meg*

jelent 12 kötet egyszerre szállitva.
3. Egy forintos havi részletre egye-

löre 6 kötet szállitva. 1O részlet
lefizetése után további 6 Icötet.

tkszáth
összegyüjtött munkái.

Olcsó egyöntetü
12 kötetben

•A AiÁiill

A gyüjtemény ára
diszkötésben

A kétesek fényesen vannak kiállitva, piros vagy

barna kötésben,

Ntéttoztasaók az atábbi randelölapat levágni és aláirva lapunk

o&küldonL '

A Révai Testvérek Irodalmi intézet Reszvény-ttrsasftgnak Budapesten. Megrendelem a t
Társaságtól az "Országos Hirlap" kiadöMvafáia utján.

MIKSZÁTH KÁLMÁN összegyüjtöü munkáit
12 diszkötésü köiéiben 36 ferintért.

a) Utánvéttel bementre. \ t

b) 2 frtos havi r&sxMetBzetóa mellett, a 12 köiet egyszerre valo szálli- |f-• _
tását kivánva. >~ a l

c) / frtOS Havi fésxl&tfixetés mellett, -lyképen, hogy 6 kötet azonnal =i"
szálHttassék, a további 6 kötet pesüf W részlet kifizetése után. )"E

Az elsö résikt uláawttel •¥sitfn<*<tt be" m. toraüsMak 1S9 hótól miad&ddig fizetendfik

i fatttUil Ir. lettiuar toár ur által tititim kt&aMt
Meidinger

Heim H.| Budapest és Pécs
Q&. és kir. UgEl wtiirt MÜBti.

Kitünt hirnsrü cs. s ür. idz. azab.kdtfiiáxBk

MEIDINCEROFEN

V&lódlségban. os&kis ü&kmakbaa.
Thou«t"Wlmii»^ taroltatok.

igazgatói, czég
vagy

iroöafonoki állást
kérés nagyobb vállalatnál kereskedelmilég mü-

velt egyén, kinek ily minöségben hosszabb gya-

korlata van. Ajánlat "K. B. S." jelige alatt e

lant kJadóViivatalába liéretTjek.

Czélszerü

ajándéktárgyak

uri, nöi divat és fehérnemü-
raktára.

Kerepesi-ut

Kow-York és Xaondou az európai szárazfüUlot sem
luigylák kiméletlonül ea igy egy nai;y ex'islir.i-i-yár
kónyszerilvo lön egész kcszlelót a muiikacrur.ck nagyon
csekuly moglérituso ellenében eladni. Kn vuj;yolt 'cllmt.il-
mazva ezen megbizás keresztülvitelére. Ennvlfogvn min-
donkinok megküldöm a kövelkozö tárgyakat csupán

frt 6.6O megtéritéso ollcnube:i, és pedig:
6 drb legfinomabb asztali Kost, valódi aniJjol pengóvül,
6 dib auicn'k. szabad, ezüsl villát ogy darabban,
B drb amorikai szabadalmazott ozüsl-evökaualat,

12 drb amerikai szabadalmazott ezüst-kávéskanala^
1 drb amerikai szabadalmazoU ezüst-levcsuiéröt,
1 drb amerikai szabadalmazott ezüst-tejmuröt,
2 dib amorikai szabadalmazott ezüsl-tojaa-Uohelyt,
6 drb angol Victoria-alsótálczát,
2 drb feltünést keltö á l ta l i gyertyatartót,
1 téaszliröt1

1 drb legfinomabb czukorliintöt.
44 drb összesen csak f r t 6.60.

A fonü összes 44 tárgy efölött 40 forintba került 03
most ezeK frt 6.80 minimális áron kaphatók. — Az
amerikai szabadalmazott ezlist teljesen fehérérez; mely
oz czust-szinl 25 évig megtartja, amiórt jótállás vállal-

talik. A legjobb bizonyiték, hogy ezen lürdetós

nem szédelgésen
alapul, mely szerint ezennel nyilvánosan kötelezem maga-
mat mindenkinek, akinek az áru meg nem felel, az összeget
minden akauály nélkül visszatériteni ; és seuki se mulassza
el ezen kedvezö alkalmat, hogy ezen ü i szgarn i tu rá t meg*

nézze, mely

menyegzö és alkalmi
ajándékul minden Jobb háztartás részére kiválóan al-

kalmas. Kapható csupán :

A. HIRSCHBBR Gr's
Hanptagentor d. ver cinig t in amer, Patent-Silber-

vraarenfabrigen.

Wien, ll., Rembrandstrasse 19/0 Telephon Nr. 7114.
Szélküldca a vidékre utánvéttel vagy az összeg|elöleges ba
küldésével. Tisztitó por hozzá. 10 krajozár.
Csak a mellékelt végje^rygyel valódi.

(egészségi érez.) "
Kivonat az elismerö iratokból.*

Küldeményt megkaptam s meg vagyok elé ,
gedve : kérek mégogy küldeményt 6 fit 00 krért.
Kolozsvár, Báro Bánffynó.
A küldeményt megkaptam s azzal meg vagyok elégelve.

lt9S. szept. 1. C- Chotek-GudenuB grófnö.
A készlett Icgcagpobl) raegelógieopal kaptam; kérek még

egy nagyobb küldeményt. Budapest,-IL, Fö-utcza 7.
Dr. Faikerl Alajos, cs. és kir. katonarorvos

Laid,

mézbor és mázlikor.
Buki bidog vtoa minden készülék nélkül kitünö ul-
nöaégbea elS&llithat. Dagók. Qummitömlok. minden
herbetjgaég elleni szerek. Kezelési könyv ea árlap

i

Waiterich A" Budapest.
5. Dohány-utcza 5.

ALAPITTATOTT ALAPITTATOTT 7869.

M CSILLAG
akinek 185 em. hosszu óriási Loreley-haja saját találmányu kenöcsöm 14 havi használatától nött meg. Ezt a kenöcsöt
a legelökelöbb orrosok mint egyetlen szert ajánljak hajkihullás ellen, a hajnövés elösegitésére és a hajbor-
erfaintésére, uraknál elösegiti a szép erös szakállnövést és már rövid használat után ugy a haj, valamint a sza-

káll tennészetes fényt és tömöttséget kap és megóvja ezeket a korai öszüléstöl a legmagasabb korig.

3 frt és S
Pisili néfltlkfliég iipraklBt a pém elözetes megküldése, vagy postautánvéttel a világ

den tájékára a gyárból:
min*

Wien, l-9 Seilergasse 7.



16. oldal. — Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Szombat, deczember 10.

AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉS
Minden szö 2 krajczár.

Vastagabb betükböl szedve 4 ki
& itirdetö czimét is közli

Kiadóhivatal: Elöre fizetendök készpénzben, levélbélyegekban vagy
postautalványon.

Bit a fcürdetö c z i m t is kö a i u m , g p
a z a p r ó hi rdetés t p o a t a u t a l r á a v o a beküldeni s a szöveget a z

VIlI. kerület, József-körut 65. szám.
"-TT a választ po^e-rc-stante téri. akkor minden közlés után még BO krajczár kincstári bélyegilietek is fizetendö. — Czélszerü
^' iiTány szelvényére irni; esetleg közönséges levélbén is lehet a szöveget s a levéljegyeket beküldeni. Mindenki

könnyen kiszámithatja az apróhirdetés árát.

LEVELEZÉS.

Jlentdmt ügyek keresleineL f
egy nagy csomó mentelmi ügy eLreszetL Kéretik a be-
csületes megtaláló, hogy az iratokat, melyeknek Egy se
veheti hasznát, e lap kiadóhivataláhaa Oisstanlkeziö'*
jelige alatt tegye le.

Hogy mennyire örütöt
azt igazán le aerm iritatoia. Hisz tudod,

hogy lemondtam már arröE, iiogy valalia fiaglialk még
látni és na ez be fog mégis teljesedni,, akkoc lioMog,
nagyon boldog leszek. Irj részletesem meg mimáemt és
azt is, hogy ea bová irhatok, mert igea sok ©ly dolgot
szeretnék veled tudatni, mely itt lefceteüem. Csatol és
ölel Barátod. 7©52—1

Karácson. Ma levelet küldök a Mvándt luelvre.

Várva várt válaszod helyett egr
taima. levelet kaptam. Az Istenért,

Levél vár forrón szeret fr Faustodtól.

©s tar-
vaa.
—1

Sürgös levele van. keretük r5gt@m átveimi.
b ? 2133—1

csinos fiatal lány szereimé levelezni,
megismerkedni) egy sziMéii esümos és szeü-

lemes fiatalemberrel. Leveleket a MauiéMvatalia Mr
".Farsang* jelige alatt. f©SS—1

HÁZASSÁG.
^ e r e s ismeretség MémjSbsB. ez raton. e

j y 34 éves E0Q0> frfc évi jdveeEeleromniel
. elég csinos vidéki hivataláéi. Pár ezer fiadimt b Y
is megkiván, de különös gondot, fordit anra, luogy fele-
sége igen csinos, müvelt, iateffigeiLS csaláuÜBÖl és jó
gazdasszony Iegyeii. KizárófegO' koiHioly, mem amomnym
leveleket kér "Diskréczió" jjeüge alatt e lap MadöMva
taláha.

ÁLLÁST KERES.
ST szállitási válaBka-zásiaiál

szolgált katona)',
alkalmazást keres. Irásbeli já
jeligére kér e lap kiadójába.

"Szolgalom"
1032—3

ÁLLAST KAPHAT,
nyilik jó megjelenésa müvelt

nöknek egy elsörangu irodalmi mü
terjeszti se által. Ajánlatok ,B. C.u' alatt e lap kiadó-
Mvatala utján kéretnek. 6952— 1

kOTO*öt

yiz emberek ezrei panaszkodnak, mu,ll,JU),
nincs keresetük, intelligens egygaek jövedelmezö fog-
lalkozást találnak. Ajánlkozók itt helyben naponta sze-
mélyesen ¥1., Váczi-körut 21. n . em. 7. sz. alatt je-
lentkezhetnek, vidékröl pedig irásbelileg a legkisebb
helvségböl is .Munka* jelige alatt szintén a fenti
czimenT 7027-4

OKTATÁS.
kisasszony, ki délután 3 óráig hivatalban van,
igen mérsékelt dij mellett elvállal. Otthon

vagy házon kivül bármilyen irásbeli munkát, . vagy
elemi-iskólai gyermekek tanitását. Czime megtudható a
kiadóMvataiban. 7042—5

adására ajánlkozik ugy házban mint
_ házon kivül, a bécsi-konzer-vatóriu-

mot kitünö sikerrel végzett zongoratanárnö. Elsörendü
erferencziák. — Czime a kiadóhivatalban. - ' 6822—5

Zongora-órák
ajánlkozik gymnásiumi vagy

p kereskedelmi iskolai tanulóhoz
egy kereskedelmit is végzett joghallgató. Czim a ciadó-
hivataiban.. 6416—5

Ölcsó birtokok és szolok.
ELADÁS.

Csengöd vasuti
állomásnál 40

hold feketehomok-szántó tanyával, 19 hold kitünö
kaszáló, 12 hóid legelö, 6 hold magashomok szöllö-
nek. nagy telepek mellett, ára 8090 forint, átvehetö
teher 4427 forint. Ugyanott 5 hold homokszölö uri
telepek mellett 1500 frt Tázláron 50 hold homok szán-
tónak, szölönek, legelönek 1500 frt. Ugyanott 6 hold
feketehomok-szántó, 17 hold homok szölönek, legelö-
nek, ára 993 forint. Könnyü fizetési feltételek. Tulaj-
donos Gauzer János, Kalocsa. 2429—8

uj raganykocsi nagyon ölcsó áron eladó, minden
üzlethez használható. Czim a kiadóhivatalban.

7000—8

kárpáti fenyöborovicska, valódi, legfi-
nomabb minöségü, kis üstökben égetett,

régi, "§ kiló. palaczkban 3 frt 75 kr. bérmentve, utánvét-
tel. Ganovszky Gusztáv, fenyöborovicska-gözfözöde-tár-
saság Szepes-Szombat (Szepesmegye). 6981—8

VÉTEL.
ölcsó áron kerestetik megvételre. Czim
a kiadóban. 6704—9
kézikocsi, használt, olcsó áron keres*
tetik megvételre. Czim a kiadóhivatal-

6708—9ban.

KIADÓ SZOBÁK.
litC7H\ D ut° r O z ott szoba, kétablakos, a dohány-utcza-
MIlAul ban, második emeleten, elöszobával, lépcsö-
házbeli különbejárattal, olcsón kiadó. Czim a kiadóhi-
vatalban. . 6920—10

egy kényelmes 2-ablakos utczai
szoba kiadó, teljes ellátással

együtt havi 45 forintért. Czim a kiadóhivatalban.
: 6144—10

HITEL—PÉNZ.
kerestetik 200 frt kölcsön egy jó állása
hivatalnoknak. Levelet a kiadóba kérek

"PonFos" jelige alatt: 6784—14

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
"irÁrián"ilf mühelynek, divatszalonnak0
JiUüdlUIK, egyleti helyiségnek, vivóte-
reimnek, magániskolának vagy nagy
lakásnak alkalmas nagy helyiség I-sö emeleten
azpnnal kiadó. Czim, a. kiadóhivatalban. 3662—17

kiadóhivatalban.

a József-körut legnagyobb for-
galmu helyen kiadó. Czim a

4706—17

KÜLÖNFÉLE.
rekedtségnél vegyen 30 krért Réthy-

j féle Pemetefü-czukorkát. 1537—18

a házivarrónönél 1 Kitünö szabónö elegáns
ruhákat készit 5 frtiól feljebb, vidékre

is. Czim a kiadóhivatalban. 2423—18

a legszebb dtvatnjság, a

az "Országos Hiriap'* divatlapja.
Szerkeszti: W O H L

A -Franczia Divatlap" ngf szerkesztésében mint Mállitásábau olyan ujitást jelent, mely a divat-irodalom minden eddigi termékét fölül-
mulja és a laöIgyközöQségiiek minden elképzelhetö divatkérdésben olyan tanácsadója, amilyen magyarnyelven eddigelé még nem jelent meg.

franczia Divatlap
hasznu rovatot is tartalmaz.
diTatrésze teljeses Párisban
den szám három oldaloa. tartalmaz aaáaayaiaatBr képeket; minden második számához ingyen adunk egy életnagyságu kivágott

Divatlap" az összes magyar divatlapok közt a l ego lc sóbb . •
szabásmintát; a "Franczia

Elöfizetési ára évenkint 3 frt 60 kr., félévre 1 frt 80 kr., négyedévre 90 kr.
_—^E Kedvezmény az Országos Hiiplarp elofiizetoineb:! —-

A "Franczia Divatlap" elöfizetési ára az Országos Hiriap elöfizetöinek;

Egy évre 3 forint, félévre 1 forint 5O krajczár, negyedévre 7& krajczár*
Az Országos Hirlap és Franczia Divatlap együttes elöfizetési ára

Egy évre t7 frt, félévre B frt SÖ kr, negyedévre 4 frt 25 kr? egy hóra i frt 45 kr.
Megrendelhetö az Országos Hiriap kiadóhivatalában, VIII., József-körut 65.

Azok, akik már most beküldik a Franczia Divatlapra az elöfizetési dijat, január elsejéig ingyen kapják a megjelenö-számokat és
elöfizetésük január elsejétöl számitódik.

Nyomatott az ORSZÁGOS HIRLAP körforgógépén Budapest, Vil!., József-körut 66. ssám.


